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European Shoah Legacy Institute’s Restitution Database Initiative 
 

Questionnaire 
 
 
I.  Basic information regarding the responding agency 
 
Country:  Republic of Austria 
Office/Ministry:  National Fund of the Republic of Austria for 

Victims of National Socialism  
Title of contact person:  Secretary General 
Name of contact person:  Hannah M. Lessing 
E-mail address of contact person:  h.lessing@nationalfonds.org 
Physical address of Office/Ministry: Kirchberggasse 33, 1070 Vienna, Austria 
Web address of Office/Ministry: www.nationalfonds.org 
Date questionnaire submitted:  27 May 2016 
 
 
II. Whom may we contact in your country for additional information about the 

responses below? This may include other individuals / agencies in government, local 
NGOs / advocacy groups. Please include the individual’s name, affiliation, and 
contact information (e.g., email address).  

 
 
 
 
 
 
III. Overview of Immovable Property Restitution/Compensation Regime – Austria (as 

of 1 July 2015) 
 
Austria acknowledges her moral responsibility arising out of the tragic history of the 20th 
century and the horrendous crimes of the National Socialist regime, and reaffirms her 
commitment to a self-critical scrutiny of the National Socialist past. Austria acknowledges the 
fact that, on the one hand, Austrians were among the perpetrators of the most heinous Nazi 
crimes and many others supported and participated, or at least acquiesced in, the measures of 
persecution and deprivation of wealth of Nazi victims, and, on the other hand, Austrians were 
among the victims of National Socialism.  
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During the period of occupation by Nazi-Germany in 1938 and liberation by the Allied Powers 
in 1945, Austria, as a State, lacked capacity to act and incur any legal responsibility on the 
international plane.  
 
The Austrian restitution and compensation legislation between 1945 and 1955 was adopted with 
the explicit knowledge and approval of the four Allied Powers, including the United States of 
America, pursuant to the 1946 Agreement on the Machinery of Control in Austria. Such 
legislation followed the same standards as the restitution laws enacted by the Allied Powers in 
Germany (cf. e.g. US-Military Law No. 59). Thus, at the time, the Allied Powers must be held to 
have considered the Austrian measures suitable remedies for claims of restitution or 
compensation.  
 
In the 1955 State Treaty for the Re-establishment of an Independent and Democratic Austria the 
Signatories agreed to settle all outstanding questions in connection with the annexation of 
Austria by Hitlerite Germany and participation of Austria in the war as an integral part of 
Germany (Preamble). The fact that - in contrast to Germany - the Allied Powers did not regard 
Austria as a defeated, but as a liberated country, is reflected in numerous provisions. In 
particular, under Article 26 Para. 1 of the State Treaty Austria primarily had to undertake – in so 
far as such action had not already been taken – to return or restore the property, legal rights and 
interests taken. However, where return or restoration was impossible, Austria was only obligated 
to grant compensation for losses incurred to the same extent as is, or may be, given to Austrian 
nationals generally in respect of war damage.  
 
In a 1959 Exchange of Notes the United States of America gave the assurance that it "will 
neither advance nor support through diplomatic channels against the Austrian Federal 
Government, any further claims of persecutees based on Article 26 of the State Treaty" which 
come within the following classes and categories: pensions, insurance policies, bank accounts, 
discriminatory taxes and charges (JUVA, Reichsfluchtsteuer), losses of money, mortgages, 
securities and tenancy rights.  
 
On 19 December 1961, in view of the substantial improvements by the 12th Amendment of the 
Victims Welfare Act and the envisaged endowment of an additional amount of ATS 600 million 
to the Assistance Fund, the Chairman of the Committee for Jewish Claims on Austria (consisting 
of 25 Jewish organizations), Dr. Nahum Goldmann, declared that "the Committee will not 
request any further legislative measures from the Austrian Government in favor of Jewish 
victims persecuted in Austria by the Nazi regime". 
 
Legislation concerning Restitution in rem:  
 
The Restitution Acts: Following the adoption of the Annulment Act in 1946 (BGBl 106/1946), 
declaring "null and void" all legal transactions and other legal acts during the German occupation 
if carried out in the course of the financial or political penetration of Austria by the German 
Reich in order to seize property or property rights, between 1946 and 1949 Austria enacted seven 
Restitution Acts which constituted the principal legal basis for restitution in rem of Aryanized 
property. These laws, the provisions of which closely resembled the legislation enacted by the 
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Allied Powers in Germany at the time, laid down explicit procedures for the return of property 
that had been wrongfully taken from its previous owners during the Nazi Regime.  
 
First and Second Restitution Acts of 1946 and 1947 (BGBl 156/1946 and 53/1947): restitution of 
property seized by the German Reich which after the war was administered by, or had become 
the property of, the Republic of Austria;  
 
Third Restitution Act 1947 (BGBl 54/1947): restitution of property wrongfully taken from its 
former owners during the Nazi regime (including forced sales and so-called "Aryanizations") 
which had been transferred to private individuals or businesses;  
 
Fourth Restitution Act 1947 (BGBl 143/1947): reinstatement of company names altered or 
deleted due to National Socialist coercion;  
 
Fifth Restitution Act 1949 (BGBl 164/1949): restitution of confiscated rights and interests of 
shareholders in joint stock companies, partners in partnerships, members of trading associations 
and cooperatives and other entities if the entity concerned had lost its legal personality due to 
National Socialist coercion;  
 
Sixth Restitution Act 1949 (BGBl 199/1949): restitution of confiscated rights to patents, 
trademarks and industrial designs;  
 
Seventh Restitution Act 1949 (BGBl 207/1949): restitution of certain employment rights, such as 
claims for wages, severance payments and pensions.  
 
Regarding Jewish associations, societies and sports clubs dissolved during the Nazi regime, 
reference is to be made to the 1945 Constitutional Law on Measures relating to the 
Constitutional Law of 31 July 1945 on Measures pertaining to Association Law, State Law 
Gazette 102/1945, which provided for the possibility to reestablish dissolved associations which 
could then file claims under the above-mentioned Restitution Acts.  
 
Collection Agencies Act ("Sammelstellen", BGBl 73/1957), creating two Collection Agencies to 
which all divested property and rights that had not been returned to their former owners or their 
heirs were transferred. In 1958 the Collection Agencies were granted the right to assert claims on 
the basis of the Restitution Acts in cases where an application had not been made by the owner 
within the respective time-limits or where for other reasons claims could not be made (unclaimed 
or heirless assets). Collection Agency "A" was responsible for claims to property and rights of 
victims of Nazi persecution who were members of the Jewish Community ("Israelitische 
Kultusgemeinde"), Collection Agency "B" for other victims. Collection Agency "A" received 80 
per cent, Collection Agency "B" 20 per cent of the proceeds from the sale of heirless properly. 
The proceeds were used to provide compensation to Jewish victims of National Socialism or to 
Jewish charity organizations.  
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IV. Questions relating to specific immovable property restitution /compensation regimes 

in Austria 
Austrian State 
Treaty of 1955 

Please describe what 
laws, if any, were 
enacted to give effect to 
Articles 25 and 26 (1) 
and (2) of the State 
Treaty Concerning the 
Reconstitution of an 
Independent and 
Democratic Austria 
(the “Austrian State 
Treaty of 1955”), 
which discussed 
restoration of property 
and treatment of 
heirless property. 

Bundesgesetz vom 13. März 1957 über die Schaffung von 
Auffangorganisationen gemäß Artikel 26 § 2 des 
Staatsvertrages (BGBl 152/1955), Bundesgesetzblatt 
(hereinafter BGBl) 73/1957 
 
Bundesgesetz vom 16. Dezember 1958, womit das 
Auffangorganisationengesetz abgeändert wird 
(Auffangorganisationengesetz-Novelle), BGBl 285/1958 
 
Bundesgesetz vom 4. März 1959, womit das 
Auffangorganisationengesetz abgeändert wird (2. 
Auffangorganisationengesetz-Novelle), BGBl 62/1959 
  
Bundesgesetz vom 18. Dezember 1959, womit das 
Auffangorganisationengesetz abgeändert wird (3. 
Auffangorganisationengesetz-Novelle), BGBl 306/1959  
 
Bundesgesetz vom 15. Dezember 1960, womit das 
Auffangorganisationengesetz abgeändert wird (4. 
Auffangorganisationengesetz-Novelle), BGBl 287/1960  
 
Bundesgesetz vom 7. Juli 1966, mit dem das 
Auffangorganisationengesetz neuerlich abgeändert wird 
(5. Auffangorganisationengesetz-Novelle), BGBl 
149/1966 
  
Bundesgesetz vom. 17. Mai 1961 über die Erhebung von 
Ansprüchen der Auffangorganisationen auf Rückstellung 
von Vermögen nach den Rückstellungsgesetzen (4. 
Rückstellungsanspruchsgesetz), BGBl 133/1961 
 
Bundesgesetz vom 5. April 1962 über die Aufteilung der 
Mittel der „Sammelstellen“, BGBl 108/1962  
 
Bundesgesetz vom 7. Juli 1966, betreffend Abgeltung von 
Ansprüchen der „Sammelstellen" (Sammelstellen-
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Abgeltungsgesetz), BGBl 150/1966 
 
English: 
 
Federal Law of 13 March 1957 on the Creation of 
Receiving Organizations (pursuant to Article 26, Sec. 2 of 
the State Treaty, Federal Law Gazette 152/1955) 
[Receiving Organizations Act], Federal Law Gazette 
73/1957 
 
Receiving Organizations Act Amendment, Federal Law 
Gazette 285/1958  
 
Second Receiving Organizations Act Amendment, 
Federal Law Gazette 62/1959 
 
Third Receiving Organizations Act Amendment, Federal 
Law Gazette 306/1959  
 
Fourth Receiving Organizations Act Amendment, Federal 
Law Gazette 287/1960  
 
Fifth Receiving Organizations Act Amendment, Federal 
Law Gazette 149/1966 
 
Federal Law of 17 May 1961 on Raising Claims of the 
Receiving Organizations for the Restitution of Property 
pursuant to the Restitution Acts [Fourth Restitution 
Claims Act], Federal Law Gazette 133/1961  
 
Federal Law of 5 April 1962 for the Distribution of Funds 
of “Collection Agencies”, Federal Law Gazette 108/1962 
 
Federal Law of 7 July 1966 concerning the Settlement of 
Claims of “Collection Agencies” [Collection Agencies 
Settlement Act], Federal Law Gazette 150/1966 
 
Please note: full title of the Austrian State Treaty  
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Staatsvertrag betreffend die Wiederherstellung eines 
unabhängigen und demokratischen Österreich, BGBl 
152/1955 
 
State Treaty of 15 May 1955 regarding the 
Reestablishment of an Independent and Democratic 
Austria, Federal Law Gazette 152/1955 
or 
State Treaty (with annexes and maps) for the re-
establishment of an independent and democratic Austria. 
Signed at Vienna, on 15 May 1955, United Nations, 
Treaty Series, vol. 217, No. 2949 

Does the Austrian 
State Treaty of 1955 
apply to immovable 
property that was 
confiscated during the 
Holocaust (Shoah) Era, 
1933-1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945. 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to Articles 25 and 26 
of the Austrian State 
Treaty of 1955? 
(Private, Communal, 
Heirless?) 

Articles 25 of the Austrian State Treaty of 1955 refers to 
all movable or immovable property (whether tangible or 
intangible, including industrial, literary and artistic 
property), as well as all rights or interests of any kind in 
property of United Nations nationals. These are 
individuals who are nationals of any of the United 
Nations, or corporations or associations organized under 
the laws of any of the United Nations, at the coming into 
force of the Treaty, provided that the said individuals, 
corporations or associations also had this status on 8th 
May, 1945. The term "United Nations nationals" also 
includes all individuals, corporations or associations 
which, under the laws in force in Austria during the war, 
were treated as enemy. "Owner" means one of the United 
Nations, or a national of one of the United Nations, as 
defined above, who is entitled to the property in question, 
and includes a successor of the owner, provided that the 
successor is also a United Nation or a United Nations 
national as defined above. 
 
Articles 26 of the Austrian State Treaty of 1955 refers to 
property, legal rights or interests in Austria, which have 
since 13th March, 1938, been subject of forced transfer or 
measures of sequestration, confiscation or control on 
account of the racial origin or religion of the owner. The 
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said property shall be returned and the said legal rights 
and interests shall be restored together with their 
accessories. It also refers to property, legal rights and 
interests in Austria of persons, organizations or 
communities which, individually or as members of 
groups, were the object of racial, religious or other Nazi 
measures of persecution where, in the case of persons, 
such property, rights and interests remain heirless or 
unclaimed for six months after the coming into force of 
the present Treaty, or where in the case of organizations 
and communities such organizations or communities have 
ceased to exist. Austria shall transfer such property, rights 
and interests to appropriate agencies or organizations to 
be designated by the Four Heads of Mission in Vienna by 
agreement with the Austrian Government to be used for 
the relief and rehabilitation of victims of persecution by 
the Axis Powers. 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to Articles 25 and 26 
of the Austrian State 
Treaty of 1955. 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to Articles 25 
and 26 of the Austrian 
State Treaty of 1955, 
how many have been 
restituted and at what 
value? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to Articles 25 
and 26 of the Austrian 
State Treaty of 1955, 
who determined 
whether restitution in 
rem was possible, and 
based upon what 
criteria?  

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 
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Pursuant to Articles 25 
and 26 of the Austrian 
State Treaty of 1955, 
what percent of the 
actual market value of 
the claimed property 
have claimants received 
in cash, or in vouchers 
as compensation? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to Articles 25 
and 26 of the Austrian 
State Treaty of 1955, 
how much has been 
paid in compensation 
for immovable 
property? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to Articles 25 
and 26 of the Austrian 
State Treaty of 1955, 
has been 
restituted/compensated? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Additional 
Restitution/Co
mpensation 
Treaties or 
Agreements  

 

Please describe any 
other treaties or 
agreements between 
Austria and other 
countries – in addition 
to the following:  

1. Austrian State 
Treaty of 1955; 
and 

2. 2000 
Agreement 
between the 
Government of 
the United 
States of 
America and 
the Austrian 
Federal 
Government 

Vertrag zwischen der Republik Österreich und der 
Bundesrepublik Deutschland zur Regelung 
vermögensrechtlicher Beziehungen, BGBl 119/1958 
 
Agreement between the Republic of Austria and the 
Federal Republic of Germany Governing Property 
Relationships, Federal Law Gazette 119/1958 
 
Please note: item 2. correct is  
Abkommen zwischen der Österreichischen 
Bundesregierung und der Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerika zur Regelung von Fragen der 
Entschädigung und Restitution für Opfer des 
Nationalsozialismus [Washingtoner Abkommen], BGBl 
III 121/2001 
 
Agreement between the Austrian Federal Government 
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concerning the 
settlement of 
issues in 
connection 
with 
compensation 
and restitution 
for victims of 
National 
Socialism; 

which address 
restitution and/or 
compensation for 
immovable property 
that was confiscated or 
otherwise wrongfully 
taken during the 
Holocaust era between 
1933-1945. 

and the Government of the United States of America on 
the Settlement of Questions concerning the Compensation 
and Restitution for Victims of National Socialism of 23 
January 2001 [Washington Agreement], Federal Law 
Gazette III 121/2001 
or 

Agreement between the Austrian Federal Government 
and the Government of the United States of America 
concerning the settlement of issues of compensation and 
restitution for victims of national socialism, United 
Nations, Treaty Series, vol. 2170, No. 38068 

Private 
Property – 
1945 Law on 
Registration of 
Seized 
Property 
 

Does StGBl 10/1945 
(on the Notification of 
Aryanized and other 
Property Seized in 
Connection with the 
National Socialist 
Assumption of Power) 
(the “1945 Law on 
Registration of Seized 
Property”) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945. 
 
Please note: title is  
Gesetz über die Erfassung arisierter und anderer im 
Zusammenhang mit der nationalsozialistischen 
Machtübernahme entzogenen Vermögenschaften vom 10. 
Mai 1945, StGBl 10/1945 
 
Law on the Registration of Aryanized Assets and Other 
Properties Seized in Connection with the National 
Socialist Assumption of Power of 10 May 1945, State 
Law Gazette 10/1945 
 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to the 1945 Law on 
Registration of Seized 
Property? (Private, 
Communal, Heirless?) 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the 1945 Law on 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 
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Registration of Seized 
Property. 

 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the 1945 
Law on Registration 
of Seized Property, 
how many have been 
restituted and at what 
value? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 1945 
Law on Registration 
of Seized Property, 
who determined 
whether restitution in 
rem was possible, and 
based upon what 
criteria?  

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 1945 
Law on Registration 
of Seized Property, 
what percent of the 
actual market value of 
the claimed property 
have claimants received 
in cash, or in vouchers 
as compensation? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 1945 
Law on Registration 
of Seized Property, 
how much has been 
paid in compensation 
for immovable 
property? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the 1945 
Law on Registration 
of Seized Property, has 
been 
restituted/compensated? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 
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Private 
Property – 15 
May 1946 
Federal Law 
on Voiding 
Legal 
Transactions 
(BGBl 
106/1946)  
 

Does the 15 May 1946 
Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions (and 
other Legal Actions 
during the German 
Occupation of Austria, 
BGBl 106/1946) apply 
to immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945. 
 
Please note: title is  
Bundesgesetz vom 15. Mai 1946 über die 
Nichtigerklärung von Rechtsgeschäften und sonstigen 
Rechtshandlungen, die während der deutschen Besetzung 
Österreichs erfolgt sind (Nichtigkeitsgesetz), BGBl 
106/1946 
 
Federal Law of 15 May 1946 Declaring Null and Void 
the Legal Transactions and other Legal Actions 
Undertaken during the German Occupation of Austria 
(Annulment Act), Federal Law Gazette 106/1946 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to the 15 May 1946 
Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions? (Private, 
Communal, Heirless?) 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the 15 May 1946 
Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions. 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the 15 May 
1946 Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions, how 
many have been 
restituted and at what 
value? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 15 May 
1946 Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions, who 
determined whether 
restitution in rem was 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 
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possible, and based 
upon what criteria?  
Pursuant to the 15 May 
1946 Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions, what 
percent of the actual 
market value of the 
claimed property have 
claimants received in 
cash, or in vouchers as 
compensation? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 15 May 
1946 Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions, how 
much has been paid in 
compensation for 
immovable property? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the 15 May 
1946 Federal Law on 
Voiding Legal 
Transactions, has been 
restituted/compensated? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Private 
Property – 
BGBl 156/1946 
(First 
Restitution 
Act) 
 

Does BGBl 156/1946 
(on the Restitution of 
Seized Property 
Administered by the 
Federal Government or 
the 
Federal Provinces) (the 
“First Restitution 
Act”) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945. 
 
Please note: title is 
Bundesgesetz vom 26. Juli 1946 über die Rückstellung 
entzogener Vermögen, die sich in der Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (1. 
Rückstellungsgesetz), BGBl 156/1946 
 
Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution of Seized 
Property Administered by the Federation or the Federal 
Provinces (First Restitution Act), Federal Law Gazette 
156/1946 

What type of property Private, communal and from 1958 by the Collections 
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can be claimed pursuant 
to the First Restitution 
Act? (Private, 
Communal, Heirless?) 

Agencies also heirless property 
 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the First Restitution 
Act. 

Immovable property of all victims of political and racial 
persecution 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the First 
Restitution Act, how 
many have been 
restituted and at what 
value? 

No data available 

Pursuant to the First 
Restitution Act, who 
determined whether 
restitution in rem was 
possible, and based 
upon what criteria?  

1. Instance: Financial directorate 
2. Instance: Federal Ministry for Property Control and 
Economic Planning (1946-1950)/Federal Ministry of 
Finance (1950 and the following years) 
3. Instance: Supreme Administrative Court  

Pursuant to the First 
Restitution Act, what 
percent of the actual 
market value of the 
claimed property have 
claimants received in 
cash, or in vouchers as 
compensation? 

No data available 

Pursuant to the First 
Restitution Act, how 
much has been paid in 
compensation for 
immovable property? 

No data available 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the First 
Restitution Act, has 
been 
restituted/compensated? 

No data available 
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Private 
Property – 6 
February 1947 
Federal Law 
Concerning the 
Restitution of 
Seized 
Property 
(BGBL 
53/1947) 
(Second 
Restitution 
Act) 
 

Does the 6 February 
1946 Federal Law 
Concerning the 
Restitution of Seized 
Property (at present 
held by the Republic of 
Austria) (the “Second 
Restitution Act”) 
apply to immovable 
property that was 
confiscated during the 
Holocaust (Shoah) Era, 
1933-1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945 
 
Please note: title is 
Bundesgesetz vom 6. Februar 1947 über die Rückstellung 
entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der 
Republik Österreich befinden (2. Rückstellungsgesetz), 
BGBl 53/1947 
Federal Law of 6 February 1947 on the Restitution of 
Seized Property owned by the Republic of Austria 
(Second Restitution Act), Federal Law Gazette 53/1947 
 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to the Second 
Restitution Act? 
(Private, Communal, 
Heirless?) 

Private and communal property and from 1958 by the 
Collections Agencies also heirless property 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the Second 
Restitution Act. 

Immovable property of all victims of political and racial 
persecution  

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the Second 
Restitution Act, how 
many have been 
restituted and at what 
value? 

No data available 

Pursuant to the Second 
Restitution Act, who 
determined whether 
restitution in rem was 
possible, and based 
upon what criteria?  

1. Instance: Financial directorate 
2. Instance: Federal Ministry for Property Control and 
Economic Planning (1947-1950)/Federal Ministry of 
Finance (1950 and following years) 
3. Instance: Supreme Administrative Court 

Pursuant to the Second 
Restitution Act, what 
percent of the actual 
market value of the 
claimed property have 
claimants received in 
cash, or in vouchers as 

No data available 
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compensation? 
Pursuant to the Second 
Restitution Act, how 
much has been paid in 
compensation for 
immovable property? 

No data available 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the Second 
Restitution Act, has 
been 
restituted/compensated? 

No data available 

Private 
Property – 6 
February 1947 
Federal Law 
Concerning the 
Annulment of 
Property 
Seizure (BGBl 
54/1947) 
(Third 
Restitution 
Act)  
 

Does the 6 February 
1947 Federal Law (on 
the Annulment of 
Property Seizures) (the 
“Third Restitution 
Act”) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945 
 
Please note: title is 

Bundesgesetz vom 6. Februar 1947 über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (3. Rückstellungsgesetz), 
BGBl 54/1947 

Federal Law of 6 February 1947 on the Annulment of 
Property Seizure (Third Restitution Act), Federal Law 
Gazette 53/1947 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to the Third 
Restitution Act? 
(Private, Communal, 
Heirless?) 

Private, communal and from 1958 by the Collections 
Agencies also heirless property 
 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the Third 
Restitution Act. 

Immovable property of all victims of political and racial 
persecution 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the Third 
Restitution Act, how 
many have been 
restituted and at what 

No data available  
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value? 
Pursuant to the Third 
Restitution Act, who 
determined whether 
restitution in rem was 
possible, and based 
upon what criteria?  

1. Instance: Restitution Commission 
2. Instance: Higher Restitution Commission 
3. Instance: Supreme Restitution Commission 

Pursuant to the Third 
Restitution Act, what 
percent of the actual 
market value of the 
claimed property have 
claimants received in 
cash, or in vouchers as 
compensation? 

No data available 

Pursuant to the Third 
Restitution Act, how 
much has been paid in 
compensation for 
immovable property? 

No data available 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the Third 
Restitution Act, has 
been 
restituted/compensated? 

No data available 

Private 
Property – 22 
March 1961 
Federal Law 
(Gazette No. 
100/1961) 
 

Does the 22 March 
1961 Federal Law (by 
means of which federal 
funds are provided for 
the establishment of a 
fund to compensate 
property losses of 
victims of political 
persecution) (the “1961 
Compensation Fund 
Law”) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-

No 
 
Please note: title is 
Bundesgesetz vom 22. März 1966, womit Bundesmittel 
zur Bildung eines Fonds zur Abgeltung von 
Vermögensverlusten politisch Verfolgter zur Verfügung 
gestellt werden (Abgeltungsfondsgesetz), BGBl 100/1961  
 
Federal Law of 22 March 1961 with which Federal Funds 
shall be provided for the Establishments of a Fund for the 
Compensation of Losses of Assets of Political 
Persecutees (Compensation Fund Law), Federal Law 
Gazette 100/1961 
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1945? 
What type of property 
can be claimed pursuant 
to the 1961 
Compensation Fund 
Law? (Private, 
Communal, Heirless?) 

Not applicable 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the 1961 
Compensation Fund 
Law. 

Not applicable 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the 1961 
Compensation Fund 
Law, how many have 
been restituted and at 
what value? 

Not applicable 

Pursuant to the 1961 
Compensation Fund 
Law, who determined 
whether restitution in 
rem was possible, and 
based upon what 
criteria?  

Not applicable 

Pursuant to the 1961 
Compensation Fund 
Law, what percent of 
the actual market value 
of the claimed property 
have claimants received 
in cash, or in vouchers 
as compensation? 

Not applicable 

Pursuant to the 1961 
Compensation Fund 
Law, how much has 
been paid in 
compensation for 
immovable property? 

Not applicable 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 

Not applicable 



18 
 

pursuant to the 1961 
Compensation Fund 
Law, has been 
restituted/compensated? 

Private 
Property – 
1995 National 
Fund Law  

Does the 1995 National 
Fund for the Victims 
of National Socialism 
(the “1995 National 
Fund Law”) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

No 
 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to the 1995 National 
Fund Law? (Private, 
Communal, Heirless?) 

Not applicable 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to the 1995 National 
Fund Law. 

Not applicable 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the 1995 
National Fund Law, 
how many have been 
restituted and at what 
value? 

Not applicable 

Pursuant to the 1995 
National Fund Law 
who determined 
whether restitution in 
rem was possible, and 
based upon what 
criteria?  

Not applicable 

Pursuant to the 1995 
National Fund Law, 
what percent of the 
actual market value of 
the claimed property 
have claimants received 
in cash, or in vouchers 
as compensation? 

Not applicable 
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Pursuant to the 1995 
National Fund Law, 
how much has been 
paid in compensation 
for immovable 
property? 

Not applicable 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the 1995 
National Fund Law, 
has been 
restituted/compensated? 

Not applicable 

Private 
Property – 
Federal Law 
Gazette I no. 
12/2001 
 

Does Federal Law 
Gazette I no. 12/2001 
(on the Establishment 
of a General Settlement 
Fund for Victims of 
National Socialism and 
on Restitution Measures 
(General Settlement 
Fund Law), as well as 
on an Amendment to 
the General Social 
Security Law and the 
Victims Assistance Act) 
apply to immovable 
property that was 
confiscated during the 
Holocaust (Shoah) Era, 
1933-1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945 
 
Please note: title is 
Bundesgesetz über die Einrichtung eines Allgemeinen 
Entschädigungsfonds für Opfer des Nationalsozialismus 
und über Restitutionsmaßnahmen 
(Entschädigungsfondsgesetz) sowie zur Änderung des 
Allgemeinen Sozialversicherungsgesetzes und des 
Opferfürsorgegesetzes, BGBl I 12/2001 
 
Federal Law on the Establishment of a General 
Settlement Fund for Victims of National Socialism and 
on Restitution Measures (General Settlement Fund Law), 
as well as on an Amendment to the General Social 
Security Law and the Victims’ Welfare Act, Federal Law 
Gazette I 12/2001 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to Federal Law 
Gazette I no. 12/2001 
(Private, Communal, 
Heirless?) 

Private and Communal Property 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to Federal Law 
Gazette I no. 12/2001. 

Persons (in the claims-based process also associations), 
who/which were persecuted by the National Socialist 
regime on political grounds, on grounds of origin, 
religion, nationality, sexual orientation, or of physical or 
mental handicap or of accusations of so-called asociality, 
or who left the country to escape such persecution, and 
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who suffered losses or damages as a result of or in 
connection with events having occurred on the territory of 
the present-day Republic of Austria during the National 
Socialist era shall be eligible to file an application. 
In addition, applying mutatis mutandis the provisions of 
the [Austrian] General Civil Code, heirs of eligible 
claimants as defined above shall also be eligible to file an 
application. In case of a defunct association, an 
association which the Claims Committee/Arbitration 
Panel regards as the legal successor shall be entitled to 
file an application as well. 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
12/2001, how many 
have been restituted and 
at what value? 

Arbitration Panel for In Rem Restitution:  
The value of properties that have been restituted in 
implementation of a recommendation by the Arbitration 
Panel amounts to around 47.1 million Euros (as at 21 
March 2016). Around 9 million Euros of this amount was 
awarded in the form of a comparable asset (monetary 
payment).  

Pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
12/2001, who 
determined whether 
restitution in rem was 
possible, and based 
upon what criteria?  

Arbitration Panel for In Rem Restitution: 
In the event in rem restitution is not feasible or practical 
(e.g. as school is now situated on the property or a public 
road) the Arbitration Panel recommends that a 
comparable asset be awarded in the form of a monetary 
payment. 

Pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
12/2001, what percent 
of the actual market 
value of the claimed 
property have claimants 
received in cash, or in 
vouchers as 
compensation? 

Arbitration Panel for In Rem Restitution:  
The comparable asset is based on the expert’s report on 
the actual market value and thus amounts to 100 % of the 
property’s market value. 
 

Pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
12/2001, how much has 
been paid in 
compensation for 
immovable property? 

1.Claims Committee: 
The General Settlement Fund has paid ~1.2 Mio USD in 
compensation for immovable property based on the 
decisions of the Claims Committee (as at 21 March 
2016). 
 
2. Arbitration Panel for In Rem Restitution: 
Around 9 million Euros was awarded in form of a 
comparable asset (monetary payment) as in rem 



21 
 

restitution was not feasible (as at 21 March 2016). 
How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
12/2001, has been 
restituted/compensated? 

No data available 

Communal 
Property – 
Federal Law 
Gazette I no. 
99/2010 
 

Does Federal Law 
Gazette I no. 99/2010 
(on the Establishment 
of a Fund for the 
Restoration of the 
Jewish Cemeteries in 
Austria) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

No 
This law implements Annex A, section 8 of the 
Washington Agreement. 
 
Please note: title is 
Bundesgesetz über die Einrichtung des Fonds zur 
Instandsetzung der jüdischen Friedhöfe in Österreich, 
BGBl I 99/2010 
 
Federal Law on the Establishment of a Fund for the 
Restoration of the Jewish Cemeteries in Austria, Federal 
Law Gazette I 99/2010 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to Federal Law 
Gazette I no. 99/2010 
(Private, Communal, 
Heirless?) 

Not applicable 

Please describe whose 
immovable property has 
been returned pursuant 
to Federal Law 
Gazette I no. 99/2010. 

Not applicable 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
99/2010, how many 
have been restituted and 
at what value? 

Not applicable 

Pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
99/2010, who 

Not applicable 
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determined whether 
restitution in rem was 
possible, and based 
upon what criteria?  
Pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
99/2010, what percent 
of the actual market 
value of the claimed 
property have claimants 
received in cash, or in 
vouchers as 
compensation? 

Not applicable 

Pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
99/2010, how much has 
been paid in 
compensation for 
immovable property? 

Not applicable 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to Federal 
Law Gazette I no. 
99/2010, has been 
restituted/compensated? 

Not applicable 

Heirless 
Property – 
1996 Collection 
Agencies Act 
(Gazette No. 
150/1966) 

Does the 1996 
Collection Agencies 
Act (Gazette No. 
150/1966) apply to 
immovable property 
that was confiscated 
during the Holocaust 
(Shoah) Era, 1933-
1945? 

Yes, property on the territory of Austria that had been 
taken between 13 March 1938 and 9 May 1945. 
 
Please note: correct here and hereinafter  
Federal Law of 7 July 1966 concerning the Settlement of 
Claims of “Collection Agencies” (Collection Agencies 
Settlement Act), Federal Law Gazette 150/1966 
 

What type of property 
can be claimed pursuant 
to the 1996 Collection 
Agencies Act (Private, 
Communal, Heirless?) 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Please describe whose 
immovable property has 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
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been returned pursuant 
to the 1996 Collection 
Agencies Act. 

and their provisions. 

If properties have been 
restituted in rem 
pursuant to the 1996 
Collection Agencies 
Act, how many have 
been restituted and at 
what value? 

 

Pursuant to the 1996 
Collection Agencies 
Act, who determined 
whether restitution in 
rem was possible, and 
based upon what 
criteria?  

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 1996 
Collection Agencies 
Act, what percent of 
the actual market value 
of the claimed property 
have claimants received 
in cash, or in vouchers 
as compensation? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Pursuant to the 1996 
Collection Agencies 
Act, how much has 
been paid in 
compensation for 
immovable property? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

How much of the 
potential immovable 
property that could 
have been 
restituted/compensated 
pursuant to the 1996 
Collection Agencies 
Act, has been 
restituted/compensated? 

Not applicable 
Claims had to be filed pursuant to the Restitution Acts 
and their provisions. 

Additional 
Legislation 
Relating to 
Immovable 
Property 
 

Please describe any 
other laws in Austria – 
in addition to the 
following: 

1. 1945 Law on 
Registration of 

Verfassungsgesetz vom 31. Juli 1945 über 
vereinsrechtliche Maßnahmen (Vereins-
Reorganisationsgesetz), Staatsgesetzblatt (StGBl) 
102/1945 
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Seized 
Property; 

2. 15 May 1946 
Federal Law 
on Voiding 
Legal 
Transactions 
(BGBl 
106/1946); 

3. First 
Restitution 
Act; 

4. Second 
Restitution 
Act; 

5. Third 
Restitution 
Act; 

6. 1961 
Compensation 
Fund Law; 

7. 1995 National 
Fund Law; 

8. Federal Law 
Gazette I no. 
12/2001; 

9. Federal Law 
Gazette I no. 
99/2010; and 

10. 1996 
Collection 
Agencies Act;  

which relate to the 
restitution or 
compensation of 
immovable property 
confiscated during the 
Holocaust (Shoah) Era, 
1933-1945. 

Bundesgesetz vom 22. Juni 1949 über die Rückstellung 
entzogenen Vermögens juristischer Personen des 
Wirtschaftslebens, die ihre Rechtspersönlichkeit unter 
nationalsozialistischem Zwang verloren haben (Fünftes 
Rückstellungsgesetz), BGBl 164/1951 
 
Bundesgesetz vom 19. November 1947, über die 
Geltendmachung der Rückstellungsansprüche der 
aufgelösten österreichischen 
Verbrauchergenossenschaften (1. 
Rückstellungsanspruchsgesetz), BGBl 256/1947 
 
Bundesgesetz vom 11. Juli 1951 über die Übertragung der 
Ansprüche auf Rückstellung von Vermögen einiger 
juristischer Personen, die ihre Rechtspersönlichkeit 
während der deutschen Besetzung Österreichs verloren 
und später nicht wiedererlangt haben (2. 
Rückstellungsanspruchsgesetz), BGBl 176/1951 
 
Bundesgesetz vom 16. Dezember 1953 über die 
Übertragung der Ansprüche auf Rückstellung von 
Vermögen weiterer juristischer Personen, die ihre 
Rechtspersönlichkeit während der deutschen Besetzung 
Österreichs verloren und später nicht wiedererlangt 
haben, und über die Abänderung und Ergänzung des 2. 
Rückstellungsanspruchsgesetzes (3. 
Rückstellungsanspruchsgesetz), BGBl 23/1954 
 
Bundesgesetz vom. 17. Mai 1961 über die Erhebung von 
Ansprüchen der Auffangorganisationen auf Rückstellung 
von Vermögen nach den Rückstellungsgesetzen (4. 
Rückstellungsanspruchsgesetz), BGBl 133/1961 
 
Bundesgesetz vom 25. Juli 1956, betreffend die 
Durchführung einzelner Bestimmungen des IV. Teiles des 
Staatsvertrages (1. Staatsvertragsdurchführungsgesetz), 
BGBl 165/1956 
 
Bundesgesetz vom 10. Juli 1957, womit weitere 
Bestimmungen zur Durchführung des IV. Teiles des 
Staatsvertrages vom 15. Mai 1955, BGBl. Nr. 152, 
erlassen werden (3. Staatsvertragsdurchführungsgesetz), 
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BGBl 176/1957 
 
English: 
 
Constitutional Law of 31 July 1945 on Measures 
pertaining to Association Law, State Law Gazette 
102/1945 
 
Federal Law of 22 June 1949 on the Restitution of Seized 
Property of Legal Persons of Economic Life who lost 
their Legal Personality under National Socialist constrain, 
[Fifth Restitution Act], Federal Law Gazette 143 /1947 
 
Federal Law of 19 November 1947 concerning the 
assertion of restitution claims of dissolved Austrian 
consumer cooperatives [First Restitution Claims Act], 
Federal Law Gazette 256/1947  
 
Federal Law of 11 July 1951 concerning the Transfer of 
Claims for the Restitution of Assets of Several Legal 
Persons which lost their legal personality during German 
occupation of Austria and did not later Regain it [Second 
Restitution Claims Act], Federal Law Gazette 176/1951  
 
Federal Law of 16 December 1953 concerning the 
transfer of claims for the restitution of assets of further 
legal persons which lost their legal personality during 
German occupation of Austria and did not subsequently 
regain it, and on the amendment and supplementation of 
the Second Restitution Claims Act [Third Restitution 
Claims Act], Federal Law Gazette 23/1954  
 
Federal Law of 17 May 1961 on Raising Claims of the 
Receiving Organizations for the Restitution of Property 
pursuant to the Restitution Acts [Fourth Restitution 
Claims Act], Federal Law Gazette 133/1961  
 
Federal Law of 25 July 1956 concerning the 
Implementation of Certain Provisions of Part IV of the 
State Treaty [First State Treaty Implementation Act], 
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Federal Law Gazette 165/1956 
 
Federal Law of 10 July 1957 with which further 
Provisions of Part IV of the State Treaty of May 1955, 
Federal Law Gazette 152/1955 are Implemented [Third 
State Treaty Implementation Act], Federal Law Gazette 
176/1957 

 
V. Questions relating to Austria’s commitments under the Terezin Declaration and its 

Guidelines and Best Practices  
Restitution/Compensation 

Laws 
What measures has Austria 
taken to comply with the 
Terezin Declaration and 
Guidelines and Best 
Practices (“GBP”) para. a, 
which states that 
“[r]estitution and 
compensation laws should 
apply to immovable (real) 
property which was owned 
by” –  

“(i) religious or 
communal 
organizations . . . 
and then subject to 
confiscation or 
other wrongful 
takings during the 
Holocaust (Shoah) 
Era between 1933-
1945”? (see Terezin 
Declaration GBP, 
para. a)  

Constitutional Law of 31 July 1945 on Measures 
pertaining to Association Law, State Law 
Gazette 102/1945 
 
Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution 
of Seized Property Administered by the 
Federation or the Federal Provinces (First 
Restitution Act), Federal Law Gazette 156/1946 
 
Federal Law of 6 February 1947 on the 
Restitution of Seized Property owned by the 
Republic of Austria (Second Restitution Act), 
Federal Law Gazette 53/1947 
 
Federal Law of 6 February 1947 on the 
Annulment of Property Seizure (Third 
Restitution Act), Federal Law Gazette 54/1947 
 
Federal Law of 11 July 1951 concerning the 
Transfer of Claims for the Restitution of Assets 
of Several Legal Persons which lost their legal 
personality during German occupation of Austria 
and did not later Regain it [Second Restitution 
Claims Act], Federal Law Gazette 176/1951 
  

Federal Law on the Establishment of a General 
Settlement Fund for Victims of National 
Socialism and on Restitution Measures (General 
Settlement Fund Law), Federal Law Gazette I 
12/2001 
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“(ii) private 
individuals or legal 
persons and then 
subject to 
confiscation or 
other wrongful 
takings during the 
Holocaust (Shoah) 
Era between 1933-
1945”? (see Terezin 
Declaration GBP, 
para. a)  

Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution 
of Seized Property Administered by the 
Federation or the Federal Provinces (First 
Restitution Act), Federal Law Gazette 156/1946 
 
Federal Law of 6 February 1947 on the 
Restitution of Seized Property owned by the 
Republic of Austria (Second Restitution Act), 
Federal Law Gazette 53/1947 
 
Federal Law of 6 February 1947 on the 
Annulment of Property Seizure (Third 
Restitution Act), Federal Law Gazette 54/1947 
 
Federal Law of 22 June 1949 on the Restitution 
of Seized Property of Legal Persons of 
Economic Life who lost their Legal Personality 
under National Socialist constrain, [Fifth 
Restitution Act], Federal Law Gazette 143 /1947 
 
Federal Law of 19 November 1947 concerning 
the assertion of restitution claims of dissolved 
Austrian consumer cooperatives [First 
Restitution Claims Act], Federal Law Gazette 
256/1947  
 
Federal Law of 16 December 1953 concerning 
the transfer of claims for the restitution of assets 
of further legal persons which lost their legal 
personality during German occupation of Austria 
and did not subsequently regain it, and on the 
amendment and supplementation of the Second 
Restitution Claims Act [Third Restitution Claims 
Act], Federal Law Gazette 23/1954  
 
Federal Law of 17 May 1961 on Raising Claims 
of the Receiving Organizations for the 
Restitution of Property pursuant to the 
Restitution Acts [Fourth Restitution Claims Act], 
Federal Law Gazette 133/1961 
 

Federal Law on the Establishment of a General 
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Settlement Fund for Victims of National 
Socialism and on Restitution Measures (General 
Settlement Fund Law), Federal Law Gazette I 
12/2001 

 
Restitution/Compensation 

Processes 
What measures has Austria 
taken to comply with the 
Terezin Declaration and 
GBP para. c, which states 
that the “restitution and 
compensation process 
should recognize the 
lawful owner or holder of 
other legal property rights 
as listed in property record 
files as of the last date 
before commencement of 
persecution against them 
by the Nazis, Fascists and 
their collaborators during 
the Holocaust (Shoah) era 
between 1933 and 1945 
including the period of 
WWII”? (see Terezin 
Declaration GBP, paras. 
c, d) – 

If the property 
owner was not an 
Austrian citizen at 
the time of the 
taking? 
 

Austrian Restitution Legislation did and does not 
differentiate in terms of residency and 
citizenship of the owner or the claimant. 

If the claimant was 
not an Austrian 
citizen at the time 
of the filing of the 
claim? 
 
If the claimant was 
not an Austrian 
resident at the time 
of the filing of the 
claim? 
 

Restitution/Compensation Processes 
What measures has Austria taken to comply with 
the Terezin Declaration and GBP para. d, which 
states that “[t]he property restitution and 
compensation processes, including the filing of 
claims, should be accessible, transparent, simple, 
expeditious, non-discriminatory”? (see Terezin 
Declaration, and GBP, para. d) 

The proceedings were and are conducted in 
accordance with the relevant legal provisions 
applying to administrative or civil procedures or 
the General Settlement Fund Law and the 
relevant Rules of Procedures of the independent 
decision-making bodies. 
 

Archival Access 
What measures has Austria taken to comply with 
the Terezin Declaration and GBP para. e, which 
states that claimants “have unfettered and free 
access to all relevant local, regional, and national 
archives”? (see Terezin Declaration, and GBP, 

All archives on a federal or provincial level are 
open to the public pursuant to the relevant legal 
provisions governing archives and data 
protection. 
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para. e)? Publication of the Austrian State Archives: 
Hubert Steiner and Christian Kucsera, Recht als 
Unrecht. Quellen zur wirtschaftlichen 
Entrechtung der Wiener Juden durch die NS-
Vermögensverkehrsstelle, Wien 1993 (= 
Publikationen des Österreichischen 
Staatsarchivs. Informationen des Archivs der 
Republik, Volume 3) 
 
 
National Fund of the Republic of Austria for 
Victims of National Socialism: www.findbuch.at 
 
The Findbuch makes it possible to search for 
persons and companies in the file holdings 
relating to National Socialist property seizure 
and restitution and compensation proceedings 
which are held at the Austrian State Archives 
and other cooperating archives. In addition it is 
also possible to carry out searches in digitized 
historical address directories and official 
handbooks on public offices and institutions. 
 

In Rem Restitution 
has Austria taken to comply with the Terezin 
Declaration and GBP para. h, which states that 
“[r]estitution in rem is a preferred outcome, 
especially for publicly held property”? (see 
Terezin Declaration, and GBP, para. h) 

General Settlement Fund Law:  
Establishment of the Arbitration Panel for In 
Rem restitution. The Panel decides on 
application for restitution of publicly-owned 
property. Pursuant to the wording of Part 2 of the 
General Settlement Law applied by the 
Arbitration Panel priority is clearly given to an 
actual restitution. 

Genuine and Adequate Compensation 
What measures has Austria taken to comply with 
the Terezin Declaration and GBP para. h, which 
urge compensation to be “genuinely fair and 
adequate”? (see Terezin Declaration, and GBP, 
para. h) 

Restitutions Acts: Proceedings under the rule of 
law providing stages of appeal 
 
General Settlement Fund: Establishment of 
independently working intergovernmental 
decision-making bodies (Claims Committee and 
Arbitration Panel) whose members consist of 
representatives appointed by the Republic of 
Austria and the Unites States of America and 
chairmen appointed by theses representatives.  

Forms of Compensation 
If compensation for 

May a claimant sell the 
voucher? 

Not applicable 
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immovable property in 
Austria is issued in the 
form of government 
vouchers (securities) (see 
Terezin Declaration, 
and GBP, para. h) - 

May a claimant trade 
the vouchers on the 
stock exchange? 

Not applicable 

What limitations are 
there, if any, on the 
type of immovable 
property that may be 
purchased with the 
vouchers? 

Not applicable 

Prompt Decisions 
What measures has Austria taken to comply with 
the Terezin Declaration and GBP paras. f and h, 
which state that “[d]ecisions should be prompt and 
include a clear explanation of the ruling” and 
“[t]ransfer of property title or payment of 
compensation should be effected promptly”? (see 
Terezin Declaration, and GBP, para. f, h) 

The proceedings were and are conducted in 
accordance with the relevant legal provisions 
applying to administrative or civil procedures 
and the General Settlement Fund Law and the 
relevant Rules of Procedures of the independent 
decision-making bodies. 
. 
 

Heirless Property 
What measures has Austria taken to comply with 
the Terezin Declaration and GBP para. j, which 
encourages states to “create solutions for the 
restitution and compensation of heirless or 
unclaimed property from victims of persecution by 
Nazis, Fascists and their collaborators”? (see 
Terezin Declaration, and GBP, para. j) 

Federal Law of 13 March 1957 on the Creation 
of Receiving Organizations (pursuant to Article 
26, Sec. 2 of the State Treaty, Federal Law 
Gazette 152/1955) [Receiving Organizations 
Act], Federal Law Gazette 73/1957 
 
Receiving Organizations Act Amendment, 
Federal Law Gazette 285/1958  
 
Second Receiving Organizations Act 
Amendment, Federal Law Gazette 62/1959 
 
Third Receiving Organizations Act Amendment, 
Federal Law Gazette 306/1959  
 
Fourth Receiving Organizations Act 
Amendment, Federal Law Gazette 287/1960  
 
Fifth Receiving Organizations Act Amendment, 
Federal Law Gazette 149/1966 
 
Federal Law of 17 May 1961 on Raising Claims 
of the Receiving Organizations for the 
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Restitution of Property pursuant to the 
Restitution Acts [Fourth Restitution Claims Act], 
Federal Law Gazette 133/1961  
 
Federal Law of 5 April 1962 for the Distribution 
of Funds of “Collection Agencies”, Federal Law 
Gazette 108/1962 
 
Federal Law of 7 July 1966 concerning the 
Settlement of Claims of “Collection Agencies” 
[Collection Agencies Settlement Act], Federal 
Law Gazette 150/1966 

Heirless Property 
Has Austria conducted a survey to assess the total 
amount of heirless property located in the country? 
(see Terezin Declaration, and GBP, para. j) 

No, as the Collection Agencies established in 
1957 conducted intensive and comprehensive 
research concerning heirless property in order to 
fulfil their task. 
 
Pursuant to the Receiving Organizations Act, 
Federal Law Gazette 73/1957, the Collection 
Agencies A and B were established as legal 
persons under private law in implementation of 
the international legal obligation in Article 26 
item 2 of the Austrian State Treaty 1955. All 
claims to heirless or so far unclaimed property 
that had been seized during the National 
Socialist era were transferred to them. The 
collection agencies could particularly assert 
claims pursuant to the relevant restitution acts 
which had until then not been asserted by the 
aggrieved owners or their legal successors. The 
Collection Agency A was responsible for the 
assertion of those claims to which people had 
been entitled who had belonged to the Jewish 
Religious Community on 31 December 1937; 
Collection Agency B was responsible for the 
claims of all other persons. The collection 
agencies were then to utilize the assets collected 
for the benefit of the victims of National 
Socialism. After completing their work the 
Collection Agencies were dissolved in May 
1972. 
 
In total the Collection Agencies distributed 
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proceeds from these unclaimed and heirless 
assets amounting to around 307 million Austrian 
Schilling (ATS): 
 
Collection Agency A:     ATS 173,183,572.84 
   
Collection Agency B:     ATS   50,295,893.21 
 
Value of payments, In rem restitution or 
assignment of claims to equitable applicants: 
 
                                         ATS   78,486,733.89 
 
Further distribution:         ATS     5,000,000.00 
                                         ATS 306,966,199.94 
 
(as at 15 October 1971) 
 
Current value as at March 2016:  
 
ca. ATS 1.27 billion / ca. 92.15 million Euro 
 

Heirless Property 
Who, or what organization, if any, has been 
designated as the proper recipient of Jewish heirless 
property, which is still retained by Austria for any 
reason? (see Terezin Declaration, and GBP, 
para. j) 

None 

Heirless Property 
If an organization, person, or group of persons have 
been designated as the proper recipients of Jewish 
heirless property in Austria, what properties have 
been restituted or compensated to them to date? 
(see Terezin Declaration, and GBP, para. j) 

 
Heirless or not yet claimed property was 
restituted or compensated to the Collection 
Agencies. 
 



33 
 

Communal Property 
What provisions have been made in Austria for the 
return of Jewish communal property? (see 
Terezin Declaration, and GBP, paras. a, b, k) 

Constitutional Law of 31 July 1945 on Measures 
pertaining to Association Law, State Law 
Gazette 102/1945 
 
Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution 
of Seized Property Administered by the 
Federation or the Federal Provinces (First 
Restitution Act), Federal Law Gazette 156/1946 
 
Federal Law of 6 February 1947 on the 
Restitution of Seized Property owned by the 
Republic of Austria (Second Restitution Act), 
Federal Law Gazette 53/1947 
 
Federal Law of 6 February 1947 on the 
Annulment of Property Seizure (Third 
Restitution Act), Federal Law Gazette 54/1947 
 
Federal Law of 11 July 1951 concerning the 
Transfer of Claims for the Restitution of Assets 
of Several Legal Persons which lost their legal 
personality during German occupation of Austria 
and did not later Regain it [Second Restitution 
Claims Act], Federal Law Gazette 176/1951 
 
Federal Law on the Establishment of a General 
Settlement Fund for Victims of National 
Socialism and on Restitution Measures (General 
Settlement Fund Law), Federal Law Gazette I 
12/2001 

Communal Property 
Please describe all Jewish communal property in 
Austria that has been returned. (see Terezin 
Declaration, and GBP, paras. a, b, k) 

No data available 

Communal Property 
Please describe any Jewish communal property 
that remains in the possession of the Austrian 
state. (see Terezin Declaration, and GBP, paras. 
a, b, k) 

None 

Current Mechanisms Yes, Arbitration Panel for In Rem Restitution 
pursuant to Part 2 of the General Settlement 
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Are there currently any legal or administrative 
mechanisms in Austria by which a claimant 
(Austrian or non-Austrian citizen) can seek 
restitution and/or compensation of immovable 
property seized between 1933 and 1945? If yes, 
please identify. (see Terezin Declaration, and 
GBP paras. d, k) 

Fund Law 

Fulfillment of Terezin Declaration 
Commitments 

Does Austria currently view its commitments 
under the Terezin Declaration and Guidelines and 
Best Practices (“GBP”) as being fulfilled? (see 
Terezin Declaration, and GBP, paras. a-m) 

Yes 

Fulfillment of Terezin Declaration 
Commitments 

What specifically has Austria done to fulfill its 
commitments under the Terezin Declaration and 
GBP? (see Terezin Declaration, and GBP, paras. 
a-m) 

See above 

Fulfillment of Terezin Declaration 
Commitments 

Since Austria’s signing of the Terezin 
Declaration in 2009, what new laws or 
regulations, if any, have been passed and/or 
enacted, which promote the goals of the Terezin 
Declaration and GBP? (see Terezin Declaration, 
and GBP) 

Bundesgesetz über die Einrichtung des Fonds zur 
Instandsetzung der jüdischen Friedhöfe in 
Österreich, BGBl I 99/2010 
 
Federal Law on the Establishment of a Fund for 
the Restoration of the Jewish Cemeteries in 
Austria, Federal Law Gazette I 99/2010 
 

 
 [** If your country has more than one law that relates to Shoah era 

restitution/compensation of immovable property, please complete Sections VI-XIII of the 
Questionnaire for each law**] 

 
PLEASE NOTE: THE FOLLOWING SECTIONS VI-XIII COVER ALL OF THE LAWS 

LISTED BELOW IN TURN:  

1. Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution of Seized Property Administered by 

the Federation or the Federal Provinces (First Restitution Act) 

2. Federal Law of 6 February 1947 on the Restitution of Seized Property owned by the 

Republic of Austria (Second Restitution Act)  

3. Federal Law of 6 February 1947 on the Annulment of Property Seizure (Third 

Restitution Act)  
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4. Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for Victims of 

National Socialism and on Restitution Measures (General Settlement Fund Law) 

4.1. General Settlement Fund Law – Part 1 and 3  

4.2. General Settlement Fund Law – Part 2  

 

1. Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution of Seized Property 
Administered by the Federation or the Federal Provinces (First 
Restitution Act) 

 
VI. Legislation / Regulation relating to restitution and/or compensation of Shoah era 

immovable property – Basic information (pursuant to Terezin Declaration, 
Guidelines and Best Practices (“GBP”), para. k)  

 
Territory: Austria 
Title: 

Bundesgesetz vom 26. Juli 1946 über die Rückstellung entzogener Vermögen, die 
sich in Verwaltung des Bundes oder der Bundesländer befinden (1. 
Rückstellungsgesetz) 

Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution of Seized Property Administered by 
the Federation or the Federal Provinces (First Restitution Act)  

Text 
(original 
language): 

§ 1. (1) Die vom Deutschen Reich auf Grund von aufgehobenen reichsrechtlichen 
Vorschriften [§ 1, Abs. (2), Rechtsüberleitungsgesetz] oder durch 
verwaltungsbehördliche Verfügung aus den in § 1 des Gesetzes vom 10. Mai 1945, 
StGBl. Nr. 10, genannten Gründen entzogenen und derzeit von Dienststellen des 
Bundes oder der Bundesländer auf Grund der Bestimmungen des Behörden - 
Überleitungsgesetzes verwalteten Vermögen sind den Eigentümern, denen sie 
entzogen worden sind, oder ihren Erben (Legataren) - im folgenden kurz 
geschädigter Eigentümer genannt - nach Maßgabe der folgenden Bestimmungen 
aus dem Grunde der Nichtigkeit des seinerzeitigen Vermögensüberganges 
zurückzustellen. 

 
(2) Die Vermögen sind in dem Zustand zurückzustellen, in dem sie sich befinden; 

hiebei sind auch jene Erträgnisse auszufolgen, die in der Zwischenzeit aufgelaufen 
und noch im Inlande vorhanden sind. 

 
(3) Die nach der Entziehung erworbenen dinglichen Rechte Dritter sind 

wirkungslos, soweit sie nicht vom geschädigten Eigentümer im Zuge des 
Verfahrens anerkannt werden. Bestandsverträge von unbestimmter Dauer bleiben 
aufrecht. Bestandverträge von bestimmter Dauer gehen in solche von unbestimmter 
Dauer über. 
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(4) Der geschädigte Eigentümer kann bei Eigenbedarf Bestandverhältnisse an 
Wohn- und Geschäftsräumen, die dem Eigentümer entzogen worden sind, vorzeitig 
auflösen. 

 
(5) Die auf den in Abs. (1) genannten Vermögen grundbücherlich zur 

Sicherstellung für Rückstände an Reichsfluchtsteuer und Judenvermögensabgabe 
eingetragenen dinglichen Rechte sind von Amts wegen oder auf Antrag zu löschen. 

 
§ 2. (1) Der Rückstellungsanspruch ist innerhalb eines Jahres nach Inkrafttreten 

dieses Bundesgesetzes vom geschädigten Eigentümer bei der 
Finanzlandesdirektion, in deren Amtsbereich das Vermögen gelegen ist, oder bei 
der Behörde, in deren Verwaltung das Vermögen steht, anzumelden und glaubhaft 
zu machen. Diese Frist kann durch Verordnung des Bundesministeriums für 
Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung allgemein verlängert werden. Nach 
Ablauf dieser Frist sind die Vermögen, bezüglich deren keine 
Rückstellungsansprüche geltend gemacht wurden, vom Bundesministerium für 
Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung in abgesonderte Verwaltung zu 
nehmen. 

 
(2) Von den gesetzlichen Erben sind nur Ehegatten, Vorfahren und Nachkommen 

des Verstorbenen sowie dessen Geschwister und deren Kinder, sonstige gesetzliche 
Erben aber nur dann zur Erhebung des Rückstellungsanspruches berufen, wenn sie 
in Hausgemeinschaft mit dem Erblasser gelebt haben. 

 
(3) Bevollmächtigte Vertreter können Rückstellungsansprüche nur auf Grund 

einer Vollmacht anmelden, die nach dem 27. April 1945 ausgestellt worden ist. Die 
Echtheit der Unterschrift muß beglaubigt sein. 

 
(4) Durch ein besonderes Gesetz wird geregelt, wer zur Erhebung von 

Rückstellungsansprüchen in den Fällen berechtigt ist, in denen der geschädigte 
Eigentümer eine juristische Person war, die ihre Rechtspersönlichkeit auf Grund 
einer Verfügung der in § 1, Abs. (1), genannten Art verloren und nicht wieder 
erlangt hat. 

 
§ 3. (1) Über die angemeldeten Ansprüche wird durch Bescheid der zuständigen 

Finanzlandesdirektion [§ 2, Abs. (1)] entschieden. Wenn das Vermögen in 
Verwaltung anderer Behörden steht, haben diese ihre Akten zur Entscheidung der 
Finanzlandesdirektion zu übermitteln. 

 
(2) Wenn das Vermögen im Amtsbereich mehrerer Finanzlandesdirektionen 

gelegen ist, bestimmt das Bundesministerium für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung, welche von ihnen zur Behandlung der Angelegenheit und 
Ausfertigung des Bescheides [Abs. (1)] zuständig ist. 

 
(3) Bei bücherlichen Rechten hat der Bescheid auszusprechen, welche Lasten als 

wirkungslos [§ 1, Abs. (3)] zu löschen sind. 
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(4) Auf die Ersatzansprüche für Aufwendungen sind im allgemeinen 

zivilrechtlichen Bestimmungen über Geschäftsführung ohne Auftrag anzuwenden. 
Die Ansprüche sind im Bescheide nach Möglichkeit festzustellen. Im Falle der 
Geltendmachung solcher Ansprüche können die Erträgnisse des Vermögens [§ 1, 
Abs. (2)] bis zur Höhe dieser Ansprüche zurückbehalten werden. Darüber hinaus 
kann zugunsten der Republik Österreich das Pfandrecht für einen Höchstbetrag zur 
Sicherstellung der aus der Abrechnung sich ergebenden Ansprüche einverleibt 
werden. 

 
(5) Der Rückstellungsbescheid gilt als öffentliche Urkunde, auf Grund deren 

bücherliche Einverleibungen und Vormerkungen vollzogen werden können. 
 
§ 4. (1) Für das Verfahren nach diesem Bundesgesetze gelten die Bestimmungen 

des AVG. 
 
(2) Gegen einen Bescheid der Finanzlandesdirektion (§ 3) ist die Berufung an das 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung zulässig; 
diese kann auch von der Finanzprokuratur erhoben werden, die im Verfahren 
Parteienstellung hat. 

 
§ 5. Ansprüche auf einen über die Rückstellung [§ 1, Abs. (1) und (2)] 

hinausgehenden Ersatz können bis zur weiteren gesetzlichen Regelung nicht 
geltend gemacht werden. 

 
§ 6. Die durch dieses Bundesgesetz veranlaßten Rechtsvorgänge, 

Amtshandlungen, amtlichen Ausfertigungen, Eingaben, Protokolle, Urkunden und 
Zeugnisse unterliegen keiner öffentlichen Abgabe. 

 
§ 7. Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes ist das Bundesministerium für 

Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Bundesministerien betraut. 

Text 
(English): 

 

Date of 
passage: 

 

Date of 
entry into 
force: 

14 September 1946 

Promulgat
ing 
authority: 

Federal Government of Austria 

Citation(s)
: Bundesgesetz vom 26. Juli 1946 über die Rückstellung entzogener Vermögen, die 

sich in Verwaltung des Bundes oder der Bundesländer befinden (1. 
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Rückstellungsgesetz), Bundesgesetzblatt (BGBl) 156/1946 

Federal Law of 26 July 1946 on the Restitution of Seized Property Administered by 
the Federation or the Federal Provinces (First Restitution Act), Federal Law Gazette 
156/1946  

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetze
snummer=20000695 

Other:  
 
 
VII. Scope of this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 

paras. c, d, g, h, k) 
What type of 
recovery is 
permitted?  

Restitution? If 
yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

Yes 

Compensation? 
If yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

No 

Other?  
What time 
period does 
the law 
cover?  

Pre-1945? If 
yes, for which 
years?  

Yes, 13 March 1938 till 9 May 1945 

Post-1945? If 
yes, for which 
years? 

No 

Other?  
What type of 
property can 
be claimed?  
 
 
 
 

Movable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria administered 
by the Federation or the Provincial Governments 

Immovable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 

Yes, seized property on the territory of Austria administered 
by the Federation or the Provincial Governments 
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may be 
claimed. 
Private 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria administered 
by the Federation or the Provincial Governments 

Heirless 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, but only by the Collection Agencies established in 1957 
(Federal Law Gazette 73/1957) 
Seized property on the territory of Austria administered by the 
Federation or the Provincial Governments  

Communal 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria administered 
by the Federation or the Provincial Governments 

Other? Intangible assets 

Who has 
legal standing 
to bring a 
claim?  
 

Citizens? If yes, 
describe who is 
eligible to make 
a claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Noncitizens? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Foreign 
residents? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Direct heirs? If 
yes, describe 
who is eligible 

Yes, heirs pursuant to Sec. 2 (2) 
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to make a 
claim. 
Indirect heirs? 
If yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Other? Eligible legal persons according to the provisions of 
Restitution Claim Acts regarding seized property of dissolved 
legal persons 
 
First Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 256/1947 
Second Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 
176/1951 
Third Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 23/1954 
Fourth Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 133/1961 
 
Collection Agencies established in 1957 (Federal Law Gazette 
73/1957): heirless and yet unclaimed property 

Is there a special fund from 
which these claims are paid?  

No 

What is the limitations 
(prescription) period for 
making the claims, if any? 

28 March 1947 to 31 July 1956 (Federal Law Gazette 
53/1947; Federal Law Gazette 201/1955) 
Only for Collection Agencies: 30 June 1961 (Federal Law 
Gazette 287/1960) 
Only for Collection Agencies in certain cases: 30 June 1962 
(Federal Law Gazette 133/1961) 

 
 
VIII. Identifying claimants (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, paras. d, e, g, l) 
What measures are available for 
identifying the current 
titleholder?  

Austrian land register 

What measures have been taken 
to make government archives 
accessible to persons seeking 
property ownership documents?  

The Austrian land register and the collections of documents 
are publicly accessible. 
 
Persons with a recognized legal interest were able to access 
the files of historical authorities involved in the seizure. 

What measures have been taken 
to publicize the legislation?  

Federal Law Gazette, publication in the official gazette of the 
“Wiener Zeitung” 
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What efforts have been made to 
reach out to local 
stakeholders, NGOs or 
advocacy groups?  

 

 
 
IX. Claims procedure under this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. d, e, k) 
To what 
body is a 
claim made?  

Administrative? 1. Instance: Financial directorate 
2. Instance: Federal Ministry for Property Control and 
Economic Planning (1946-1950)/Federal Ministry of Finance 
(1950 and the following years) 

Judicial / 
courts? 

3. Instance: Supreme Administrative Court 
 

Other?  
What is the 
claims 
procedure? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

How is a claim 
made? 

Via application 

Is there any fee 
for filing a 
claim?  

There is exemption from public levies pursuant to Sec. 6. 

Is prior 
authorization 
required? 

No 

Who decides 
the validity of 
the claim? 

Decision-making body 

On what basis 
is the claim 
decided? 

Law 

What standard 
of proof is 
required? 

As set out in the General Administrative Procedure Act in the 
applicable version 

Other?  
What is the 
appeals 
procedure? 
 
 
 

Can first 
instance 
decisions be 
appealed? 

Yes 

Is there any fee 
for filing an 
appeal? 

There is exemption from public levies pursuant to Sec. 6. 
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To what body? 2. Instance: Federal Ministry for Property Control and 
Economic Planning (1946-1950)/Federal Ministry of Finance 
(1950 and the following years) 

What is the 
standard of 
review? 

As set out in the General Administrative Procedure Act in the 
applicable version 

Other?  
Is this claims process currently 
open or closed? 

Closed 

If closed, can late claims be 
accepted?  

No 

 
 
X. Administrative regulations relating to this Legislation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, para. k) 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 9. Juli 1947 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1. Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (1. Rückstellungsgesetz), wird 
verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 1. 
Rückstellungsgesetz wird bis 30. März 1948 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

2 September 1947 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 9. Juli 1947 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1. Rückstellungsgesetz, 
BGBl 189/1947 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1947_189_0/1947_189_0.pdf 
Other:  
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Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 15. Jänner 1948 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1., 2. und 3. 
Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (1. Rückstellungsgesetz), des § 2, 
Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (2. Rückstellungsgesetz), und des § 14, Abs. (1), des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (3. Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 1., 2. und 
dem 3. Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1948 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

27 February 1948 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 15. Jänner 1948 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1., 2. und 3. 
Rückstellungsgesetz, BGBl 39/1948 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1948_39_0/1948_39_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 12. November 1948 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten und Zweiten 
Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des 
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§ 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 43 [sic], 
über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der 
Republik Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten 
und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1949 
verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

31 December 1948 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 12. November 1948 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten und Zweiten 
Rückstellungsgesetz, BGBl 257/1948 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1948_257_0/1948_257_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 24. November 1949 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, Zweiten und 
Dritten Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des 
§ 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 53, über 
die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), und des § 14, Abs. (1), 
des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 31. März 1950 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 1 January 1950 



45 
 

into force: 
Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 24. November 1949 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, Zweiten und 
Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 279/1949 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000703 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Februar 1950 über 
die Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 
156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des § 2 
Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), und des § 14 Abs. 1 des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 30. Juni 1950 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

30 March 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Februar 1950 über 
die Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 72/1950 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000704 

Other:  
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Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 24. Mai 1950 über die 
Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 
156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des § 2 
Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz) und des § 14 Abs. 1 des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1951 
verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

30 June 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 24. Mai 1950 über die 
Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 122/1950 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1950_122_0/1950_122_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. November 1951 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
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language): 53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 
Ersten, dem Zweiten und dem Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 30. Juni 
1952 verlängert. 
 
§ 2. Über den im § 1 genannten Zeitpunkt hinaus wird die Frist für die 
Anmeldung der vorbezeichneten Rückstellungsansprüche verlängert: 
 
1. Für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Ersten oder 
des Zweiten Rückstellungsgesetzes bei einer Finanzlandesdirektion spätestens 
am 30. Juni 1952 anhängig gemacht worden waren, jedoch nach dem 31. Mai 
1952 aus dem Grunde abgewiesen worden sind, weil der Anspruch nach dem 
Dritten beziehungsweise dem Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu machen 
gewesen wäre, sofern seit der Rechtskraft dieses Bescheides nicht mehr als 
ein Monat verstrichen ist und der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem 
anderen als dem Dritten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz eingebracht 
worden ist. 
 
2. Für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Dritten 
Rückstellungsgesetzes bei einer Rückstellungskommission spätestens am 30. 
Juni 1952 anhängig gemacht worden waren, jedoch nach dem 31. Mai 1952 
aus dem Grunde zurückgewiesen worden sind, weil der Anspruch nach dem 
Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu 
machen gewesen wäre, sofern seit der Rechtskraft dieses Erkenntnisses nicht 
mehr als ein Monat verstrichen ist und der Antrag nicht offenbar mutwillig 
nach einem anderen als dem Ersten oder dem Zweiten Rückstellungsgesetz 
eingebracht worden ist. 
 
3. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen 
durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des Vereinsgesetzes in der Fassung der 
Vereinsgesetz-Novelle 1950 (BGBl. Nr. 166/1950) bestellten Liquidatoren. 
 
4. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die Stiftungen und Fonds entzogen worden sind. 
 
5. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen der 
Kriegsgefangenen und Zivilinternierten, die erst nach dem 31. Dezember 1951 
aus der Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden sind. 
 
6. Für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten Rückstellungsgesetzes, die erst nach 
Durchführung eines Verfahrens nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes gestellt werden, sofern seit der Rechtskraft des 
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Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes nicht mehr als drei Monate verstrichen sind und der 
Antrag nicht offenbar mutwillig eingebracht worden ist. 
 
7. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die im Zeitpunkte der Einbringung des Rückstellungsantrages 
unter öffentlicher Verwaltung stehen, sofern für diese Verwaltung die 
Voraussetzungen des § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 
157/1946, in der Fassung der Verwaltergesetznovelle, BGBl. Nr. 163/1949, 
vorliegen. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

16 December 1951 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. November 1951 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 
257/1951 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000705 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Bundesgesetz vom 5. März 1952, womit das Erste Rückstellungsgesetz, 
BGBl. Nr. 156/1946, abgeändert wird 

Text (original 
language): 

Der Nationalrat hat beschlossen: 
 
Artikel I. 
 
Das Bundesgesetz vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 156, über die Rückstellung 
entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des Bundes oder der 
Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), wird abgeändert und 
ergänzt wie folgt: 
 
1. Nach § 3 wird folgende Bestimmung eingefügt: 
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„§ 3 a. Wenn und insolange eine öffentliche Verwaltung nach § 2a des 
Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, in der Fassung der 2. 
Verwaltergesetznovelle, BGBl. Nr. 54/1952, besteht, bedarf ein 
Rückstellungsbescheid (Erkenntnis) für die grundbücherliche Eintragung des 
Eigentumsrechtes der Genehmigung der Bundesregierung; die Genehmigung 
ist zu versagen, wenn öffentliche Interessen der Durchführung 
entgegenstehen.” 
 
2. § 7 hat zu lauten: 
 
„§ 7. Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes ist, soweit sie nicht der 
Bundesregierung obliegt, das Bundesministerium für Finanzen im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien betraut.” 
 
Artikel II. 
 
Ein Rückstellungsbescheid (Erkenntnis) nach dem Ersten 
Rückstellungsgesetz, BGBl. Nr. 156/1946, bedarf für die grundbücherliche 
Eintragung des Eigentumsrechtes auch dann der Genehmigung der 
Bundesregierung, wenn der Grundbuchsantrag in der Zeit zwischen dem 1. 
Jänner 1952 und dem Ablauf von zwei Monaten nach Inkrafttreten des 
vorliegenden Bundesgesetzes beim Grundbuchsgericht eingelangt ist, ohne 
Rücksicht darauf, ob ein öffentlicher Verwalter im Sinne des § 2a des 
Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, in der Fassung der 2. 
Verwaltergesetznovelle vom 5. März 1952, BGBl. Nr. 54, innerhalb des 
genannten Zeitraumes bestellt worden ist. Die Frist zur Erhebung des 
Rekurses, der der Finanzprokuratur gegen eine dieser Bestimmung 
zuwiderlaufende grundbücherliche Eintragung zusteht, beginnt frühestens mit 
dem Tage der Kundmachung dieses Bundesgesetzes zu laufen. 
 
Artikel III. 
 
Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes ist die Bundesregierung betraut. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

12 April 1952 

Promulgating 
authority: 

Österreichische Bundesregierung 
Federal Government of Austria 

Citation(s): Bundesgesetz vom 5. März 1952, womit das Erste Rückstellungsgesetz, 
BGBl. Nr. 156/1946, abgeändert wird, BGBl 55/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_55_0/1952_55_0.pdf 
Other:  
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Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 27. Mai 1952, 
betreffend Änderung der Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBL. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
Die Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, wird abgeändert wie 
folgt: 
 
1. In § 1 hat es statt „30. Juni” zu heißen „30. November”. 
 
2. § 2 Z. 4 hat zu lauten: 
 
„4. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die Stiftungen und Fonds sowie auf Grund des Kaiserlichen 
Patentes vom 26. November 1852, RGBl. Nr. 253, errichteten Vereinen 
entzogen worden sind.” 
 
3. § 2 Z. 6 hat zu lauten: 
 
„6. Für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie des § 10 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung eines Verfahrens nach § 3 
Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften Rückstellungsgesetzes gestellt 
werden, sofern der Antrag nach § 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes 
spätestens am 30. November 1952 eingebracht worden ist und seit der 
Rechtskraft des Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 
des Fünften Rückstellungsgesetzes nicht mehr als drei Monate verstrichen 
sind.” 
 
4. § 2 Z. 7 hat zu lauten: 
 
„7. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die am 30. Juni 1952 ganz oder teilweise unter öffentlicher 
Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 
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157/1946, gestanden sind.” 
 
5. Dem § 2 wird folgender neuer Punkt angefügt: 
 
“8. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, sofern die Anwendung der österreichischen Rechtsvorschriften 
von einer Tatsache abhängt, die außerhalb der österreichischen 
Rechtsordnung liegt oder das Recht durch eine solche Tatsache betroffen 
wird; die zur Entscheidung über den Rückstellungsanspruch zuständige Stelle 
hat, falls eine Partei sich auf eine solche Tatsache beruft und die Stelle das 
Vorliegen dieser Tatsachen verneinen zu müssen glaubt, vom 
Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung einzuholen, die im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien abzugeben ist.” 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

2 July 1952 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 27. Mai 1952, 
betreffend Änderung der Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 
111/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_111_0/1952_111_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Oktober 1952 
über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
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§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz endet mit 31. Dezember 
1952 
 
1. für die Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 
Abs. 2 des Vereinsgesetzes 1951 (BGBl. Nr. 233) bestellten Liquidatoren, 
 
2. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die auf Grund des 
Kaiserlichen Patentes vom 26. November 1852, RGBl. Nr. 253, errichteten 
Vereinen entzogen worden sind. 
 
§ 2. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird beziehungsweise bleibt verlängert: 
 
1. für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Ersten oder 
des Zweiten Rückstellungsgesetzes fristgerecht bei einer der in § 2 Abs. 1 
dieser Rückstellungsgesetze vorgesehenen Behörden angemeldet und 
glaubhaft gemacht worden waren, jedoch aus dem Grunde abgewiesen 
worden sind, weil der Anspruch nach dem Dritten beziehungsweise dem 
Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wäre, sofern seit der 
Rechtskraft dieses Bescheides nicht mehr als ein Monat verstrichen ist und 
der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Dritten oder 
dem Fünften Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, 
 
2. für die Geltendmachung von Ansprüchen, sofern das Verfahren auf Grund 
des Dritten Rückstellungsgesetzes bei einer Rückstellungskommission 
spätestens am 30. November 1953 anhängig gemacht worden ist, die 
Ansprüche aber nach dem 31. Oktober 1953 aus dem Grunde zurückgewiesen 
worden sind, weil sie nach dem Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften 
Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wären, sofern seit der 
Rechtskraft dieses Erkenntnisses nicht mehr als ein Monat verstrichen ist und 
der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Ersten oder 
dem Zweiten Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, 
 
3. für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Zweiten Rückstellungsgesetzes, wenn durch Urteil auf Verfall des Vermögens 
erkannt ist, bis zum Ablauf des sechsten Monates nach der Einschaltung des 
Urteiles (Verfallserkenntnisses) in der amtlichen Zeitung, 
 
4. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die Stiftungen 
und Fonds entzogen worden sind, bis zum 31. Dezember 1953, 
 
5. für die Geltendmachung von Ansprüchen der Kriegsgefangenen und 
Zivilinternierten, die erst nach dem 31. Dezember 1951 aus der 
Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden sind, bis zum 31. 
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Dezember 1953, 
 
6. für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie der §§ 6, 8 und 10 Abs. 2 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung eines Verfahrens 
nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften Rückstellungsgesetzes 
gestellt werden, sofern der Antrag nach § 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes spätestens am 30. November 1953 eingebracht worden 
ist und seit der Rechtskraft des Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 
beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes nicht mehr als 
drei Monate verstrichen sind, 
 
7. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die am 30. Juni 
1952 ganz oder teilweise unter öffentlicher Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. 
e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, gestanden sind, bis zum 31. 
Dezember 1953, 
 
8. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, sofern die 
Anwendung der österreichischen Rechtsvorschriften von einer Tatsache 
abhängt, die außerhalb der österreichischen Rechtsordnung liegt oder das 
Recht durch eine solche Tatsache betroffen wird, bis zum 31. Dezember 1953; 
die zur Entscheidung über den Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, 
falls eine Partei sich auf eine solche Tatsache beruft und die Stelle das 
Vorliegen dieser Tatsache verneinen zu müssen glaubt, vom 
Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung einzuholen, die im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien abzugeben ist. 
 
§ 3. Insofern in § 2 nicht eine längere Frist vorgesehen ist, wird die Frist für 
die Geltendmachung der Rückstellungsansprüche nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetz bis 30. November 1953 verlängert. 
 
§ 4. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1952 in Kraft; gleichzeitig treten 
die Verordnungen vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, und vom 27. Mai 
1952, BGBl. Nr. 111, außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1952 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Oktober 1952 
über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 200/1952 
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URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_200_0/1952_200_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 1. Dezember 1952, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Der § 1 der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, hat zu 
lauten: 
 
“§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird für die 
Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des 
Vereinsgesetzes 1951, BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum 
Ablaufe des sechsten Monates nach ihrer Bestellung, längstens aber bis 30. 
Juni 1953, verlängert.” 
 
§ 2. Diese Verordnung tritt am 1. Jänner 1953 in Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 January 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 1. Dezember 1952, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 224/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_224_0/1952_224_0.pdf 
Other:  
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Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 13. Mai 1953, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 164/1949, 
wird verordnet: 
 
§ 1. Der § 1 der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, hat zu 
lauten: 
 
„§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird für die 
Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des 
Vereinsgesetzes 1951, BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum 
Ablaufe des sechsten Monates nach ihrer Bestellung, längstens aber bis 31. 
Dezember 1953, verlängert.” 
 
§ 2. Die Verordnung vom 1. Dezember 1952, BGBl. Nr. 224, tritt außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

27 June 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 13. Mai 1953, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 75/1953 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1953_75_0/1953_75_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
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Title: 
Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. Oktober 1953 über 
die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 

156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 

§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird bis zum Ablauf von sechs Monaten 
nach Einschaltung des Urteiles (Verfallserkenntnisses) in der amtlichen 
Zeitung verlängert. 

§ 2. Insofern in den nachstehenden §§ 3 bis 5 nicht eine längere Frist 
vorgesehen ist, wird die Frist für die Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Dritten Rückstellungsgesetz bis 30. Juni 
1954 verlängert. 

§ 3. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird verlängert: 

1. sofern ein Anspruch auf Grund des Ersten oder des Zweiten 
Rückstellungsgesetzes fristgerecht bei einer der in § 2 Abs. 1 dieser 
Rückstellungsgesetze vorgesehenen Behörde angemeldet und glaubhaft 
gemacht worden war, jedoch aus dem Grunde abgewiesen worden ist, weil 
der Anspruch nach dem Dritten beziehungsweise dem Fünften 
Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wäre und der Antrag nicht 
offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Dritten oder dem Fünften 
Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, bis zum Ablaufe eines Monates 
nach Rechtskraft des abweislichen Bescheides, 

2. sofern ein Verfahren auf Grund des Dritten Rückstellungsgesetzes bei einer 
Rückstellungskommission spätestens am 30. Juni 1954 anhängig gemacht 
worden war, der Anspruch aber aus dem Grunde zurückgewiesen worden ist, 
weil er nach dem Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz 
geltend zu machen gewesen wäre und der Antrag nicht offenbar mutwillig 
nach einem anderen als dem Ersten oder dem Zweiten Rückstellungsgesetz 
eingebracht worden ist, bis zum Ablauf eines Monates nach Rechtskraft des 
Erkenntnisses der Rückstellungskommission, 

3. für Ansprüche der auf Grund des § 27 Abs. 2 des Vereinsgesetzes 1951, 
BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum Ablauf von sechs Monaten 



57 
 

nach ihrer Bestellung, 

4. für Ansprüche von Kriegsgefangenen und Zivilinternierten, die nach dem 
30. Juni 1953 aus der Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden 
sind, bis zum Ablauf von sechs Monaten nach ihrer Entlassung. 

§ 4. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen gemäß 
den Bestimmungen des Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie der §§ 6, 8 
und 10 Abs. 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung 
eines Verfahrens nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes gestellt werden, wird, sofern der Antrag nach § 2 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes spätestens am 30. Juni 1954 eingebracht 
worden ist, bis zum Ablauf von drei Monaten nach Rechtskraft des 
Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes verlängert. 

§ 5. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird bis 31. Dezember 1954 verlängert: 

1. für Ansprüche auf Vermögen, das Stiftungen und Fonds entzogen worden 
ist, die während der deutschen Besetzung Österreichs aufgelöst worden sind 
und am 1. Dezember 1953 in ihrer Rechtspersönlichkeit noch nicht 
wiederhergestellt waren, 

2. für Ansprüche auf Vermögen, das am 30. Juni 1952 ganz oder teilweise 
unter öffentlicher Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, 
BGBl. Nr. 157/1946, gestanden ist, 

3. für Ansprüche auf Vermögen, sofern die Anwendung der österreichischen 
Rechtsvorschriften von einer Tatsache abhängt, die außerhalb der 
österreichischen Rechtsordnung liegt oder das Recht durch eine solche 
Tatsache betroffen wird. Die zur Entscheidung über den 
Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, falls eine Partei sich auf eine 
solche Tatsache beruft und die Stelle das Vorliegen dieser Tatsache verneinen 
zu müssen glaubt, vom Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung 
einzuholen, die im Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien 
abzugeben ist. 

§ 6. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1953 in Kraft; gleichzeitig treten 
die Verordnungen vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, und vom 13. Mai 
1953, BGBl. Nr. 75, außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1953 
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Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. Oktober 1953 über 
die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 167/1953 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1953_167_0/1953_167_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 14. Oktober 1954 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
Die Verordnung vom 8. Oktober 1953, BGBl. Nr. 167, wird dahingehend 
abgeändert, das in § 5 statt „31. Dezember 1954” zu heißen hat „31. 
Dezember 1955”. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1954 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 14. Oktober 1954 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 252/1954 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1954_252_0/1954_252_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 



59 
 

Title: 
Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 3. September 1955 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 5 der Verordnung vom 8. Oktober 1953, BGBl. Nr. 167, in der Fassung der 
Verordnung vom 14. Oktober 1954, BGBl. Nr. 252, hat zu lauten: 
 
„Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach dem 
Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz wird 
bis 31. Juli 1956 verlängert: 
 
1. für Ansprüche auf Vermögen, das Stiftungen und Fonds entzogen worden 
ist, die während der deutschen Besetzung Österreichs aufgelöst worden sind 
und am 1. Dezember 1953 in ihrer Rechtspersönlichkeit noch nicht 
wiederhergestellt waren; 
 
2. für Ansprüche auf Vermögen, das entweder am 30. Juni 1952 oder in einem 
späteren Zeitpunkte ganz oder teilweise unter öffentlicher Verwaltung gemäß 
§ 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, gestanden oder 
gestellt worden ist; 
 
3. für Ansprüche auf Vermögen, sofern in der Zeit nach Beendigung der 
deutschen Besetzung Österreichs die Anwendung der österreichischen 
Rechtsvorschriften von einer Tatsache abgehangen ist, die außerhalb der 
österreichischen Rechtsordnung lag, oder das Recht durch eine solche 
Tatsache betroffen war. Die zur Entscheidung über den 
Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, falls eine Partei sich auf eine 
solche Tatsache beruft und die Stelle das Vorliegen dieser Tatsache verneinen 
zu müssen glaubt, vom Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung 
einzuholen, die im Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien 
abzugeben ist.” 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

21 October 1955 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 
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Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 3. September 1955 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 201/1955 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000701 

Other:  
 
XI. Key court rulings interpreting this Legislation. Please add additional rows as 

necessary for additional court decisions (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 
para. f) 

Case 1 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

Literature:  
Georg Graf, Die österreichische Rückstellungsgesetzgebung. 
Eine juristische Analyse, Vienna 2003 (= Publications of the 
Austrian Historical Commission, Volume 2) 
 
Peter Böhmer and Roland Faber, Die österreichische 
Finanzverwaltung und die Restitution entzogener Vermögen 
1945 bis 1960, Vienna 2003 (= Publications of the Austrian 
Historical Commission, Volume 5)  
 
Margot Werner and Michael Wladika, Die Tätigkeit der 
Sammelstellen, Vienna 2004 (= Publications of the Austrian 
Historical Commission, Volume 28) 
 
Ronald Faber, Vermögensrestitution im öffentlichen Recht, 
Vienna 2007 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  
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Case 2 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 3 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 4 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
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 facts: 
Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 5 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

 
 
XII. Statistical Data relating to this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. c-h, j, k) 
How many claims have been 
filed? 

Please note: 
The figures provided are of provisional nature, further 
investigations concerning historical statistics are still being 
carried out. Final data will be provided as soon as available: 
 
Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
 
1. Instance:   
Claims filed:                                             13,144 
Thereof:  
Claims decided:                                        11,969 
Decisions pending on claims:                        247 
Claims withdrawn/transferred:                       928 
 
2. Instance:   



63 
 

Appeals:                                                         1,025 
Thereof: 
Decisions on appeal pending:                             26 
Appeals withdrawn:                                          108 
Appeals decided:                                               891 
Thereof:  
 Appeals rejected:                                              657 
 Appeals granted:                                              234 
 
As there is no statistical data about which party to the 
proceedings lodged the appeal it cannot be determined whether 
the claims were ultimately accepted or denied. 

How many claims have been 
finalized? 

All (as of today) 

How many claims have been 
accepted?  

Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:  
  
1. Instance:                                                10,021  
Thereof: 
Legally binding:                                           9,953 
Not (yet) legally binding:                                  68 

How many claims have been 
denied? 

Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
 
1. Instance:                                                  1,948  
Thereof: 
Legally binding:                                          1,866 
Not (yet) legally binding:                                 82 

How many rulings have been 
complied with?  

No data available 

What is the total number of 
claims that could have been 
filed?  

No data available 

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for private 
property? 

Not applicable 

How much has been paid by 
the relevant government in 

Not applicable 
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compensation for communal 
property? 
How much has been paid by 
the relevant government to date 
in compensation for heirless 
property?  

Not applicable 

What is the value of the private 
property restituted to date? 

No data available 

What is the value of 
communal property restituted 
to date? 

No data available 

What is the value of heirless 
property restituted to date?  

No data available 

What percentage of claims 
awarded have been paid? 

No data available 

On average, how long does the 
claims process take? 

An average duration cannot be determined. 

On average, what is the total 
amount of expenses a claimant 
will incur when pursuing a 
claim to completion (excluding 
attorneys’ fees)?  

No data available 

On average, what is the total 
amount a claimant will pay in 
attorneys’ fees when pursuing 
a claim to completion? 

No data available 

What provision has been made 
for the distribution of heirless 
property, if any?  

 

 
XIII. Comments. Is there any other information you feel we should know? 
 
 
 
 

2. Federal Law of 6 February 1947 on the Restitution of Seized 
Property owned by the Republic of Austria (Second Restitution Act)   

 
 
VI. Legislation / Regulation relating to restitution and/or compensation of Shoah era 

immovable property – Basic information (pursuant to Terezin Declaration, 
Guidelines and Best Practices (“GBP”), para. k)  
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Territory: Austria 
Title: 

Bundesgesetz vom 6. Februar 1947 über die Rückstellung entzogener Vermögen, 
die sich im Eigentum der Republik Österreich befinden (2. Rückstellungsgesetz) 

Federal Law of 6 February 1947 on the Restitution of Seized Property owned by the 
Republic of Austria (Second Restitution Act)  

Text 
(original 
language): 

§ 1. (1) Vermögen, welche aus den im § 1 des Gesetzes vom 10. Mai 1945, St. G. 
Bl. Nr. 10, genannten Gründen auf die dort genannte Art entzogen worden sind und 
zufolge Verfall im Eigentum der Republik Österreich stehen, sind den 
Eigentümern, denen sie entzogen worden sind, oder ihren Erben (Legataren) - im 
folgenden kurz geschädigter Eigentümer genannt - nach Maßgabe der folgenden 
Bestimmungen wegen Nichtigkeit der seinerzeitigen Vermögensentziehung 
rückzustellen. 
 
(2) Die Rückstellung von Vermögen, die in den Jahren 1933 bis 1938 ihren 
Eigentümern entzogen worden sind, wird bundesgesetzlich besonders geregelt. 
 
(3) Bei mehrmaliger Entziehung von Vermögen der in Abs. (1) und (2) genannten 
Art geht der Rückstellungsanspruch des geschädigten Eigentümers vor, gegen den 
sich die erste Vermögensentziehung gerichtet hat. 
 
(4) Die Vermögen sind in dem Zustande zurückzustellen, in dem sie sich befinden; 
hiebei sind auch jene Erträgnisse auszufolgen, die in der Zwischenzeit aufgelaufen 
und noch im Inlande vorhanden sind. 
 
(5) Der geschädigte Eigentümer kann bei Eigenbedarf Bestandverhältnisse an 
Wohn- und Geschäftsräumen, die dem Eigentümer entzogen worden sind, vorzeitig 
auflösen. 
 
(6) Die auf den in Abs. (1) genannten Vermögen grundbücherlich zur 
Sicherstellung für Rückstände an Reichsfluchtsteuer und Judenvermögensabgabe 
eingetragenen dinglichen Rechte sind von Amts wegen oder auf Antrag zu löschen. 
 
§ 2. (1) Der Rückstellungsanspruch ist innerhalb eines Jahres nach Inkrafttreten 
dieses Bundesgesetzes vom geschädigten Eigentümer bei der 
Finanzlandesdirektion, in deren Amtsbereich das Vermögen gelegen ist, oder bei 
der Behörde, in deren Verwaltung das Vermögen steht, anzumelden und glaubhaft 
zu machen. Diese Frist kann durch Verordnung des Bundesministeriums für 
Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung verlängert werden. 
 
(2) Von den gesetzlichen Erben sind nur Ehegatten, Vorfahren und Nachkommen 
des Verstorbenen sowie dessen Geschwister und deren Kinder, sonstige gesetzliche 
Erben aber nur dann zur Erhebung des Rückstellungsanspruches berufen, wenn sie 
in Hausgemeinschaft mit dem Erblasser gelebt haben. 
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(3) Bevollmächtigte Vertreter können Rückstellungsansprüche nur auf Grund einer 
Vollmacht anmelden, die nach dem 27. April 1945 ausgestellt worden ist. Die 
Echtheit der Unterschrift muß beglaubigt sein. 
 
(4) Durch ein besonderes Gesetz wird geregelt, wer zur Erhebung von 
Rückstellungsansprüchen in den Fällen berechtigt ist, in denen der geschädigte 
Eigentümer eine juristische Person war, die ihre Rechtspersönlichkeit auf Grund 
einer Verfügung der in § 1, Abs. (1), des ersten Rückstellungsgesetzes genannten 
Art verloren und nicht wieder erlangt hat. 
 
§ 3. (1) Über die angemeldeten Ansprüche wird durch Bescheid der zuständigen 
Finanzlandesdirektion [§ 2, Abs. (1)] entschieden. Wenn das Vermögen in 
Verwaltung anderer Behörden steht, haben diese ihre Akten zur Entscheidung der 
Finanzlandesdirektion zu übermitteln. 
 
(2) Wenn das Vermögen im Amtsbereich mehrerer Finanzlandesdirektionen 
gelegen ist, bestimmt das Bundesministerium für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung, welche von ihnen zur Behandlung der Angelegenheit und 
Ausfertigung des Bescheides [Abs. (1)] zuständig ist. 
 
(3) Der Rückstellungsbescheid gilt als öffentliche Urkunde, auf Grund deren 
bücherliche Einverleibungen und Vormerkungen vollzogen werden können. 
 
§ 4. (1) Für das Verfahren nach diesem Bundesgesetze gelten die Bestimmungen 
des AVG. 
 
(2) Gegen einen Bescheid der Finanzlandesdirektion (§ 3) ist die Berufung an das 
Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung zulässig; 
diese kann auch von der Finanzprokuratur erhoben werden, die im Verfahren 
Parteienstellung hat. 
 
§ 5. Ansprüche auf einen über die Rückstellung [§ 1, Abs. (1) und (4)] 
hinausgehenden Ersatz bleiben einer besonderen gesetzlichen Regelung 
vorbehalten. 
 
§ 6. Die durch dieses Bundesgesetz veranlaßten Rechtsvorgänge, Amtshandlungen, 
amtlichen Ausfertigungen, Eingaben, Protokolle, Urkunden und Zeugnisse 
unterliegen keiner öffentlichen Abgabe. 
 
§ 7. Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes ist das Bundesministerium für 
Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Bundesministerien betraut. 

Text 
(English): 

 

Date of  
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passage: 
Date of 
entry into 
force: 

28 March 1947 

Promulgat
ing 
authority: 

Federal Government 

Citation(s)
: Bundesgesetz vom 6. Februar 1947 über die Rückstellung entzogener Vermögen, 

die sich im Eigentum der Republik Österreich befinden (2. Rückstellungsgesetz), 
Bundesgesetzblatt (BGBl) 53/1947 

Federal Law of 6 February 1947 on the Restitution of Seized Property owned by the 
Republic of Austria (Second Restitution Act)  

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetze
snummer=20000697 

Other:  
 
 
VII. Scope of this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 

paras. c, d, g, h, k) 
What type of 
recovery is 
permitted?  

Restitution? If 
yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

Yes 

Compensation? 
If yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

No 

Other?  
What time 
period does 
the law 
cover?  

Pre-1945? If 
yes, for which 
years?  

Yes, 13 March 1938 till 9 May 1945 

Post-1945? If 
yes, for which 
years? 

No 

Other?  
What type of 
property can 

Movable 
property? If 

Yes, seized property on the territory of Austria owned by the 
Republic of Austria 
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be claimed?  
 
 
 
 

yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 
Immovable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria owned by the 
Republic of Austria 

Private 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria owned by the 
Republic of Austria 

Heirless 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, but only by the Collection Agencies established in 1957 
(Federal Law Gazette 73/1957) 
 
Seized property on the territory of Austria owned by the 
Republic of Austria 

Communal 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria owned by the 
owned by the Republic of Austria 

Other? Intangible assets 

Who has 
legal standing 
to bring a 
claim?  
 

Citizens? If yes, 
describe who is 
eligible to make 
a claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Noncitizens? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 2 (2) 
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claim. 

Foreign 
residents? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Direct heirs? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Indirect heirs? 
If yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, heirs pursuant to Sec. 2 (2) 

Other? Eligible legal persons according to the provisions of 
Restitution Claim Acts regarding seized property of dissolved 
legal persons 
 
First Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 256/1947 
Second Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 
176/1951 
Third Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 23/1954 
Fourth Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 133/1961 
 
Collection Agencies established in 1957 (Federal Law Gazette 
73/1957): heirless and yet unclaimed property 

Is there a special fund from 
which these claims are paid?  

No 

What is the limitations 
(prescription) period for 
making the claims, if any? 

28 March 1947 to 31 July 1956 (Federal Law Gazette 
53/1947; Federal Law Gazette 201/1955) 
Only for Collection Agencies: 30 June 1961 (Federal Law 
Gazette 287/1960) 
Only for Collection Agencies in certain cases: 30 June 1962 
(Federal Law Gazette 133/1961) 

 
 
VIII. Identifying claimants (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, paras. d, e, g, l) 
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What measures are available for 
identifying the current 
titleholder?  

Austrian land register 

What measures have been taken 
to make government archives 
accessible to persons seeking 
property ownership documents?  

The Austrian land register and the collections of documents 
are publicly accessible. 
 
Persons with a recognized legal interest were able to access 
the files of historical authorities involved in the seizure. 

What measures have been taken 
to publicize the legislation?  

Federal Law Gazette, publication in the official gazette of the 
“Wiener Zeitung” 

What efforts have been made to 
reach out to local 
stakeholders, NGOs or 
advocacy groups?  

 

 
 
IX. Claims procedure under this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. d, e, k) 
To what 
body is a 
claim made?  

Administrative? 1. Instance: Financial directorate 
2. Instance: Federal Ministry for Property Control and 
Economic Planning (1947-1950)/Federal Ministry of Finance 
(1950 and the following years) 

Judicial / 
courts? 

3. Instance: Supreme Administrative Court 

Other?  
What is the 
claims 
procedure? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

How is a claim 
made? 

Via application 

Is there any fee 
for filing a 
claim?  

There is exemption from public levies pursuant to Sec. 6. 

Is prior 
authorization 
required? 

No 

Who decides 
the validity of 
the claim? 

Decision-making body 

On what basis 
is the claim 
decided? 

Law 

What standard As set out in the General Administrative Procedure Act in the 
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of proof is 
required? 

applicable version 

Other?  
What is the 
appeals 
procedure? 
 
 
 
 
 

Can first 
instance 
decisions be 
appealed? 

Yes 

Is there any fee 
for filing an 
appeal? 

There is exemption from public levies pursuant to Sec. 6. 

To what body? 2. Instance 

What is the 
standard of 
review? 

As set out in the General Administrative Procedure Act in the 
applicable version 

Other?  
Is this claims process currently 
open or closed? 

Closed 

If closed, can late claims be 
accepted?  

No 

 
 
X. Administrative regulations relating to this Legislation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, para. k) 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 15. Jänner 1948 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1., 2. und 3. 
Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (1. Rückstellungsgesetz), des § 2, 
Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (2. Rückstellungsgesetz), und des § 14, Abs. (1), des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (3. Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 1., 2. und 
dem 3. Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1948 verlängert. 

Text (English):  
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Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

27 February 1948 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 15. Jänner 1948 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1., 2. und 3. 
Rückstellungsgesetz, BGBl 39/1948 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1948_39_0/1948_39_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 12. November 1948 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten und Zweiten 
Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des 
§ 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 43 [sic], 
über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der 
Republik Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten 
und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1949 
verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

31 December 1948 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 12. November 1948 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten und Zweiten 
Rückstellungsgesetz, BGBl 257/1948 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1948_257_0/1948_257_0.pdf 
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Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 24. November 1949 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, Zweiten und 
Dritten Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des 
§ 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 53, über 
die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), und des § 14, Abs. (1), 
des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 31. März 1950 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 January 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 24. November 1949 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, Zweiten und 
Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 279/1949 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000703 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Februar 1950 über 
die Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz 
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Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 
156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des § 2 
Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), und des § 14 Abs. 1 des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 30. Juni 1950 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

30 March 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Februar 1950 über 
die Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 72/1950 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000704 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 24. Mai 1950 über die 
Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 
156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des § 2 
Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz) und des § 14 Abs. 1 des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1951 
verlängert. 
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Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

30 June 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 24. Mai 1950 über die 
Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 122/1950 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1950_122_0/1950_122_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. November 1951 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 
Ersten, dem Zweiten und dem Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 30. Juni 
1952 verlängert. 
 
§ 2. Über den im § 1 genannten Zeitpunkt hinaus wird die Frist für die 
Anmeldung der vorbezeichneten Rückstellungsansprüche verlängert: 
 
1. Für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Ersten oder 
des Zweiten Rückstellungsgesetzes bei einer Finanzlandesdirektion spätestens 
am 30. Juni 1952 anhängig gemacht worden waren, jedoch nach dem 31. Mai 
1952 aus dem Grunde abgewiesen worden sind, weil der Anspruch nach dem 
Dritten beziehungsweise dem Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu machen 
gewesen wäre, sofern seit der Rechtskraft dieses Bescheides nicht mehr als 
ein Monat verstrichen ist und der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem 
anderen als dem Dritten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz eingebracht 
worden ist. 
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2. Für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Dritten 
Rückstellungsgesetzes bei einer Rückstellungskommission spätestens am 30. 
Juni 1952 anhängig gemacht worden waren, jedoch nach dem 31. Mai 1952 
aus dem Grunde zurückgewiesen worden sind, weil der Anspruch nach dem 
Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu 
machen gewesen wäre, sofern seit der Rechtskraft dieses Erkenntnisses nicht 
mehr als ein Monat verstrichen ist und der Antrag nicht offenbar mutwillig 
nach einem anderen als dem Ersten oder dem Zweiten Rückstellungsgesetz 
eingebracht worden ist. 
 
3. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen 
durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des Vereinsgesetzes in der Fassung der 
Vereinsgesetz-Novelle 1950 (BGBl. Nr. 166/1950) bestellten Liquidatoren. 
 
4. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die Stiftungen und Fonds entzogen worden sind. 
 
5. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen der 
Kriegsgefangenen und Zivilinternierten, die erst nach dem 31. Dezember 1951 
aus der Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden sind. 
 
6. Für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten Rückstellungsgesetzes, die erst nach 
Durchführung eines Verfahrens nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes gestellt werden, sofern seit der Rechtskraft des 
Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes nicht mehr als drei Monate verstrichen sind und der 
Antrag nicht offenbar mutwillig eingebracht worden ist. 
 
7. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die im Zeitpunkte der Einbringung des Rückstellungsantrages 
unter öffentlicher Verwaltung stehen, sofern für diese Verwaltung die 
Voraussetzungen des § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 
157/1946, in der Fassung der Verwaltergesetznovelle, BGBl. Nr. 163/1949, 
vorliegen. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

16 December 1951 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. November 1951 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
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Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 
257/1951 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000705 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 27. Mai 1952, 
betreffend Änderung der Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBL. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
Die Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, wird abgeändert wie 
folgt: 
 
1. In § 1 hat es statt „30. Juni” zu heißen „30. November”. 
 
2. § 2 Z. 4 hat zu lauten: 
 
„4. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die Stiftungen und Fonds sowie auf Grund des Kaiserlichen 
Patentes vom 26. November 1852, RGBl. Nr. 253, errichteten Vereinen 
entzogen worden sind.” 
 
3. § 2 Z. 6 hat zu lauten: 
 
„6. Für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie des § 10 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung eines Verfahrens nach § 3 
Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften Rückstellungsgesetzes gestellt 
werden, sofern der Antrag nach § 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes 
spätestens am 30. November 1952 eingebracht worden ist und seit der 
Rechtskraft des Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 
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des Fünften Rückstellungsgesetzes nicht mehr als drei Monate verstrichen 
sind.” 
 
4. § 2 Z. 7 hat zu lauten: 
 
„7. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die am 30. Juni 1952 ganz oder teilweise unter öffentlicher 
Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 
157/1946, gestanden sind.” 
 
5. Dem § 2 wird folgender neuer Punkt angefügt: 
 
“8. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, sofern die Anwendung der österreichischen Rechtsvorschriften 
von einer Tatsache abhängt, die außerhalb der österreichischen 
Rechtsordnung liegt oder das Recht durch eine solche Tatsache betroffen 
wird; die zur Entscheidung über den Rückstellungsanspruch zuständige Stelle 
hat, falls eine Partei sich auf eine solche Tatsache beruft und die Stelle das 
Vorliegen dieser Tatsachen verneinen zu müssen glaubt, vom 
Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung einzuholen, die im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien abzugeben ist.” 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

2 July 1952 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Änderung der Verordnung über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung 
von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem 
Dritten Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 
111/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_111_0/1952_111_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Oktober 1952 
über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 
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Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz endet mit 31. Dezember 
1952 
 
1. für die Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 
Abs. 2 des Vereinsgesetzes 1951 (BGBl. Nr. 233) bestellten Liquidatoren, 
 
2. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die auf Grund des 
Kaiserlichen Patentes vom 26. November 1852, RGBl. Nr. 253, errichteten 
Vereinen entzogen worden sind. 
 
§ 2. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird beziehungsweise bleibt verlängert: 
 
1. für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Ersten oder 
des Zweiten Rückstellungsgesetzes fristgerecht bei einer der in § 2 Abs. 1 
dieser Rückstellungsgesetze vorgesehenen Behörden angemeldet und 
glaubhaft gemacht worden waren, jedoch aus dem Grunde abgewiesen 
worden sind, weil der Anspruch nach dem Dritten beziehungsweise dem 
Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wäre, sofern seit der 
Rechtskraft dieses Bescheides nicht mehr als ein Monat verstrichen ist und 
der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Dritten oder 
dem Fünften Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, 
 
2. für die Geltendmachung von Ansprüchen, sofern das Verfahren auf Grund 
des Dritten Rückstellungsgesetzes bei einer Rückstellungskommission 
spätestens am 30. November 1953 anhängig gemacht worden ist, die 
Ansprüche aber nach dem 31. Oktober 1953 aus dem Grunde zurückgewiesen 
worden sind, weil sie nach dem Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften 
Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wären, sofern seit der 
Rechtskraft dieses Erkenntnisses nicht mehr als ein Monat verstrichen ist und 
der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Ersten oder 
dem Zweiten Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, 
 
3. für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Zweiten Rückstellungsgesetzes, wenn durch Urteil auf Verfall des Vermögens 
erkannt ist, bis zum Ablauf des sechsten Monates nach der Einschaltung des 
Urteiles (Verfallserkenntnisses) in der amtlichen Zeitung, 
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4. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die Stiftungen 
und Fonds entzogen worden sind, bis zum 31. Dezember 1953, 
 
5. für die Geltendmachung von Ansprüchen der Kriegsgefangenen und 
Zivilinternierten, die erst nach dem 31. Dezember 1951 aus der 
Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden sind, bis zum 31. 
Dezember 1953, 
 
6. für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie der §§ 6, 8 und 10 Abs. 2 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung eines Verfahrens 
nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften Rückstellungsgesetzes 
gestellt werden, sofern der Antrag nach § 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes spätestens am 30. November 1953 eingebracht worden 
ist und seit der Rechtskraft des Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 
beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes nicht mehr als 
drei Monate verstrichen sind, 
 
7. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die am 30. Juni 
1952 ganz oder teilweise unter öffentlicher Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. 
e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, gestanden sind, bis zum 31. 
Dezember 1953, 
 
8. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, sofern die 
Anwendung der österreichischen Rechtsvorschriften von einer Tatsache 
abhängt, die außerhalb der österreichischen Rechtsordnung liegt oder das 
Recht durch eine solche Tatsache betroffen wird, bis zum 31. Dezember 1953; 
die zur Entscheidung über den Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, 
falls eine Partei sich auf eine solche Tatsache beruft und die Stelle das 
Vorliegen dieser Tatsache verneinen zu müssen glaubt, vom 
Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung einzuholen, die im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien abzugeben ist. 
 
§ 3. Insofern in § 2 nicht eine längere Frist vorgesehen ist, wird die Frist für 
die Geltendmachung der Rückstellungsansprüche nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetz bis 30. November 1953 verlängert. 
 
§ 4. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1952 in Kraft; gleichzeitig treten 
die Verordnungen vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, und vom 27. Mai 
1952, BGBl. Nr. 111, außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1952 

Promulgating Bundesministerium für Finanzen 
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authority: Federal Ministry of Finance 
Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Oktober 1952 

über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 200/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_200_0/1952_200_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 1. Dezember 1952, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Der § 1 der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, hat zu 
lauten: 
 
“§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird für die 
Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des 
Vereinsgesetzes 1951, BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum 
Ablaufe des sechsten Monates nach ihrer Bestellung, längstens aber bis 30. 
Juni 1953, verlängert.” 
 
§ 2. Diese Verordnung tritt am 1. Jänner 1953 in Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 January 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 1. Dezember 1952, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
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Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 224/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_224_0/1952_224_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 13. Mai 1953, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 164/1949, 
wird verordnet: 
 
§ 1. Der § 1 der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, hat zu 
lauten: 
 
„§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird für die 
Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des 
Vereinsgesetzes 1951, BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum 
Ablaufe des sechsten Monates nach ihrer Bestellung, längstens aber bis 31. 
Dezember 1953, verlängert.” 
 
§ 2. Die Verordnung vom 1. Dezember 1952, BGBl. Nr. 224, tritt außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

27 June 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 13. Mai 1953, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 75/1953 



83 
 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1953_75_0/1953_75_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. Oktober 1953 über 
die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird bis zum Ablauf von sechs Monaten 
nach Einschaltung des Urteiles (Verfallserkenntnisses) in der amtlichen 
Zeitung verlängert. 
 
§ 2. Insofern in den nachstehenden §§ 3 bis 5 nicht eine längere Frist 
vorgesehen ist, wird die Frist für die Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Dritten Rückstellungsgesetz bis 30. Juni 
1954 verlängert. 
 
§ 3. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird verlängert: 
 
1. sofern ein Anspruch auf Grund des Ersten oder des Zweiten 
Rückstellungsgesetzes fristgerecht bei einer der in § 2 Abs. 1 dieser 
Rückstellungsgesetze vorgesehenen Behörde angemeldet und glaubhaft 
gemacht worden war, jedoch aus dem Grunde abgewiesen worden ist, weil 
der Anspruch nach dem Dritten beziehungsweise dem Fünften 
Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wäre und der Antrag nicht 
offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Dritten oder dem Fünften 
Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, bis zum Ablaufe eines Monates 
nach Rechtskraft des abweislichen Bescheides, 
 
2. sofern ein Verfahren auf Grund des Dritten Rückstellungsgesetzes bei einer 
Rückstellungskommission spätestens am 30. Juni 1954 anhängig gemacht 
worden war, der Anspruch aber aus dem Grunde zurückgewiesen worden ist, 
weil er nach dem Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz 
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geltend zu machen gewesen wäre und der Antrag nicht offenbar mutwillig 
nach einem anderen als dem Ersten oder dem Zweiten Rückstellungsgesetz 
eingebracht worden ist, bis zum Ablauf eines Monates nach Rechtskraft des 
Erkenntnisses der Rückstellungskommission, 
 
3. für Ansprüche der auf Grund des § 27 Abs. 2 des Vereinsgesetzes 1951, 
BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum Ablauf von sechs Monaten 
nach ihrer Bestellung, 
 
4. für Ansprüche von Kriegsgefangenen und Zivilinternierten, die nach dem 
30. Juni 1953 aus der Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden 
sind, bis zum Ablauf von sechs Monaten nach ihrer Entlassung. 
 
§ 4. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen gemäß 
den Bestimmungen des Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie der §§ 6, 8 
und 10 Abs. 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung 
eines Verfahrens nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes gestellt werden, wird, sofern der Antrag nach § 2 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes spätestens am 30. Juni 1954 eingebracht 
worden ist, bis zum Ablauf von drei Monaten nach Rechtskraft des 
Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes verlängert. 
 
§ 5. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird bis 31. Dezember 1954 verlängert: 
 
1. für Ansprüche auf Vermögen, das Stiftungen und Fonds entzogen worden 
ist, die während der deutschen Besetzung Österreichs aufgelöst worden sind 
und am 1. Dezember 1953 in ihrer Rechtspersönlichkeit noch nicht 
wiederhergestellt waren, 
 
2. für Ansprüche auf Vermögen, das am 30. Juni 1952 ganz oder teilweise 
unter öffentlicher Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, 
BGBl. Nr. 157/1946, gestanden ist, 
 
3. für Ansprüche auf Vermögen, sofern die Anwendung der österreichischen 
Rechtsvorschriften von einer Tatsache abhängt, die außerhalb der 
österreichischen Rechtsordnung liegt oder das Recht durch eine solche 
Tatsache betroffen wird. Die zur Entscheidung über den 
Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, falls eine Partei sich auf eine 
solche Tatsache beruft und die Stelle das Vorliegen dieser Tatsache verneinen 
zu müssen glaubt, vom Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung 
einzuholen, die im Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien 
abzugeben ist. 
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§ 6. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1953 in Kraft; gleichzeitig treten 
die Verordnungen vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, und vom 13. Mai 
1953, BGBl. Nr. 75, außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. Oktober 1953 über 
die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 167/1953 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1953_167_0/1953_167_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 14. Oktober 1954 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
Die Verordnung vom 8. Oktober 1953, BGBl. Nr. 167, wird dahingehend 
abgeändert, das in § 5 statt „31. Dezember 1954” zu heißen hat „31. 
Dezember 1955”. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1954 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 14. Oktober 1954 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
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Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 252/1954 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1954_252_0/1954_252_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 3. September 1955 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 5 der Verordnung vom 8. Oktober 1953, BGBl. Nr. 167, in der Fassung der 
Verordnung vom 14. Oktober 1954, BGBl. Nr. 252, hat zu lauten: 
 
„Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach dem 
Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz wird 
bis 31. Juli 1956 verlängert: 
 
1. für Ansprüche auf Vermögen, das Stiftungen und Fonds entzogen worden 
ist, die während der deutschen Besetzung Österreichs aufgelöst worden sind 
und am 1. Dezember 1953 in ihrer Rechtspersönlichkeit noch nicht 
wiederhergestellt waren; 
 
2. für Ansprüche auf Vermögen, das entweder am 30. Juni 1952 oder in einem 
späteren Zeitpunkte ganz oder teilweise unter öffentlicher Verwaltung gemäß 
§ 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, gestanden oder 
gestellt worden ist; 
 
3. für Ansprüche auf Vermögen, sofern in der Zeit nach Beendigung der 
deutschen Besetzung Österreichs die Anwendung der österreichischen 
Rechtsvorschriften von einer Tatsache abgehangen ist, die außerhalb der 
österreichischen Rechtsordnung lag, oder das Recht durch eine solche 
Tatsache betroffen war. Die zur Entscheidung über den 
Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, falls eine Partei sich auf eine 
solche Tatsache beruft und die Stelle das Vorliegen dieser Tatsache verneinen 
zu müssen glaubt, vom Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung 
einzuholen, die im Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien 
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abzugeben ist.” 
Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

21 October 1955 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 3. September 1955 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 201/1955 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000701 

Other:  
 
 
XI. Key court rulings interpreting this Legislation. Please add additional rows as 

necessary for additional court decisions (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 
para. f) 

Case 1 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

Literature: 
Georg Graf, Die österreichische Rückstellungsgesetzgebung. 
Eine juristische Analyse, Vienna 2003 (= Publications of the 
Austrian Historical Commission, Volume 2) 
 
Peter Böhmer and Roland Faber, Die österreichische 
Finanzverwaltung und die Restitution entzogener Vermögen 
1945 bis 1960, Vienna 2003 (= Publications of the Austrian 
Historical Commission, Volume 5)  
 
Margot Werner and Michael Wladika, Die Tätigkeit der 
Sammelstellen, Vienna 2004 (= Publications of the Austrian 
Historical Commission, Volume 28) 
 
Ronald Faber, Vermögensrestitution im öffentlichen Recht, 
Vienna 2007 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 
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Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 2 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 3 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 4 Name of 
claimant(s): 
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Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 5 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

 
 
XII. Statistical Data relating to this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. c-h, j, k) 
 
How many claims have been 
filed? 

Please note: 
The figures provided are of provisional nature, further 
investigations concerning historical statistics are still being 
carried out. Final data will be provided as soon as available. 
 
Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
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1. Instance:    
Claims filed:                                                  3,674 
Thereof: 
Claims decided:                                             1,369 
Decisions pending on claims:                        2,057 
Claims withdrawn/transferred:                         248 
 
2. Instance:   
Appeals:                                                            538 
Thereof: 
Decisions on appeal pending:                               9 
Appeals withdrawn:                                            54 
Appeals decided:                                               475 
Thereof:  
 Appeals rejected:                                              243 
 Appeals granted:                                               232 
 
As there is no statistical data about which party to the 
proceedings lodged the appeal it cannot be determined whether 
the claims were ultimately accepted or denied. 

How many claims have been 
finalized? 

All (as of today) 

How many claims have been 
accepted?  

Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
   
1. Instance:                                                      876  
Thereof: 

Legally binding:                                               860 
Not (yet) legally binding:                                   12 

 
No data available about the discrepancy. 

How many claims have been 
denied? 

Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
 

1. Instance:                                                            493  
Thereof: 

Legally binding:                                                    468 
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Not (yet) legally binding:                                        25 

How many rulings have been 
complied with?  

No data available 

What is the total number of 
claims that could have been 
filed?  

No data available 

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for private 
property? 

Not applicable 

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for communal 
property? 

Not applicable 

How much has been paid by 
the relevant government to date 
in compensation for heirless 
property?  

Not applicable 

What is the value of the private 
property restituted to date? 

No data available 

What is the value of 
communal property restituted 
to date? 

No data available 

What is the value of heirless 
property restituted to date?  

No data available 

What percentage of claims 
awarded have been paid? 

No data available 

On average, how long does the 
claims process take? 

An average duration cannot be determined. 

On average, what is the total 
amount of expenses a claimant 
will incur when pursuing a 
claim to completion (excluding 
attorneys’ fees)?  

No data available 

On average, what is the total 
amount a claimant will pay in 
attorneys’ fees when pursuing 
a claim to completion? 

No data available 

What provision has been made 
for the distribution of heirless 
property, if any?  
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XIII. Comments. Is there any other information you feel we should know? 
 
 
 

3. Federal Law of 6 February 1947 on the Annulment of Property 
Seizure (Third Restitution Act) 
 

 
VI. Legislation / Regulation relating to restitution and/or compensation of Shoah era 

immovable property – Basic information (pursuant to Terezin Declaration, 
Guidelines and Best Practices (“GBP”), para. k)  

Territory: Austria 
Title: 

Bundesgesetz vom 6. Februar 1947 über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (3. Rückstellungsgesetz) 

Federal Law of 6 February 1947 on the Annulment of Property Seizure (Third 
Restitution Act)  

Text 
(original 
language): 

§ 1. (1) Gegenstand dieses Bundesgesetzes ist Vermögen, das während der 
deutschen Besetzung Österreichs, sei es eigenmächtig, sei es auf Grund von 
Gesetzen oder anderen Anordnungen, insbesondere auch durch Rechtsgeschäfte 
und sonstige Rechtshandlungen, dem Eigentümer (Berechtigten) - im folgenden 
Eigentümer genannt - im Zusammenhange mit der nationalsozialistischen 
Machtübernahme entzogen worden ist. 
 
(2) Die Bestimmungen dieses Bundesgesetzes gelten für Ansprüche aus der 
Entziehung von Vermögen, deren Rückstellung durch das Erste oder das Zweite 
Rückstellungsgesetz geregelt ist, nur insoweit, als in diesen keine abweichenden 
Bestimmungen getroffen sind. 
 
§ 2. (1) Eine Vermögensentziehung im Sinne des § 1, Abs. (1), liegt insbesondere 
vor, wenn der Eigentümer politischer Verfolgung durch den Nationalsozialismus 
unterworfen war und der Erwerber des Vermögens nicht dartut, daß die 
Vermögensübertragung auch unabhängig von der Machtergreifung des 
Nationalsozialismus erfolgt wäre. 
 
(2) In anderen Fällen liegt eine Vermögensentziehung insbesondere nicht vor, wenn 
der Erwerber dartut, daß der Eigentümer die Person des Käufers frei ausgewählt 
und eine angemessene Gegenleistung erhalten hat oder daß die 
Vermögensübertragung auch unabhängig von der Machtergreifung des 
Nationalsozialismus erfolgt wäre. 
 
(3) Als Erwerber gilt jeder Besitzer nach der Entziehung. 
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(4) Durch ein besonderes Bundesgesetz wird geregelt, wer zur Erhebung von 
Ansprüchen in den Fällen berechtigt ist, in denen der Eigentümer eine juristische 
Person war, die ihre Rechtspersönlichkeit auf Grund einer Verfügung der in § 1, 
Abs. (1), genannten Art verloren und nicht wieder erlangt hat. 
 
§ 3. (1) Vermögensentziehungen [§ 1, Abs. (1)] sind nichtig. Soweit dieses 
Bundesgesetz nicht etwas anderes bestimmt, sind die Bestimmungen des 
bürgerlichen Rechtes, insbesondere über die Nichtigkeit von Verträgen wegen 
ungerechter und gegründeter Furcht, anzuwenden. 
 
(2) Auf eine nach gesetzlichen Vorschriften etwa eingetretene Verjährung und 
Ersitzung sowie beim Rückgriff zwischen mehreren Erwerbern auf den Ablauf der 
Gewährleistungsfristen ist kein Bedacht zu nehmen. 
 
§ 4. (1) Wurden bewegliche Sachen in einer öffentlichen Versteigerung oder außer 
einer solchen im Zuge eines Exekutions- oder Konkursverfahrens oder von einem 
zu diesem Verkehre befugten Gewerbsmann oder gegen Entgelt von jemandem 
erworben, dem sie der Eigentümer selbst zum Gebrauche, zur Verwahrung oder in 
was immer für einer Absicht anvertraut hat, so gelten sie nur dann als im Sinne des 
§ 1, Abs. (1), entzogen, wenn der Erwerber wußte oder wissen mußte, daß es sich 
um entzogenes Vermögen gehandelt hat. 
 
(2) Wurden bewegliche Sachen im gewerbsmäßigen Betriebe des Eigentümers 
erworben, so gelten sie nur dann als im Sinne des § 1, Abs. (1), entzogen, wenn die 
Gegenleistung nicht als angemessen anzusehen ist. 
 
§ 5. (1) Der rückstellungspflichtige Erwerber kann gegen den Eigentümer [§ 1, Abs. 
(1)] und dessen Erben (Legatare) - im folgenden geschädigter Eigentümer genannt - 
die gegen diesen bestehenden Rechte aller Erwerber [§ 2, Abs. (3)] geltend machen, 
bei entgeltlichem Erwerb jedoch nur bis zum Betrage, den er selbst bezahlt hat. 
 
(2) Wurden bei einer Vermögensentziehung im übrigen die Regeln des redlichen 
Verkehrs eingehalten, so hat der Erwerber zwar das entzogene Vermögen 
zurückzustellen, zur Leistung von Ersatz ist er jedoch nur bei Verschulden 
verpflichtet. Im übrigen finden auf ihn die Bestimmungen des bürgerlichen Rechtes 
über den redlichen Besitzer Anwendung. § 338 ABGB. ist sinngemäß anzuwenden. 
 
(3) Gegen die Erträgnisse kann der Erwerber aufrechnen: 
1. Eine angemessene Vergütung seiner Tätigkeit, 
2. die von ihm bezahlten, auf das entzogene Vermögen und dessen Erträgnisse 
entfallenden Abgaben aller Art, 
3. alle sonstigen mit der ordentlichen Bewirtschaftung und Erhaltung verbundenen 
Auslagen. 
 
(4) Wenn die Rückstellung von Erträgnissen eine unbillige Härte für den 
rückstellungspflichtigen Erwerber bedeutet, kann die Rückstellungskommission (§ 
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15) in Berücksichtigung aller Umstände des Falles die Höhe der rückzustellenden 
Erträgnisse nach billigem Ermessen festsetzen. 
 
§ 6. (1) Der geschädigte Eigentümer hat als Gegenleistung nur das rückzustellen, 
was er zu seiner freien Verfügung erhalten hat. Falls aber die in § 5, Abs. (2), erster 
Satz, bezeichneten Voraussetzungen zutreffen, kann die Rückstellungskommission 
nach billigem Ermessen, insbesondere in Berücksichtigung der persönlichen 
Verhältnisse und gegenseitigen Beziehungen der Parteien, bestimmen, ob und 
welcher Teil des vom Erwerber bezahlten, vom Eigentümer aber nicht zur freien 
Verfügung erhaltenen Kaufpreises dem Erwerber vom geschädigten Eigentümer zu 
ersetzen ist. 
 
(2) Ob und inwieweit der geschädigte Eigentümer die Gegenleistung zu verzinsen 
hat, entscheidet die Rückstellungskommission nach billigem Ermessen. 
 
(3) Das entzogene Vermögen ist unbeschadet der Bestimmungen des § 5, Abs. (2), 
mindestens in jenem Ausmaß und Zustand rückzustellen, in dem es sich am 31. Juli 
1946 befunden hat. 
 
§ 7. Die auf Grund dieses Bundesgesetzes an den geschädigten Eigentümer 
rückgestellten Erträgnissen unterliegen bei ihm weder der Einkommen- noch der 
Gewerbesteuer. Für Abgabenrückstände des Erwerbers, die für die Zeit vor dem 27. 
April 1945 auf das entzogene Vermögen und dessen Erträgnisse entfallen, haftet 
der geschädigte Eigentümer bis zum Werte der rückgestellten Erträgnisse; für die 
Abgabenrückstände, die auf die Zeit seit dem 27. April 1945 entfallen, haftet er bis 
zum Werte des rückgestellten Vermögens und der Erträgnisse. 
 
§ 8. Zur Sicherstellung von Ersatzansprüchen für Aufwendungen auf das entzogene 
Vermögen besteht ein Rückbehaltungsrecht nur an den Erträgnissen bis zur Höhe 
dieser Ansprüche. 
 
§ 9. (1) Die auf den in § 1, Abs. (1), genannten Vermögen für Rückstände an 
Reichsfluchtsteuer und Judenvermögensabgabe im Grundbuch eingetragenen 
Pfandrechte sind von Amts wegen oder auf Antrag zu löschen. 
 
(2) Hinsichtlich anderer bücherlich sichergestellter öffentlicher Abgaben oder 
Steuerstrafen, die während der deutschen Besetzung Österreichs vorgeschrieben 
worden sind, ist auf Antrag die Wiederaufnahme des Verfahrens zu bewilligen. 
Dem Antrag kommt aufschiebende Wirkung zu. Anhängige Exekutionen sind 
aufzuschieben. 
 
§ 10. (1) Von den in § 9 nicht genannten, im Grundbuch mit einem Range nach der 
Entziehung eingetragenen dinglichen Rechten bleiben bestehen: 
 
a) Pfandrechte für Beträge, die für notwendige oder nützliche Aufwendungen oder 
zugunsten des Eigentümers oder seiner nahen Angehörigen (§ 32 
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Insolvenzordnung) verwendet worden sind, sowie darauf eingetragene Rechte, 
 
b) Pfandrechte für Forderungen in der Höhe der vom geschädigten Eigentümer dem 
Erwerber geschuldeten Leistungen, 
 
c) Grunddienstbarkeiten und Reallasten. 
 
(2) Alle anderen mit einem Range zwischen Entziehung und Rückstellung 
eingetragenen dinglichen Rechte Dritter erlöschen. 
 
(3) Soweit nach Abs. (1) Pfandrechte bestehen bleiben, tritt der geschädigte 
Eigentümer an Stelle des bisherigen persönlichen Schuldners in das 
Schuldverhältnis ein. Der auf diese Weise übernommene Betrag ist auf die 
Forderungen des Erwerbers gegenüber dem geschädigten Eigentümer anzurechnen. 
Der geschädigte Eigentümer ist berechtigt, auf diese Art übernommene Schulden 
ohne Rücksicht auf ihre Fälligkeit zurückzuzahlen. 
 
(4) Liegt eine Vermögensentziehung vor, ohne daß der Eigentümer politischer 
Verfolgung durch den Nationalsozialismus unterworfen war, hat die 
Rückstellungskommission unter Berücksichtigung aller Umstände, insbesondere 
des Zweckes der Belastung und der Verwendung der Leistung, zu entscheiden, ob 
und welche außer den in Abs. (1) angeführten Belastungen aufrecht bleiben. 
 
§ 11. Die Bestimmungen des § 10 sind sinngemäß auf dingliche Rechte an 
beweglichen Sachen und Rechten anzuwenden. 
 
§ 12. (1) Bestandverträge von unbestimmter Dauer bleiben aufrecht. 
Bestandverträge von bestimmter Dauer gehen in solche von unbestimmter Dauer 
über, sofern sie nicht vom geschädigten Eigentümer abgeschlossen worden sind. 
Der geschädigte Eigentümer kann jedoch Pachtverträge, die land- oder 
forstwirtschaftliche Betriebe zum Gegenstand haben, dann auflösen, wenn er die 
fachliche Eignung zur Führung einer Land- oder Forstwirtschaft besitzt und sie 
nach der Rückstellung selbst betreiben wird. 
 
(2) Der geschädigte Eigentümer kann bei Eigenbedarf Bestandverhältnisse an 
Wohn- und Geschäftsräumen, die der Eigentümer in seinem Hause bis zur 
Entziehung dieser Räume benützt hat, vorzeitig auflösen. 
 
§ 13. (1) Vergleiche über Verpflichtungen nach diesem Bundesgesetz sind gültig, 
wenn sie nach dem 27. April 1945 abgeschlossen worden sind. 
 
(2) Solche Vergleiche sind unverzüglich der zur Entgegennahme der Anmeldungen 
von Vermögensentziehungen zuständigen Bezirksverwaltungsbehörde (§ 5 VEAV, 
B. G. Bl. Nr. 166/46) mitzuteilen. Im Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses 
Bundesgesetzes abgeschlossene Vergleiche sind binnen vier Wochen nach dessen 
Inkrafttreten der vorbezeichneten Stelle mitzuteilen. 
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(3) Die Bestimmungen der Abs. (1) und (2) finden auch auf Verzichte und 
Anerkenntnisse Anwendung. 
 
§ 14. (1) Der geschädigte Eigentümer geht der Ansprüche, die sich aus der 
Nichtigkeit der Vermögensentziehung ergeben, verlustig, wenn er nicht innerhalb 
eines Jahres nach Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes ein Verfahren gemäß § 15 
dieses Gesetzes anhängig macht. Diese Frist kann durch Verordnung des 
Bundesministeriums für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung verlängert 
werden. 
 
(2) Von den gesetzlichen Erben sind nur Ehegatten, Vorfahren und Nachkommen 
des Verstorbenen sowie dessen Geschwister und deren Kinder, sonstige gesetzliche 
Erben nur dann zur Erhebung eines Anspruches nach Maßgabe der Einantwortung 
berechtigt, wenn sie in Hausgemeinschaft mit dem Erblasser gelebt haben. 
 
(3) Bevollmächtigte Vertreter können solche Ansprüche nur auf Grund einer 
Vollmacht anmelden, die nach dem 27. April 1945 ausgestellt worden ist. Die 
Echtheit der Unterschrift muß beglaubigt sein. 
 
(4) Abwesenheitskuratoren sind zur Geltendmachung von Ansprüchen aus diesem 
Gesetze [Abs. (1)] nur dann berechtigt, wenn sie auf Antrag eines Testamentserben 
(Legatars) oder eines in Abs. (2) bezeichneten nahen Angehörigen oder eines 
Bevollmächtigten [Abs. (3)] einer solchen Person bestellt worden sind. Zur 
Bestellung solcher Abwesenheitskuratoren ist auch der Vorsitzende der 
Rückstellungskommission [§ 15, Abs. (2)] berechtigt, vor der das Verfahren 
anhängig gemacht werden kann [§ 20, Abs. (1)]. Ist der Antrag auf Bestellung eines 
Abwesenheitskurators innerhalb der in Abs. (1) bezeichneten Frist gestellt worden, 
kann jedoch der Abwesenheitskurator nicht mehr so rechtzeitig bestellt werden, daß 
er das Verfahren nach § 15 innerhalb der in Abs. (1) bezeichneten Frist anhängig 
machen kann, so hat der Vorsitzende eine angemessene Frist zu bestimmen, 
innerhalb der das Verfahren als rechtzeitig anhängig gemacht zu gelten hat. 
 
(5) Sonstige Personen, insbesondere Zessionare, sind zur Erhebung des 
Rückstellungsanspruches nicht berechtigt. Inwieweit Ansprüche, die nach den 
vorstehenden Bestimmungen nicht geltend gemacht wurden oder werden konnten, 
von einem Fonds geltend gemacht werden können, wird ein besonderes 
Bundesgesetz regeln. 
 
§ 15. (1) Über Ansprüche, die sich aus der Nichtigkeit von Vermögensentziehungen 
nach diesem Bundesgesetze ergeben, einschließlich der Rückgriffsansprüche 
zwischen mehreren Erwerbern, entscheiden ausschließlich 
Rückstellungskommissionen. 
 
(2) Eine Rückstellungskommission wird bei jedem mit der Ausübung der 
Gerichtsbarkeit in bürgerlichen Rechtssachen betrauten Landesgericht errichtet. Ihr 
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Sprengel erstreckt sich auf das Bundesland, in dem sich das Landesgericht befindet. 
Für Wien, Niederösterreich und Burgenland wird die Kommission beim 
Landesgericht für Zivilrechtssachen Wien errichtet. Die Zuständigkeit der beim 
Landesgerichte Linz-Nord errichteten Kommission erstreckt sich auf den Sprengel 
dieses Landesgerichtes. 
 
(3) In zweiter Instanz entscheiden Rückstellungsoberkommissionen, die bei jedem 
Oberlandesgericht errichtet werden. Ihre Zuständigkeit erstreckt sich auf den 
Sprengel des Oberlandesgerichtes, bei dem sie errichtet sind. 
 
(4) In dritter Instanz entscheidet die Oberste Rückstellungskommission beim 
Obersten Gerichtshof. 
 
§ 16. (1) Die Rückstellungskommissionen und die Rückstellungsoberkommissionen 
bestehen aus einem Vorsitzenden und der erforderlichen Zahl von Stellvertretern 
des Vorsitzenden und den Beisitzern. 
 
(2) Die Mitglieder der Kommissionen und Oberkommissionen werden von dem 
Oberlandesgerichtspräsidenten bestellt. 
 
(3) Die Vorsitzenden und ihre Stellvertreter müssen Richter sein. 
 
(4) Die Beisitzer werden aus dem Kreise der zu fachmännischen Laienrichtern des 
Landesgerichtes (Handelsgerichtes Wien) und der zu Beisitzern bei den 
Arbeitsgerichten ernannten Personen bestellt. Weiters sind auf Grund gutächtlicher 
Vorschläge der Landwirtschaftskammern zu Beisitzern Personen zu bestellen, die 
infolge ihres Berufes über genaue Kenntnisse auf dem Gebiete der Land- und 
Forstwirtschaft verfügen. Für ihre Bestellung gelten sinngemäß die Vorschriften 
über die Ernennung der fachmännischen Laienrichter. 
 
(5) Soweit im folgenden nichts anderes bestimmt ist, gelten für die Mitglieder der 
Kommissionen und Oberkommissionen, die nicht Richter sind, sinngemäß die 
Bestimmungen über die fachmännischen Laienrichter aus dem Handelsstande. 
 
§ 17. (1) Die Rückstellungskommissionen und Oberkommissionen entscheiden in 
Senaten, die aus dem Vorsitzenden oder einem seiner Stellvertreter und zwei 
Beisitzern bestehen, von denen einer die Amtsbescheinigung gemäß § 4, Abs. (3), 
des Opferfürsorgegesetzes (St. G. Bl. Nr. 90) besitzen soll. Soweit es sich um 
vorwiegend land- und forstwirtschaftliche Güter handelt, sind die Beisitzer dem 
Kreise der von den Landwirtschaftskammern vorgeschlagenen, bei Vermögen von 
Arbeitnehmerorganisationen dem Kreise der von den Arbeiterkammern 
vorgeschlagenen Personen zu entnehmen. 
 
(2) Dem Vorsitzenden steht die Leitung und Einteilung der Geschäfte der 
Kommissionen und die Auswahl der Beisitzer zu. 
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(3) Über Ansprüche mit einem Streitwerte, der 500 S nicht übersteigt, entscheidet 
der Vorsitzende der Rückstellungskommission oder sein Stellvertreter ohne 
Beisitzer. Der Oberlandesgerichtspräsident kann insbesondere auch Richter bei 
Bezirksgerichten zu Stellvertretern des Vorsitzenden bestellen; diesen soll die 
Entscheidung zugewiesen werden, wenn eine der Parteien im Sprengel des 
Bezirksgerichtes wohnt. 
 
§ 18. (1) Die Oberste Rückstellungskommission besteht aus dem Vorsitzenden, der 
erforderlichen Zahl von Stellvertretern des Vorsitzenden und den Beisitzern. 
Sämtliche müssen Richter sein. 
 
(2) Die Mitglieder der Obersten Rückstellungskommission werden vom Präsidenten 
des Obersten Gerichtshofes bestellt. 
 
(3) Die Oberste Rückstellungskommission entscheidet in Senaten, bestehend aus 
dem Vorsitzenden oder einem seiner Stellvertreter und zwei Beisitzern. Die 
Bestimmungen des § 17, Abs. (2), gelten sinngemäß. 
 
§ 19. (1) Das Amt eines Mitgliedes einer Kommission ist ein Ehrenamt. Durch 
Verordnung können Vorschriften über eine Entschädigung der Mitglieder getroffen 
werden. 
 
(2) Die Mitglieder aller Kommissionen sind in der Ausübung ihres Amtes 
unabhängig und an keine Weisung gebunden. 
 
(3) Die Kommissionen fassen ihre Beschlüsse mit einfacher Mehrheit der Stimmen. 
Der Vorsitzende gibt seine Stimme zuletzt ab. 
 
§ 20. (1) Für die Kommissionen gelten sinngemäß die Bestimmungen der 
Jurisdiktionsnorm über Beratung, Abstimmung, Ablehnung, Delegierung und über 
Streitigkeiten zwischen den Gerichten und zwischen den Gerichten mit 
ausländischen Behörden über die Zuständigkeit sowie für die örtliche Zuständigkeit 
der Rückstellungskommissionen die §§ 65 bis 75, 81 und 99 der Jurisdiktionsnorm. 
 
(2) Über Beschwerden gegen Entscheidungen der Rückstellungskommissionen 
entscheidet die übergeordnete Rückstellungsoberkommission. Über Beschwerden 
gegen Entscheidungen der Oberkommissionen entscheidet die Oberste 
Rückstellungskommission. 
 
§ 21. (1) Gegen die Entscheidung der Rückstellungskommission steht binnen 14 
Tagen die Beschwerde an die Rückstellungsoberkommission zu. 
 
(2) Gegen die Entscheidung der Rückstellungsoberkommission steht binnen 14 
Tagen wegen unrichtiger rechtlicher Beurteilung die Beschwerde an die Oberste 
Rückstellungskommission zu, wenn der Streitwert mehr als 15 000 S beträgt. Eine 
Beschwerde gegen ein bestätigendes Erkenntnis der Rückstellungsoberkommission 
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kann nur dann erhoben werden, wenn die Oberkommission sie für zulässig erklärt. 
 
§ 22. (1) Wurde die Unzulässigkeit des Rechtsweges und damit die sachliche 
Zuständigkeit der Rückstellungskommission von einem Gerichte rechtskräftig 
ausgesprochen, so ist die Entscheidung für die Rückstellungskommission bindend, 
bei der der Anspruch in der Folge anhängig wird. 
 
(2) Hat eine Kommission ihre sachliche Unzuständigkeit rechtskräftig 
ausgesprochen, so ist das Gericht an die Entscheidung der Kommission gebunden. 
 
§ 23. (1) Für das Verfahren vor den Kommissionen gelten sinngemäß die 
Bestimmungen des Verfahrens außer Streitsachen mit der Maßgabe, daß die 
Verhandlungen öffentlich sind. Jedoch sind die Vorschriften der 
Zivilprozeßordnung über den Beweis sinngemäß anzuwenden. 
 
(2) Die Kommissionen können den Parteien für ihre Leistungen nach billigem 
Ermessen Fristen gewähren und Sicherstellungen anordnen. Zur Sicherstellung von 
Forderungen des Erwerbers kann die Kommission auch die privat-rechtlichen 
Befugnisse des geschädigten Eigentümers auf jene eines öffentlichen Verwalters 
einschränken. In besonders dringenden Fällen kann der Vorsitzende der 
Rückstellungskommission über Anträge auf Anordnung einer Sicherstellung 
entscheiden. 
 
(3) Ist die Rückstellung des entzogenen Vermögens infolge seiner wirtschaftlichen 
Umgestaltung nicht tunlich, so kann die Kommission, falls dies den Grundsätzen 
der Billigkeit entspricht, dem Erwerber die Leistung eines anderen ihm gehörigen 
Vermögens auftragen, das dem entzogenen Vermögen nach seiner wirtschaftlichen 
Zweckbestimmung gleichartig, ähnlich oder gleichwertig ist, oder aber auch dem 
geschädigten Eigentümer eine seinem Schaden entsprechende Beteiligung 
zusprechen. Gegen den Willen des geschädigten Eigentümers kann aber nur auf 
Vergütung des Schätzungswertes erkannt werden. 
 
(4) Stehen der Rückstellung von land- oder forstwirtschaftlich genutztem Grund 
und Boden, der vor der Entziehung Bestandteil eines land- oder 
forstwirtschaftlichen Großbetriebes gewesen ist, infolge seiner bereits erfolgten 
Heranziehung für landwirtschaftliche Siedlungszwecke überwiegende öffentliche 
Interessen entgegen, so hat sich der Ausspruch der Rückstellungskommission auf 
die grundsätzliche Anerkennung eines Anspruches auf Entschädigung zu 
beschränken. Umfang und Art der Entschädigung werden durch ein besonderes 
Bundesgesetz geregelt. 
 
(5) Inwiefern die Kosten des Verfahrens von einer der Parteien zu ersetzen oder 
unter die Parteien zu teilen sind, entscheidet die Kommission nach den 
Bestimmungen der Zivilprozeßordnung über den Kostenersatz. 
 
§ 24. (1) Der Vorsitzende der Rückstellungskommission hat die Anmerkung der 
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Einleitung des Rückstellungsverfahrens im Grundbuche zu veranlassen. 
 
(2) Diese Anmerkung hat zur Folge, daß die rechtskräftige Entscheidung der 
Kommission auch gegen diejenigen Personen, die erst nach dem Zeitpunkt, in dem 
das Ersuchen um Anmerkung an das Grundbuchsgericht gelangt ist, bücherliche 
Rechte erlangt haben, wirksam ist. 
 
(3) Die Anmerkung ist nach rechtskräftiger Beendigung des Verfahrens auf Antrag 
des im Verfahren festgestellten Eigentümers zu löschen. 
 
§ 25. (1) Ist für eine bei einem Gericht anhängige Rechtssache nach den 
Bestimmungen dieses Bundesgesetzes nunmehr die Rückstellungskommission 
ausschließlich zuständig, so hat das Gericht in jeder Lage des Verfahrens die 
Unzulässigkeit des Rechtsweges auszusprechen. Nach Rechtskraft dieses 
Beschlusses hat es, sofern ihm die Bestimmung der zuständigen 
Rückstellungskommission nach den Verhältnissen des einzelnen Falles möglich ist, 
die Rechtssache an die örtlich zuständige Kommission zu überweisen. Die 
Rückstellungskommission hat das Verfahren unter Benützung der Akten des 
Gerichtes durchzuführen. 
 
(2) Die Rückstellungskommission hat bei ihrer Entscheidung im Kostenpunkte die 
im Verfahren vor dem Gerichte aufgelaufenen Kosten zu berücksichtigen. 
 
§ 26. (1) Rechtskräftige Erkenntnisse der Rückstellungskommissionen gelten als 
öffentliche Urkunden, auf Grund deren bücherliche Eintragungen vollzogen werden 
können, und als Exekutionstitel im Sinne der Exekutionsordnung. Die für die 
Exekution zur Sicherstellung auf Grund von Endurteilen inländischer Zivilgerichte 
geltenden Bestimmungen der Exekutionsordnung sind auf die noch nicht 
vollziehbaren Erkenntnisse der Rückstellungskommissionen anzuwenden. 
 
(2) Vor einer Rückstellungskommission zu Protokoll gegebenen Vergleichen, 
Verzichten und Anerkenntnissen kommt die gleiche Wirkung zu. 
 
§ 27. Vor dem Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes gefällte Urteile und erlassene 
Bescheide stehen der Geltendmachung von Ansprüchen nach diesem 
Bundesgesetze nicht entgegen. 
 
§ 28. Wer ein entzogenes Vermögen in seiner Macht oder Gewahrsame hatte, ist 
verpflichtet, dem geschädigten Eigentümer Auskunft über dessen Verbleib zu 
geben. Im Falle der Weigerung hat ihm die nach seinem Wohnsitze zuständige 
Rückstellungskommission [§ 15, Abs. (2)] die Ablegung eines Eides darüber, was 
ihm über den Verbleib des Vermögens bekannt ist, aufzutragen, sofern der 
geschädigte Eigentümer das Vorliegen der Voraussetzungen der Auskunftspflicht 
glaubhaft macht. Auf das Verfahren finden die Bestimmungen der §§ 47 ff. 
Exekutionsordnung sinngemäß Anwendung. 
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§ 29. (1) Alle durch dieses Bundesgesetz veranlaßten Schriften und 
Amtshandlungen sind von öffentlichen Abgaben befreit. 
 
(2) Das Gleiche gilt für Vermögensübertragungen und sonstige Rechtsakte nach 
diesem Bundesgesetz, wenn über die Verpflichtung zur Rückstellung im Verfahren 
vor der Rückstellungskommission entschieden oder ein Vergleich, Verzicht oder 
ein Anerkenntnis zu Protokoll gegeben worden ist. 
 
(3) Die Abgabenfreiheit erstreckt sich auch auf gerichtliche oder außergerichtliche 
Vergleiche, Verzichte und Anerkenntnisse gemäß § 13, falls diese rechtzeitig 
angezeigt wurden und die zur Entgegennahme der Anzeige berufene 
Bezirksverwaltungsbehörde bestätigt, daß über das den Gegenstand des Vergleiches 
bildende Vermögen eine Vermögensanmeldung nach § 4 Vermögensentziehungs-
Anmeldungsverordnung, B. G. Bl. Nr. 166/46, vorliegt. 
 
(4) Die Verpflichtung zur Gebührenanzeige der in den Abs. (2) und 
 
(3) angeführten Rechtsgeschäfte gemäß § 31 Gebührengesetz 1946, B. G. Bl. Nr. 
184/46, bleibt unberührt. 
 
§ 30. Besonderer Regelung bleiben vorbehalten: 
 
1. Ansprüche der Dienstnehmer, 
2. Ansprüche der Mieter (Pächter) von Wohn- und Geschäftsräumen und der 
Pächter von Kleingärten, 
3. Ansprüche wegen Entziehung oder Behinderung der Ausübung von Urheber- 
oder Patentrechten sowie sonstiger gewerblicher Schutz- oder anderer immaterieller 
Güterrechte, 
4. Ansprüche öffentlich-rechtlicher Natur, die in die Zuständigkeit der 
Verwaltungsbehörden fallen. 
 
§ 31. Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes sind die Bundesministerien für 
Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung und für Justiz im Einvernehmen mit 
den beteiligten Bundesministerien betraut. 

Text 
(English): 

 

Date of 
passage: 

 

Date of 
entry into 
force: 

28 March 1947 

Promulgat
ing 
authority: 

Federal Government of Austria 
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Citation(s)
: Bundesgesetz vom 6. Februar 1947 über die Nichtigkeit von 

Vermögensentziehungen (3. Rückstellungsgesetz), Bundesgesetzblatt (BGBl) 
54/1947 

Federal Law of 6 February 1947 on the Annulment of Property Seizure (Third 
Restitution Act), Federal Law Gazette 54/1947 

 
URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetze

snummer=20000698 
Other:  
 
 
VII. Scope of this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 

paras. c, d, g, h, k) 
What type of 
recovery is 
permitted?  

Restitution? If 
yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

Yes 

Compensation? 
If yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

Yes, in case of Sec. 23 (3) 

Other?  
What time 
period does 
the law 
cover?  

Pre-1945? If 
yes, for which 
years?  

Yes, 13 March 1938 till 9 May 1945 

Post-1945? If 
yes, for which 
years? 

No 

Other?  
What type of 
property can 
be claimed?  
 
 
 
 

Movable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria 

Immovable 
property? If 

Yes, seized property on the territory of Austria 
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yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 
Private 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria 

Heirless 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, but only by the Collection Agencies established in 1957, 
Federal Law Gazette 73/1957 

Communal 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, seized property on the territory of Austria 

Other?  

Who has 
legal standing 
to bring a 
claim?  
 

Citizens? If yes, 
describe who is 
eligible to make 
a claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 14 (2) 

Noncitizens? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 14 (2) 

Foreign 
residents? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, original owners or their heirs pursuant to Sec. 14 (2) 
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Direct heirs? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, heirs pursuant to Sec. 14 (2) 

Indirect heirs? 
If yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, heirs pursuant to Sec. 14 (2) 

Other? Eligible legal persons according to the provisions of 
Restitution Claim Acts regarding seized property of dissolved 
legal persons 
 
First Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 256/1947 
Second Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 
176/1951 
Third Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 23/1954 
Fourth Restitution Claims Act, Federal Law Gazette 133/1961 
 
Collection Agencies established in 1957 (Federal Law Gazette 
73/1957): heirless and yet unclaimed property 

Is there a special fund from 
which these claims are paid?  

No 

What is the limitations 
(prescription) period for 
making the claims, if any? 

28 March 1947 to 31 July 1956 (Federal Law Gazette 
53/1947; Federal Law Gazette 201/1955) 
Only for Collection Agencies 30 June 1961 (Federal Law 
Gazette 287/1960) 
Only for Collection Agencies in certain cases 30 June 1962 
(Federal Law Gazette 133/1961) 

 
 
VIII. Identifying claimants (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, paras. d, e, g, l) 
What measures are available for 
identifying the current 
titleholder?  

Austrian land register 

What measures have been taken 
to make government archives 
accessible to persons seeking 
property ownership documents?  

The Austrian land register and the collections of documents 
are publicly accessible. 
 
Persons with a recognized legal interest were able to access 
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the files of historical authorities involved in the seizure. 
What measures have been taken 
to publicize the legislation?  

Federal Law Gazette, Publication in the official gazette of the 
“Wiener Zeitung” 

What efforts have been made to 
reach out to local 
stakeholders, NGOs or 
advocacy groups?  

 

 
 
IX. Claims procedure under this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. d, e, k) 
To what 
body is a 
claim made?  

Administrative?  
Judicial / 
courts? 

1. Instance: Restitution Commission 
2. Instance: Higher Restitution Commission 
Pursuant to Sec 17 (1) the Restitution Commissions and the 
Higher Restitution Commissions decided as senates, which 
comprised a presiding judge and two lay judges, one of whom 
had to be holder of an official certificate issued pursuant to 
Sec. 4 (3) of the Victims’ Welfare Act, State Law Gazette 
90/1945. 
3. Instance: Supreme Restitution Commission 

Other?  
What is the 
claims 
procedure? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

How is a claim 
made? 

Application 

Is there any fee 
for filing a 
claim?  

There is exemption from public levies pursuant to Sec. 29. 

Is prior 
authorization 
required? 

No 

Who decides 
the validity of 
the claim? 

Decision-making body 

On what basis 
is the claim 
decided? 

Law 

What standard 
of proof is 
required? 

Reversal of the burden of proof regarding the seizure in 
favour of the claimant (Sec. 2). 

Other?  
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What is the 
appeals 
procedure? 
 
 
 
 
 

Can first 
instance 
decisions be 
appealed? 

Yes 

Is there any fee 
for filing an 
appeal? 

There is exemption from public levies pursuant to Sec. 29. 

To what body? 2. Instance 

What is the 
standard of 
review? 

 

Other?  
Is this claims process currently 
open or closed? 

Closed 

If closed, can late claims be 
accepted?  

No 

 
 
X. Administrative regulations relating to this Legislation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, para. k) 
 
Territory: Austria 
Title: 

Bundesgesetz vom 18. Juni 1947, womit das Dritte Rückstellungsgesetz 
abgeändert wird 

Text (original 
language): 

Der Nationalrat hat beschlossen: 
 
§ 1. Das Bundesgesetz vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die 
Nichtigkeit von Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird 
abgeändert wie folgt: 
 
a) § 16, Abs. (3), hat zu lauten: 
 
„(3) Die Vorsitzenden und ihre Stellvertreter müssen Richter sein”. 
 
b) Der zweite Satz des § 18, Abs. (1), hat zu lauten: 
 
„Sämtliche müssen Richter sein”. 
 
c) § 21, Abs. (1), hat zu lauten: 
 
„Gegen die Entscheidung der Rückstellungskommission steht binnen 14 
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Tagen die Beschwerde an die Rückstellungsoberkommission zu”. 
 
§ 2. Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes sind die Bundesministerien 
für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung und für Justiz im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien betraut. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

22 August 1947 

Promulgating 
authority: 

Federal Government of Austria 

Citation(s): Bundesgesetz vom 18. Juni 1947, womit das Dritte Rückstellungsgesetz 
abgeändert wird, BGBl 148/1947 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1947_148_0/1947_148_0.pdf 
Other:  
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 15. Jänner 1948 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1., 2. und 3. 
Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (1. Rückstellungsgesetz), des § 2, 
Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (2. Rückstellungsgesetz), und des § 14, Abs. (1), des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (3. Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 1., 2. und 
dem 3. Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1948 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

27 February 1948 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
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Wirtschaftsplanung vom 15. Jänner 1948 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem 1., 2. und 3. 
Rückstellungsgesetz, Bundesgesetzblatt 39/1948 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1948_39_0/1948_39_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 1. Dezember 1948 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 14, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, 
B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von Vermögensentziehungen (Drittes 
Rückstellungsgesetz) wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche gemäß dem Dritten 
Rückstellungsgesetze wird bis 30. Juni 1949 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

9 January 1948 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 1. Dezember 1948 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetze, BGBl 5/1949 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1949_5_0/1949_5_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 21. Mai 1949 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetz  

Text (original Auf Grund des § 14, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, 
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language): B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von Vermögensentziehungen (Drittes 
Rückstellungsgesetz) wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche gemäß dem Dritten 
Rückstellungsgesetze wird bis 31. Dezember 1949 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 July 1949 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 21. Mai 1949 über die Verlängerung der Frist zur 
Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetze, BGBl 136/1949 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1949_136_0/1949_136_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 24. November 1949 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, Zweiten und 
Dritten Rückstellungsgesetz  

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, B.G.Bl. 
Nr. 156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung 
des Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des 
§ 2, Abs. (1), des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 53, über 
die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), und des § 14, Abs. (1), 
des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, B.G.Bl. Nr. 54, über die Nichtigkeit 
von Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 31. März 1950 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 January 1950 
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Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Vermögenssicherung und Wirtschaftsplanung 
Federal Ministry for Property Control and Economic Planning 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Vermögenssicherung und 
Wirtschaftsplanung vom 24. November 1949 über die Verlängerung der Frist 
zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, Zweiten und 
Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 279/1949 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000703 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Februar 1950 über 
die Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz  

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 
156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des § 2 
Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz), und des § 14 Abs. 1 des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 30. Juni 1950 verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

30 March 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Februar 1950 über 
die Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 72/1950 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000704 

Other:  
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Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 24. Mai 1950 über die 
Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 26. Juli 1946, BGBl. Nr. 
156, über die Rückstellung entzogener Vermögen, die sich in Verwaltung des 
Bundes oder der Bundesländer befinden (Erstes Rückstellungsgesetz), des § 2 
Abs. 1 des Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 53, über die 
Rückstellung entzogener Vermögen, die sich im Eigentum der Republik 
Österreich befinden (Zweites Rückstellungsgesetz) und des § 14 Abs. 1 des 
Bundesgesetzes vom 6. Februar 1947, BGBl. Nr. 54, über die Nichtigkeit von 
Vermögensentziehungen (Drittes Rückstellungsgesetz), wird verordnet: 
 
Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem Ersten, 
Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 31. Dezember 1951 
verlängert. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

30 June 1950 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 24. Mai 1950 über die 
Verlängerung der Frist zur Anmeldung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, Zweiten und Dritten Rückstellungsgesetz, BGBl 122/1950 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1950_122_0/1950_122_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. November 1951 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
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54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Anmeldung der Rückstellungsansprüche nach dem 
Ersten, dem Zweiten und dem Dritten Rückstellungsgesetz wird bis 30. Juni 
1952 verlängert. 
 
§ 2. Über den im § 1 genannten Zeitpunkt hinaus wird die Frist für die 
Anmeldung der vorbezeichneten Rückstellungsansprüche verlängert: 
 
1. Für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Ersten oder 
des Zweiten Rückstellungsgesetzes bei einer Finanzlandesdirektion spätestens 
am 30. Juni 1952 anhängig gemacht worden waren, jedoch nach dem 31. Mai 
1952 aus dem Grunde abgewiesen worden sind, weil der Anspruch nach dem 
Dritten beziehungsweise dem Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu machen 
gewesen wäre, sofern seit der Rechtskraft dieses Bescheides nicht mehr als 
ein Monat verstrichen ist und der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem 
anderen als dem Dritten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz eingebracht 
worden ist. 
 
2. Für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Dritten 
Rückstellungsgesetzes bei einer Rückstellungskommission spätestens am 30. 
Juni 1952 anhängig gemacht worden waren, jedoch nach dem 31. Mai 1952 
aus dem Grunde zurückgewiesen worden sind, weil der Anspruch nach dem 
Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu 
machen gewesen wäre, sofern seit der Rechtskraft dieses Erkenntnisses nicht 
mehr als ein Monat verstrichen ist und der Antrag nicht offenbar mutwillig 
nach einem anderen als dem Ersten oder dem Zweiten Rückstellungsgesetz 
eingebracht worden ist. 
 
3. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen 
durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des Vereinsgesetzes in der Fassung der 
Vereinsgesetz-Novelle 1950 (BGBl. Nr. 166/1950) bestellten Liquidatoren. 
 
4. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die Stiftungen und Fonds entzogen worden sind. 
 
5. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen der 
Kriegsgefangenen und Zivilinternierten, die erst nach dem 31. Dezember 1951 
aus der Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden sind. 
 
6. Für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten Rückstellungsgesetzes, die erst nach 
Durchführung eines Verfahrens nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes gestellt werden, sofern seit der Rechtskraft des 
Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften 
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Rückstellungsgesetzes nicht mehr als drei Monate verstrichen sind und der 
Antrag nicht offenbar mutwillig eingebracht worden ist. 
 
7. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die im Zeitpunkte der Einbringung des Rückstellungsantrages 
unter öffentlicher Verwaltung stehen, sofern für diese Verwaltung die 
Voraussetzungen des § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 
157/1946, in der Fassung der Verwaltergesetznovelle, BGBl. Nr. 163/1949, 
vorliegen. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

16 December 1951 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. November 1951 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 
257/1951 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000705 

Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 27. Mai 1952, 
betreffend Änderung der Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBL. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
Die Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, wird abgeändert wie 
folgt: 
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1. In § 1 hat es statt „30. Juni” zu heißen „30. November”. 
 
2. § 2 Z. 4 hat zu lauten: 
 
„4. Bis zum 31. Dezember 1952 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die Stiftungen und Fonds sowie auf Grund des Kaiserlichen 
Patentes vom 26. November 1852, RGBl. Nr. 253, errichteten Vereinen 
entzogen worden sind.” 
 
3. § 2 Z. 6 hat zu lauten: 
 
„6. Für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie des § 10 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung eines Verfahrens nach § 3 
Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften Rückstellungsgesetzes gestellt 
werden, sofern der Antrag nach § 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes 
spätestens am 30. November 1952 eingebracht worden ist und seit der 
Rechtskraft des Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 
des Fünften Rückstellungsgesetzes nicht mehr als drei Monate verstrichen 
sind.” 
 
4. § 2 Z. 7 hat zu lauten: 
 
„7. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, die am 30. Juni 1952 ganz oder teilweise unter öffentlicher 
Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 
157/1946, gestanden sind.” 
 
5. Dem § 2 wird folgender neuer Punkt angefügt: 
 
“8. Bis zum 31. Dezember 1953 für die Geltendmachung von Ansprüchen auf 
Vermögen, sofern die Anwendung der österreichischen Rechtsvorschriften 
von einer Tatsache abhängt, die außerhalb der österreichischen 
Rechtsordnung liegt oder das Recht durch eine solche Tatsache betroffen 
wird; die zur Entscheidung über den Rückstellungsanspruch zuständige Stelle 
hat, falls eine Partei sich auf eine solche Tatsache beruft und die Stelle das 
Vorliegen dieser Tatsachen verneinen zu müssen glaubt, vom 
Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung einzuholen, die im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien abzugeben ist.” 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

2 July 1952 

Promulgating Bundesministerium für Finanzen 
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authority: Federal Ministry of Finance 
Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 27. Mai 1952, 

betreffend Änderung der Verordnung vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, 
über die Verlängerung der Fristen zur Anmeldung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten und dem Dritten 
Rückstellungsgesetz und der Fristen zur Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 
111/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_111_0/1952_111_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Oktober 1952 
über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz endet mit 31. Dezember 
1952 
 
1. für die Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 
Abs. 2 des Vereinsgesetzes 1951 (BGBl. Nr. 233) bestellten Liquidatoren, 
 
2. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die auf Grund des 
Kaiserlichen Patentes vom 26. November 1852, RGBl. Nr. 253, errichteten 
Vereinen entzogen worden sind. 
 
§ 2. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird beziehungsweise bleibt verlängert: 
 
1. für die Geltendmachung von Ansprüchen, die auf Grund des Ersten oder 
des Zweiten Rückstellungsgesetzes fristgerecht bei einer der in § 2 Abs. 1 
dieser Rückstellungsgesetze vorgesehenen Behörden angemeldet und 
glaubhaft gemacht worden waren, jedoch aus dem Grunde abgewiesen 
worden sind, weil der Anspruch nach dem Dritten beziehungsweise dem 
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Fünften Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wäre, sofern seit der 
Rechtskraft dieses Bescheides nicht mehr als ein Monat verstrichen ist und 
der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Dritten oder 
dem Fünften Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, 
 
2. für die Geltendmachung von Ansprüchen, sofern das Verfahren auf Grund 
des Dritten Rückstellungsgesetzes bei einer Rückstellungskommission 
spätestens am 30. November 1953 anhängig gemacht worden ist, die 
Ansprüche aber nach dem 31. Oktober 1953 aus dem Grunde zurückgewiesen 
worden sind, weil sie nach dem Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften 
Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wären, sofern seit der 
Rechtskraft dieses Erkenntnisses nicht mehr als ein Monat verstrichen ist und 
der Antrag nicht offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Ersten oder 
dem Zweiten Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, 
 
3. für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Zweiten Rückstellungsgesetzes, wenn durch Urteil auf Verfall des Vermögens 
erkannt ist, bis zum Ablauf des sechsten Monates nach der Einschaltung des 
Urteiles (Verfallserkenntnisses) in der amtlichen Zeitung, 
 
4. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die Stiftungen 
und Fonds entzogen worden sind, bis zum 31. Dezember 1953, 
 
5. für die Geltendmachung von Ansprüchen der Kriegsgefangenen und 
Zivilinternierten, die erst nach dem 31. Dezember 1951 aus der 
Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden sind, bis zum 31. 
Dezember 1953, 
 
6. für die Geltendmachung von Ansprüchen gemäß den Bestimmungen des 
Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie der §§ 6, 8 und 10 Abs. 2 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung eines Verfahrens 
nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften Rückstellungsgesetzes 
gestellt werden, sofern der Antrag nach § 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes spätestens am 30. November 1953 eingebracht worden 
ist und seit der Rechtskraft des Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 
beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes nicht mehr als 
drei Monate verstrichen sind, 
 
7. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, die am 30. Juni 
1952 ganz oder teilweise unter öffentlicher Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. 
e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, gestanden sind, bis zum 31. 
Dezember 1953, 
 
8. für die Geltendmachung von Ansprüchen auf Vermögen, sofern die 
Anwendung der österreichischen Rechtsvorschriften von einer Tatsache 
abhängt, die außerhalb der österreichischen Rechtsordnung liegt oder das 
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Recht durch eine solche Tatsache betroffen wird, bis zum 31. Dezember 1953; 
die zur Entscheidung über den Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, 
falls eine Partei sich auf eine solche Tatsache beruft und die Stelle das 
Vorliegen dieser Tatsache verneinen zu müssen glaubt, vom 
Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung einzuholen, die im 
Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien abzugeben ist. 
 
§ 3. Insofern in § 2 nicht eine längere Frist vorgesehen ist, wird die Frist für 
die Geltendmachung der Rückstellungsansprüche nach dem Dritten 
Rückstellungsgesetz bis 30. November 1953 verlängert. 
 
§ 4. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1952 in Kraft; gleichzeitig treten 
die Verordnungen vom 8. November 1951, BGBl. Nr. 257, und vom 27. Mai 
1952, BGBl. Nr. 111, außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1952 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 21. Oktober 1952 
über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 200/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_200_0/1952_200_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 1. Dezember 1952, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Der § 1 der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, hat zu 
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lauten: 
 
“§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird für die 
Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des 
Vereinsgesetzes 1951, BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum 
Ablaufe des sechsten Monates nach ihrer Bestellung, längstens aber bis 30. 
Juni 1953, verlängert.” 
 
§ 2. Diese Verordnung tritt am 1. Jänner 1953 in Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 January 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 1. Dezember 1952, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 224/1952 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1952_224_0/1952_224_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 13. Mai 1953, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 164/1949, 
wird verordnet: 
 
§ 1. Der § 1 der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, hat zu 
lauten: 
 
„§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
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dem Ersten und dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird für die 
Geltendmachung von Ansprüchen durch die auf Grund des § 27 Abs. 2 des 
Vereinsgesetzes 1951, BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum 
Ablaufe des sechsten Monates nach ihrer Bestellung, längstens aber bis 31. 
Dezember 1953, verlängert.” 
 
§ 2. Die Verordnung vom 1. Dezember 1952, BGBl. Nr. 224, tritt außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

27 June 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 13. Mai 1953, 
betreffend Abänderung der Verordnung vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 
200, über die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 75/1953 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1953_75_0/1953_75_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. Oktober 1953 über 
die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 1. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Zweiten Rückstellungsgesetz wird bis zum Ablauf von sechs Monaten 
nach Einschaltung des Urteiles (Verfallserkenntnisses) in der amtlichen 
Zeitung verlängert. 
 
§ 2. Insofern in den nachstehenden §§ 3 bis 5 nicht eine längere Frist 
vorgesehen ist, wird die Frist für die Geltendmachung der 
Rückstellungsansprüche nach dem Dritten Rückstellungsgesetz bis 30. Juni 
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1954 verlängert. 
 
§ 3. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird verlängert: 
 
1. sofern ein Anspruch auf Grund des Ersten oder des Zweiten 
Rückstellungsgesetzes fristgerecht bei einer der in § 2 Abs. 1 dieser 
Rückstellungsgesetze vorgesehenen Behörde angemeldet und glaubhaft 
gemacht worden war, jedoch aus dem Grunde abgewiesen worden ist, weil 
der Anspruch nach dem Dritten beziehungsweise dem Fünften 
Rückstellungsgesetz geltend zu machen gewesen wäre und der Antrag nicht 
offenbar mutwillig nach einem anderen als dem Dritten oder dem Fünften 
Rückstellungsgesetz eingebracht worden ist, bis zum Ablaufe eines Monates 
nach Rechtskraft des abweislichen Bescheides, 
 
2. sofern ein Verfahren auf Grund des Dritten Rückstellungsgesetzes bei einer 
Rückstellungskommission spätestens am 30. Juni 1954 anhängig gemacht 
worden war, der Anspruch aber aus dem Grunde zurückgewiesen worden ist, 
weil er nach dem Ersten, dem Zweiten oder dem Fünften Rückstellungsgesetz 
geltend zu machen gewesen wäre und der Antrag nicht offenbar mutwillig 
nach einem anderen als dem Ersten oder dem Zweiten Rückstellungsgesetz 
eingebracht worden ist, bis zum Ablauf eines Monates nach Rechtskraft des 
Erkenntnisses der Rückstellungskommission, 
 
3. für Ansprüche der auf Grund des § 27 Abs. 2 des Vereinsgesetzes 1951, 
BGBl. Nr. 233, bestellten Liquidatoren bis zum Ablauf von sechs Monaten 
nach ihrer Bestellung, 
 
4. für Ansprüche von Kriegsgefangenen und Zivilinternierten, die nach dem 
30. Juni 1953 aus der Kriegsgefangenschaft (Internierung) entlassen worden 
sind, bis zum Ablauf von sechs Monaten nach ihrer Entlassung. 
 
§ 4. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen gemäß 
den Bestimmungen des Ersten, des Zweiten und des Dritten sowie der §§ 6, 8 
und 10 Abs. 2 des Fünften Rückstellungsgesetzes, die erst nach Durchführung 
eines Verfahrens nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes gestellt werden, wird, sofern der Antrag nach § 2 des 
Fünften Rückstellungsgesetzes spätestens am 30. Juni 1954 eingebracht 
worden ist, bis zum Ablauf von drei Monaten nach Rechtskraft des 
Erkenntnisses nach § 3 Abs. 2 beziehungsweise § 5 Abs. 2 des Fünften 
Rückstellungsgesetzes verlängert. 
 
§ 5. Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach 
dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz 
wird bis 31. Dezember 1954 verlängert: 
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1. für Ansprüche auf Vermögen, das Stiftungen und Fonds entzogen worden 
ist, die während der deutschen Besetzung Österreichs aufgelöst worden sind 
und am 1. Dezember 1953 in ihrer Rechtspersönlichkeit noch nicht 
wiederhergestellt waren, 
 
2. für Ansprüche auf Vermögen, das am 30. Juni 1952 ganz oder teilweise 
unter öffentlicher Verwaltung gemäß § 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, 
BGBl. Nr. 157/1946, gestanden ist, 
 
3. für Ansprüche auf Vermögen, sofern die Anwendung der österreichischen 
Rechtsvorschriften von einer Tatsache abhängt, die außerhalb der 
österreichischen Rechtsordnung liegt oder das Recht durch eine solche 
Tatsache betroffen wird. Die zur Entscheidung über den 
Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, falls eine Partei sich auf eine 
solche Tatsache beruft und die Stelle das Vorliegen dieser Tatsache verneinen 
zu müssen glaubt, vom Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung 
einzuholen, die im Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien 
abzugeben ist. 
 
§ 6. Diese Verordnung tritt am 1. Dezember 1953 in Kraft; gleichzeitig treten 
die Verordnungen vom 21. Oktober 1952, BGBl. Nr. 200, und vom 13. Mai 
1953, BGBl. Nr. 75, außer Kraft. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1953 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 8. Oktober 1953 über 
die Verlängerung von Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 167/1953 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1953_167_0/1953_167_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 14. Oktober 1954 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
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dem Fünften Rückstellungsgesetz  

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
Die Verordnung vom 8. Oktober 1953, BGBl. Nr. 167, wird dahingehend 
abgeändert, das in § 5 statt „31. Dezember 1954” zu heißen hat „31. 
Dezember 1955”. 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

1 December 1954 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 14. Oktober 1954 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 252/1954 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/BgblPdf/1954_252_0/1954_252_0.pdf 
Other:  
 
 
Territory: Austria 
Title: 

Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 3. September 1955 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz 

Text (original 
language): 

Auf Grund des § 2 Abs. 1 des Ersten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
156/1946, des § 2 Abs. 1 des Zweiten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
53/1947, des § 14 Abs. 1 des Dritten Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
54/1947, und des § 11 des Fünften Rückstellungsgesetzes, BGBl. Nr. 
164/1949, wird verordnet: 
 
§ 5 der Verordnung vom 8. Oktober 1953, BGBl. Nr. 167, in der Fassung der 
Verordnung vom 14. Oktober 1954, BGBl. Nr. 252, hat zu lauten: 
 
„Die Frist für die Geltendmachung von Rückstellungsansprüchen nach dem 
Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und dem Fünften Rückstellungsgesetz wird 
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bis 31. Juli 1956 verlängert: 
 
1. für Ansprüche auf Vermögen, das Stiftungen und Fonds entzogen worden 
ist, die während der deutschen Besetzung Österreichs aufgelöst worden sind 
und am 1. Dezember 1953 in ihrer Rechtspersönlichkeit noch nicht 
wiederhergestellt waren; 
 
2. für Ansprüche auf Vermögen, das entweder am 30. Juni 1952 oder in einem 
späteren Zeitpunkte ganz oder teilweise unter öffentlicher Verwaltung gemäß 
§ 2 Abs. 1 lit. e des Verwaltergesetzes, BGBl. Nr. 157/1946, gestanden oder 
gestellt worden ist; 
 
3. für Ansprüche auf Vermögen, sofern in der Zeit nach Beendigung der 
deutschen Besetzung Österreichs die Anwendung der österreichischen 
Rechtsvorschriften von einer Tatsache abgehangen ist, die außerhalb der 
österreichischen Rechtsordnung lag, oder das Recht durch eine solche 
Tatsache betroffen war. Die zur Entscheidung über den 
Rückstellungsanspruch zuständige Stelle hat, falls eine Partei sich auf eine 
solche Tatsache beruft und die Stelle das Vorliegen dieser Tatsache verneinen 
zu müssen glaubt, vom Bundesministerium für Finanzen eine Äußerung 
einzuholen, die im Einvernehmen mit den beteiligten Bundesministerien 
abzugeben ist.” 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

21 October 1955 

Promulgating 
authority: 

Bundesministerium für Finanzen 
Federal Ministry of Finance 

Citation(s): Verordnung des Bundesministeriums für Finanzen vom 3. September 1955 
über die Verlängerung einiger Fristen zur Geltendmachung von 
Rückstellungsansprüchen nach dem Ersten, dem Zweiten, dem Dritten und 
dem Fünften Rückstellungsgesetz, BGBl 201/1955 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&G
esetzesnummer=20000701 

Other:  
 
 
XI. Key court rulings interpreting this Legislation. Please add additional rows as 

necessary for additional court decisions (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 
para. f) 

Case 1 
 

Name of 
claimant(s): 

Literature:  
Viktor Ludwig Heller and Wilhelm Rauscher, Die 
Rechtsprechung der Rückstellungskommissionen, Volume I, 
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Vienna 1949 
 
Viktor Ludwig Heller and Wilhelm Rauscher, Die 
Rechtsprechung der Rückstellungskommissionen, Volume II, 
Vienna 1949 
 
Viktor Ludwig Heller and Wilhelm Rauscher, Die 
Rechtsprechung der Obersten Rückstellungskommission beim 
Obersten Gerichtshof, Volume III, Vienna 1950 
 
Viktor Ludwig Heller and Wilhelm Rauscher, Die 
Rechtsprechung der Obersten Rückstellungskommission beim 
Obersten Gerichtshof, Volume IV, Vienna 1954 
 
Georg Graf, Die österreichische Rückstellungsgesetzgebung. 
Eine juristische Analyse, Vienna 2003 (= Publications of the 
Austrian Historical Commission, Volume 2) 
 
Michael Pammer, Die Rückstellungskommission beim 
Landesgericht für Zivilrechtssachen Wien, Vienna 2002 (= 
Publications of the Austrian Historical Commission, Volume 
4/1) 
 
Franz-Stefan Meissel et. al., Untersuchungen zur Praxis der 
Verfahren vor den Rückstellungskommissionen, Vienna 2004 
(= Publications of the Austrian Historical Commission, 
Volume 4/2) 
 
Margot Werner and Michael Wladika, Die Tätigkeit der 
Sammelstellen, Vienna 2004 (= Publications of the Austrian 
Historical Commission, Volume 28) 
 
Julia Jungwirth, NS-Restitution und Zivilrecht. 
Schuldrechtliche Aspekte des Dritten Rückstellungsgesetzes, 
Vienna 2008 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 
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Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 2 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 3 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 4 Name of 
claimant(s): 
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Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

Case 5 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(s): 

 

Name of 
respondent(s): 

 

Date of 
decision: 

 

Name of 
Court: 

 

Brief 
description of 
facts: 

 

Holding:  
Citation(s):  
Other:  

 
 
XII. Statistical Data relating to this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. c-h, j, k) 
How many claims have been 
filed? 

Please note: 
The figures provided are of provisional nature, further 
investigations concerning historical statistics are still being 
carried out. Final data will be provided as soon as available: 
 

Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
 

1. Instance: 
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Claims filed:                                                      39,600 

Thereof:  
Claims decided/settled:                                      24,440 

Decisions pending on claims:                                    3,452 
Claims withdrawn:                                               7,087 

Claims transferred:                                               4,621 
 

2. Instance: 
Appeals:                                                             10,701 

Thereof 
Decisions on appeal pending:                                         49 

Appeals decided:                                                      10,652 

Thereof:  
 Ruling confirmed:                                                6,387 

 Ruling amended:                                                  2,208 
 Ruling overturned:                                               2,057 

 

As there is no statistical data about which party to the 
proceedings lodged the appeal it cannot be determined whether 
the claims were ultimately accepted or denied. 
                                  
3. Instance: 

Appeals:                                                      2,522 
Thereof: 

Decisions on appeal pending:                                  7 
Appeals decided:                                              2,515 

Thereof:  
 Ruling confirmed:                                       1,902 

 Ruling amended:                                            337 
 Ruling overturned:                                         276 

 

As there is no statistical data about which party to the 
proceedings lodged the appeal it cannot be determined whether 
the claims were ultimately accepted or denied. 

How many claims have been 
finalized? 

All (as of today) 

How many claims have been Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:   
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accepted?   
1.Instance:                                                

Claims accepted:                                           7,989                       
Claims settled:                                                  12,025 

How many claims have been 
denied? 

Since the Law entered into force, as at 30 November 1956:  
  
1. Instance:                                                         4,426 

How many rulings have been 
complied with?  

No data available 

What is the total number of 
claims that could have been 
filed?  

No data available 

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for private 
property? 

Not applicable 

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for communal 
property? 

Not applicable 

How much has been paid by 
the relevant government to date 
in compensation for heirless 
property?  

Not applicable 

What is the value of the private 
property restituted to date? 

No data available 

What is the value of 
communal property restituted 
to date? 

No data available 

What is the value of heirless 
property restituted to date?  

No data available 

What percentage of claims 
awarded have been paid? 

No data available 

On average, how long does the 
claims process take? 

An average duration cannot be determined. 

On average, what is the total 
amount of expenses a claimant 
will incur when pursuing a 
claim to completion (excluding 
attorneys’ fees)?  

No data available 
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On average, what is the total 
amount a claimant will pay in 
attorneys’ fees when pursuing 
a claim to completion? 

No data available 

What provision has been made 
for the distribution of heirless 
property, if any?  

 

 
XIII. Comments. Is there any other information you feel we should know? 
 
 
 
 
 

4. Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for 
Victims of National Socialism and on Restitution Measures (General 
Settlement Fund Law) 

 
4.1. Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for 
Victims of National Socialism and on Restitution Measures (General 
Settlement Fund Law)  
 
Parts 1 and 3 
 

 
VI. Legislation / Regulation relating to restitution and/or compensation of Shoah era 

immovable property – Basic information (pursuant to Terezin Declaration, 
Guidelines and Best Practices (“GBP”), para. k)  

Territory: Austria 
Title: 

Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for Victims of 
National Socialism and on Restitution Measures (General Settlement Fund Law) 

Parts 1 and 3 

Text 
(original 
language): 

Bundesgesetz über die Einrichtung eines Allgemeinen Entschädigungsfonds für 
Opfer des Nationalsozialismus und über Restitutionsmaßnahmen 
(Entschädigungsfondsgesetz) 
StF: BGBl I 12/2001 idF BGBl I 114/2002 (DFB) (NR: GP XXI AB 476 S. 55. BR: 
AB 6301 S. 672.) 

Teil 1 
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Allgemeiner Entschädigungsfonds 

1. Hauptstück 
Einrichtung des Allgemeinen Entschädigungsfonds 

Einrichtung und Ziel des Fonds 
§ 1. (1) Zur umfassenden Lösung offener Fragen der Entschädigung von Opfern 

des Nationalsozialismus für Verluste und Schäden, die als Folge von oder im 
Zusammenhang mit Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen Republik Österreich 
während der Zeit des Nationalsozialismus entstanden sind, wird der Allgemeine 
Entschädigungsfonds (kurz: Fonds) eingerichtet. 

(2) Der Fonds hat das Ziel, die moralische Verantwortung für Verluste und 
Schäden, die als Folge von oder im Zusammenhang mit dem nationalsozialistischen 
Regime den jüdischen Bürgerinnen und Bürgern sowie den anderen Opfern des 
Nationalsozialismus zugefügt wurden, durch freiwillige Leistungen anzuerkennen. 
Die Rückgabe von Kunstgegenständen ist den bestehenden besonderen gesetzlichen 
Regelungen vorbehalten. 

(3) Der Fonds ist eine Einrichtung der Republik Österreich, unterliegt 
österreichischem Recht, besitzt eigene Rechtspersönlichkeit und dient 
ausschließlich gemeinnützigen Zwecken. Der Fonds hat seinen Sitz in Wien. Er ist 
von allen bundesgesetzlichen Abgaben befreit. Die Leistungen des Fonds erfolgen 
im Wege der Privatwirtschaftsverwaltung. 

(4) Mit der vollständigen Erfüllung seiner Aufgaben gilt der Fonds als 
aufgelöst. 
Mittel des Fonds 

§ 2. (1) Zur Durchführung seiner Aufgaben wird der Fonds mit einem Betrag 
von 210 Millionen US-Dollar ausgestattet. Dieser Betrag ist spätestens nach Ablauf 
von 30 Tagen zur Verfügung zu stellen, nachdem alle in den Vereinigten Staaten 
am 30. Juni 2001 anhängigen Klagen gegen Österreich oder österreichische 
Unternehmen, die sich aus oder im Zusammenhang mit der Zeit des 
Nationalsozialismus oder dem Zweiten Weltkrieg ergeben, abgewiesen worden 
sind. Davon ausgenommen sind Klagen betreffend vom Versöhnungsfonds, 
BGBl. I Nr. 74/2000, erfasster Ansprüche, Klagen auf Rückgabe von 
Kunstgegenständen sowie Klagen auf Naturalrestitutionen gegen Länder oder 
Gemeinden, sofern diese nicht von der Möglichkeit nach § 38 Gebrauch gemacht 
haben. Weiters verfügt der Fonds über jene Zinsen, welche durch die Veranlagung 
durch den Fonds ab dem oben genannten Stichtag für die gesamte Laufzeit des 
Fonds zum 3-Monats-Euribor-Satz anfallen. Der Bund stellt dem Fonds außerdem 
Geldmittel in Höhe der nach dem 1. Juli 2009 zuerkannten Leistungen 



131 
 

einschließlich der notwendigen Personal-, Sach- und Verwaltungskosten des Fonds 
sowie der Kosten des Antragskomitees zur Verfügung. Diese Nachschüsse sind 
dem Fonds in Teilbeträgen entsprechend dem tatsächlichen Bedarf im Voraus zu 
überweisen. 

(1a) Eine Zuwendung an den Fonds bis zum Betrag von 60 Millionen US-
Dollar kann auch aus jenen Beträgen erfolgen, die dem Bund gemäß § 69 Abs. 3 
Nationalbankgesetz 1984, BGBl. Nr. 50/1984, in der Fassung des Bundesgesetzes 
BGBl. I Nr. 60/1998 aus dem Geschäftsjahr 2000 zufließen. Der in Abs. 1 genannte 
Betrag von 210 Millionen US-Dollar bleibt hiedurch unverändert. 

(2) Zuwendungen an den Fonds unterliegen nicht der Erbschafts- und 
Schenkungssteuer oder ähnlichen bundesgesetzlichen finanziellen Belastungen mit 
gleichem Ziel oder gleicher Wirkung. Sie können als Betriebsausgaben geltend 
gemacht werden. 

(3) Erträge des Fondsvermögens und sonstige Einnahmen sind ausschließlich 
im Sinne des Fondszweckes zu verwenden. Dies schließt die notwendigen Personal-
, Sach- und Verwaltungskosten des Fonds, einschließlich der Kosten des 
Antragskomitees, ein, soweit diese nicht aus dem Budget des Nationalfonds 
bestritten werden können. 

(4) Die zur Durchführung der Aufgaben des Fonds erforderlichen 
Rechtsgeschäfte sind von den bundesgesetzlichen Rechtsgebühren befreit. 
Organe des Fonds 

§ 3. (Verfassungsbestimmung) Die Organe des Fonds sind die Organe des 
Nationalfonds der Republik Österreich für Opfer des Nationalsozialismus, BGBl. 
Nr. 432/1995 in der jeweils geltenden Fassung, und zwar das Kuratorium und der 
Generalsekretär. An die Stelle des Komitees tritt das Antragskomitee gemäß § 4. 
Die Besorgung der administrativen Aufgaben des Fonds und die Vertretung des 
Fonds nach außen erfolgen, soweit in diesem Bundesgesetz nichts anderes bestimmt 
ist, gemäß den Grundsätzen des Bundesgesetzes über den Nationalfonds der 
Republik Österreich für Opfer des Nationalsozialismus, BGBl. Nr. 432/1995 in der 
jeweils geltenden Fassung. 

§ 3a. Der Fonds und der Nationalfonds der Republik Österreich für Opfer des 
Nationalsozialismus sowie deren Organe haften nicht für Ersatzansprüche, die auf 
die Wahrnehmung der Aufgaben nach den Bundesgesetzen, die diese Fonds 
einrichten, gegründet werden. 
Antragskomitee 

§ 4. (1) Zur Entscheidung über Anträge auf Leistungen aus dem Fonds wird ein 
unabhängiges Antragskomitee eingesetzt. Das Antragskomitee fällt seine 
Entscheidungen mehrheitlich, sofern nicht ausdrücklich Einstimmigkeit vorgesehen 
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ist. 
(2) (Verfassungsbestimmung) Dem Antragskomitee gehören an: 

 1. ein von der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika zu 
bestimmendes Mitglied; 

 2. ein von der österreichischen Bundesregierung zu bestimmendes Mitglied; 
 3. ein von diesen Mitgliedern zu bestimmendes Mitglied als Vorsitzender. 

(3) Können sich die Mitglieder gemäß Z 1 und 2 nicht innerhalb von 60 Tagen 
nach dem Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes auf einen Vorsitzenden einigen, 
nehmen die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika und die 
Bundesregierung Beratungen über die Ernennung eines Vorsitzenden auf. 

(4) Die Funktionen im Antragskomitee werden ehrenamtlich ausgeübt. 
(5) Unter möglichster Nutzung seines Geschäftsapparates leistet der 

Nationalfonds dem Antragskomitee technische und administrative Unterstützung. 
Daraus entstehende Mehrkosten sind dem Nationalfonds gemäß § 2 Abs. 3 erster 
Satz zu vergüten. 

(6) Nach Erfüllung seiner Aufgaben erstellt das Antragskomitee bis 
1. September 2015 einen Schlussbericht und übermittelt diesen dem Kuratorium. 
Das Kuratorium übermittelt den Schlussbericht dem Hauptausschuss des 
Nationalrates. Mit Kenntnisnahme des Schlussberichtes durch den Hauptausschuss 
ist das Antragskomitee aufgelöst. 

2. Hauptstück 

Allgemeine Bestimmungen 

Aufteilung der Mittel 
§ 5. (1) Für Verluste und Schäden, über die bis 1. Juli 2009 vom 

Antragskomitee erstmals entschieden wurde, werden die zur Verfügung stehenden 
Fondsmittel je zur Hälfte für Leistungen nach dem Forderungsverfahren und nach 
dem Billigkeitsverfahren verwendet. 

(2) Von den für Zahlungen an die Leistungsberechtigten zur Verfügung 
stehenden Fondsmitteln entfällt der Schillinggegenwert von 25 Millionen US-
Dollar auf Leistungen auf Grund von Versicherungspolizzen. Falls dieser Betrag 
erschöpft ist und das Antragskomitee dies bestätigt, kann nach Konsultationen mit 
von der Regierung der Vereinigten Staaten empfohlenen Vertretern der 
Klägeranwälte ein Betrag von bis zu 5 Millionen US-Dollar von dem für das 
Forderungsverfahren bereitgestellten Betrag zur Zahlung von Forderungen aus 
Versicherungspolizzen verwendet werden. 

(3) Die Gesamtsumme der für Zahlungen aufgrund jener Verluste und Schäden, 
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über die bis 1. Juli 2009 vom Antragskomitee erstmals entschieden wurde, zur 
Verfügung stehenden Fondsmittel wird nach dem 1. Juli 2009 unter Abzug der vom 
Fonds zu tragenden Kosten vom Kuratorium nach Anhörung des Antragskomitees 
berechnet. Das Kuratorium legt nach Anhörung des Antragskomitees die 
Auszahlungsquoten für das Forderungsverfahren, für das Billigkeitsverfahren und 
für Versicherungspolizzen fest. Die Ermittlung der drei Auszahlungsquoten erfolgt 
durch die Berechnung des Verhältnisses der jeweils bereitgestellten Fondsmittel zur 
Summe der Forderungsbeträge für Versicherungspolizzen, zur Summe der 
Forderungsbeträge für die übrigen Vermögenskategorien im Forderungsverfahren 
bzw. zur Summe der festgestellten Verluste im Billigkeitsverfahren aller 
Antragsteller, über deren Anträge bis 1. Juli 2009 erstmals entschieden wurde. 

(3a) Die gemäß Abs. 3 berechneten Auszahlungsquoten gelten auch für alle 
vom Antragskomitee nach dem 1. Juli 2009 ermittelten Leistungen. 

(3b) Nähere Bestimmungen zu den Absätzen 1 und 3 trifft das Antragskomitee 
in der Verfahrens- und Geschäftsordnung. 

(4) Nach Erfüllung der Aufgaben des Fonds verbleibende Mittel fallen dem 
Nationalfonds der Republik Österreich für Opfer des Nationalsozialismus zu. Diese 
Mittel sind für Programme zugunsten von Opfern des Nationalsozialismus, 
einschließlich der Angehörigen der Roma, zu verwenden. 
Antragsberechtigung 

§ 6. (1) Antragsberechtigt sind Personen (im Forderungsverfahren auch 
Vereinigungen), die vom nationalsozialistischen Regime aus politischen Gründen, 
aus Gründen der Abstammung, Religion, Nationalität, sexuellen Orientierung, auf 
Grund einer körperlichen oder geistigen Behinderung oder auf Grund des 
Vorwurfes der so genannten Asozialität verfolgt wurden oder das Land verlassen 
haben, um einer solchen Verfolgung zu entgehen, und die als Folge von oder im 
Zusammenhang mit Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen Republik Österreich 
während der Zeit des Nationalsozialismus Verluste oder Schäden erlitten haben. 

(2) Antragsberechtigt sind weiters Erben von antragsberechtigten Personen 
gemäß Abs. 1 in sinngemäßer Anwendung der Bestimmungen des Allgemeinen 
Bürgerlichen Gesetzbuches. Im Fall einer aufgelösten Vereinigung ist auch eine 
Vereinigung antragsberechtigt, die vom Antragskomitee als deren 
Rechtsnachfolgerin angesehen wird. 
Allgemeine Voraussetzungen für Leistungen 

§ 7. Die Leistungen werden für die endgültige Abgeltung von Verlusten oder 
Schäden zuerkannt, die als Folge von oder im Zusammenhang mit Ereignissen auf 
dem Gebiet der heutigen Republik Österreich während der Zeit des 
Nationalsozialismus entstanden sind. Auf diese Leistungen besteht kein 
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Rechtsanspruch. 
Antragsfrist 

§ 8. Anträge auf Leistungen sind bis spätestens 24 Monate nach In-Kraft-Treten 
dieses Bundesgesetzes schriftlich beim Fonds einzubringen. 
Mehrfachanträge 

§ 9. Entschädigungen für Verluste oder Schäden im Sinne des § 7 können 
entweder im Wege des Forderungsverfahrens oder des Billigkeitsverfahrens 
beantragt werden. Im jeweiligen Verfahren kann nur ein Antrag gestellt werden, der 
Verluste und Schäden mehrerer Kategorien (§§ 14 und 19) umfassen kann. 
Gleichzeitige Antragstellung in beiden Verfahren auf Grund ein und desselben 
Verlustes oder Schadens ist jedoch unzulässig. Bei vollständiger und endgültiger 
Ablehnung eines Antrags im Forderungsverfahren wird das Antragskomitee den 
Antrag im Billigkeitsverfahren behandeln. 
Berücksichtigung früherer Restitutionsmaßnahmen 

§ 10. (1) Für Forderungen betreffend Verluste und Schäden, die durch 
österreichische Gerichte oder Verwaltungsbehörden endgültig entschieden oder 
einvernehmlich geregelt wurden, ist, sofern in diesem Bundesgesetz nicht anderes 
bestimmt ist, keine Leistung zu erbringen. 

(2) In besonderen Einzelfällen, in denen das Antragskomitee einstimmig zu der 
Auffassung gelangt, dass eine solche Entscheidung oder einvernehmliche Regelung 
eine extreme Ungerechtigkeit dargestellt hat, kann jedoch ausnahmsweise eine 
Leistung zuerkannt werden (§ 15 Abs. 1 Z 2). 

(3) Soll an einen Antragsteller ein Kunstgegenstand gemäß den Bestimmungen 
des Bundes, der Länder und der Gemeinden über die Kunstrückgabe oder 
öffentliches Vermögen nach Teil 2 dieses Bundesgesetzes restituiert werden und 
hat er für diesen Vermögenswert bereits eine Zahlung nach den §§ 11a, 16 oder 20 
erhalten, so hat der Antragsteller diesen Betrag an den Allgemeinen 
Entschädigungsfonds zurückzuzahlen. Eine derartige Rückabwicklung hat Zug um 
Zug zu erfolgen. 
Verzichtserklärung 

§ 11. (1) Eine Leistung aus dem Fonds hat zur Voraussetzung, dass der 
Leistungsempfänger eine Erklärung abgibt, mit Erhalt dieser Leistung für sich und 
seine Erben auf alle Ansprüche gegen Österreich und/oder österreichische 
Unternehmen, die sich aus oder im Zusammenhang mit der Zeit des 
Nationalsozialismus oder dem Zweiten Weltkrieg ergeben, zu verzichten. 

(2) Ein derartiger Verzicht schließt nicht aus, dass der Antragsteller einer Klage 
auf Naturalrestitution eines genau identifizierten Kunstgegenstandes gegen 
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Österreich und/oder österreichische Unternehmen oder eine Klage auf 
Naturalrestitution gegen Länder oder Gemeinden, sofern diese nicht von der 
Möglichkeit nach § 38 Gebrauch gemacht haben, erhebt. Diese Erklärung umfasst 
nicht den Verzicht auf Rechte aus früheren, vor Gerichten in den Vereinigten 
Staaten von Amerika erzielten Vergleichen. 
Vorläufige Leistungen 

§ 11a. (1) Das Kuratorium ist im Einvernehmen mit dem Antragskomitee 
ermächtigt, die Erbringung vorläufiger Leistungen an Leistungsberechtigte zu 
beschließen. 

(2) Vorläufige Leistungen können nur unter der Voraussetzung der Erfüllung 
von § 44 Abs. 1 und ausschließlich an Leistungsberechtigte erbracht werden, über 
deren Forderungen, ausgenommen gegebenenfalls Forderungen aus 
Versicherungspolizzen, vom Antragskomitee entschieden wurde, und nachdem eine 
allfällige Frist zur Stellung eines Antrags auf neuerliche Entscheidung abgelaufen 
ist. 

(3) Richtlinien über die Erbringung vorläufiger Leistungen erlässt das 
Kuratorium mit der Maßgabe, dass vorläufige Leistungen so zu bemessen sind, dass 
sie die voraussichtliche Höhe der insgesamt nach diesem Bundesgesetz an den 
Antragsteller zu erbringenden Geldleistungen nicht übersteigen. Das Kuratorium 
kann in diesen Richtlinien vorsehen, dass eine vorläufige Leistung nur zu erbringen 
ist, wenn ihre richtliniengemäße Bemessung einen Mindestbetrag erreicht oder 
übersteigt. 
Verfahrens- und Geschäftsordnung 

§ 12. Das Antragskomitee erlässt und veröffentlicht eine Verfahrens- und 
Geschäftsordnung, insbesondere über: 
 1. die erleichterten Beweisstandards; 
 2. ein einfaches und beschleunigtes internes Rechtsmittel im 

Forderungsverfahren; 
 3. die Zulassung von Beobachtern zu einzelnen Verfahrensabschnitten des 

Forderungsverfahrens unter Einhaltung strenger Vertraulichkeit. 
Abgaben und Sozialleistungen 

§ 13. (1) Anbringen an den Fonds sowie dessen Leistungen sind von allen 
bundesgesetzlichen Abgaben befreit. 

(2) (Verfassungsbestimmung) Zahlungen aus dem Fonds berühren nicht 
Ansprüche des Empfängers auf allfällige österreichische Sozialleistungen. 
Verjährung 

§ 13a. Ansprüche auf Leistungen nach Teil 1 dieses Bundesgesetzes verjähren 
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in fünf Jahren nach Ablauf des Tages der Zustellung der Entscheidung des 
Antragskomitees über den Forderungsbetrag, frühestens jedoch mit Ablauf des 
31. Dezember 2017. 

3. Hauptstück 

Forderungsverfahren 

Vermögenskategorien 
§ 14. Im Forderungsverfahren können Anträge auf Zuerkennung von 

Leistungen für Verluste oder Schäden in folgenden Vermögenskategorien gestellt 
werden: 
 1. liquidierte Betriebe einschließlich Konzessionen und anderes 

Betriebsvermögen; 
 2. Immobilien, soweit für diese nicht Naturalrestitution gemäß Teil 2 dieses 

Bundesgesetzes geleistet wurde; 
 3. Bankkonten, Aktien, Schuldverschreibungen, Hypotheken; 
 4. bewegliches Vermögen, soweit derartige Vermögensverluste nicht bereits 

durch Leistungen auf Grund des Bundesgesetzes, mit dem das Bundesgesetz 
über den Nationalfonds der Republik Österreich für Opfer des 
Nationalsozialismus geändert wird, BGBl. I Nr. 11/2001, abgegolten 
wurden; 

 5. Versicherungspolizzen. 

Antragsvoraussetzungen und Beweisstandards 

§ 15. (1) Dem Antragsteller obliegt nach erleichterten Beweisstandards gemäß 
Abs. 2 der Beweis oder die Glaubhaftmachung des Eigentumsrechts an einem 
Vermögenswert in einer der in § 14 genannten Vermögenskategorien oder der 
Berechtigung aus Versicherungspolizzen zum Zeitpunkt der Entziehung, Arisierung 
oder Liquidierung als Folge von oder im Zusammenhang mit Ereignissen auf dem 
Gebiet der heutigen Republik Österreich während der Zeit des Nationalsozialismus, 
und dass 
 1. die den Vermögenswert betreffende Forderung niemals zuvor durch 

österreichische Gerichte oder Verwaltungsbehörden endgültig entschieden 
oder einvernehmlich geregelt wurde, oder 

 2. eine derartige Entscheidung oder einvernehmliche Regelung eine extreme 
Ungerechtigkeit darstellte, oder 

 3. die den Vermögenswert betreffende Forderung durch österreichische 
Gerichte oder Verwaltungsbehörden aus Mangel an erforderlichen Beweisen 
abgelehnt wurde, in Fällen, in denen derartige Beweise dem Antragsteller 
seinerzeit nicht zugänglich waren, aber in der Zwischenzeit verfügbar 
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wurden. 
(2) Das Antragskomitee prüft alle Anträge nach erleichterten Beweisstandards. 

Im Forderungsverfahren sind die Leistungsvoraussetzungen in der Regel durch 
Vorlage unterstützender Unterlagen nachzuweisen. Sind keine entsprechenden 
Beweismittel vorhanden, kann das Vorliegen der Leistungsvoraussetzungen auch 
auf andere Weise glaubhaft gemacht werden. In den Fällen des Abs. 1 Z 1 und 3 
wird, wenn keine gegenteiligen Beweise vorgelegt werden, eine eidesstattliche 
Erklärung einschließlich einer plausiblen Begründung, warum niemals über die 
Forderung entschieden oder eine Regelung getroffen wurde bzw. die erforderlichen 
Beweise dem Antragsteller nicht zugänglich waren, als ausreichend erachtet. 
Entscheidungen des Antragskomitees 

§ 16. (1) Gelangt das Antragskomitee zu der Ansicht, im Fall des § 15 Abs. 1 
Z 2 mit Einstimmigkeit, dass der Antragsteller die in § 15 genannten 
Beweiserfordernisse erfüllt, wird das Antragskomitee einen Gesamtbetrag aller 
anerkannten Forderungen des Antragstellers festlegen (Forderungsbetrag). Der 
Forderungsbetrag wird dem Antragsteller mitgeteilt, wobei das Antragskomitee 
jenen Teil des Forderungsbetrages, der Forderungen aus Versicherungspolizzen 
betrifft, und jenen Teil des Forderungsbetrages, der alle übrigen Forderungen 
betrifft, gesondert mitteilen kann. Nach Ablauf der Antragsfrist gemäß § 8 und nach 
Berechnung der Auszahlungsquoten gemäß § 5 Abs. 3 wird das Antragskomitee 
den jeweiligen Antragstellern auf Grundlage der festgelegten Forderungsbeträge 
und nach Maßgabe des gemäß § 5 für das Forderungsverfahren bereitgestellten 
Betrages eine verhältnismäßig zu kürzende Leistung (pro rata) zuerkennen 
(Zuerkennungsbetrag). Der Zuerkennungsbetrag je Antrag darf 2 Millionen US-
Dollar nicht übersteigen. Nähere Bestimmungen werden in der Geschäfts- und 
Verfahrensordnung geregelt. 

(2) Um sicherzustellen, dass ein Antragsteller keine Leistung für jene Verluste 
oder Schäden erhält, für die bereits auf Grund anderer Maßnahmen Entschädigung 
geleistet wurde, hat das Antragskomitee bei der Festlegung des Forderungsbetrages 
insbesondere folgende Rückstellungs- und Entschädigungsmaßnahmen zu 
berücksichtigen: 
 1. Leistungen auf Grund des Bundesgesetzes, mit dem das Bundesgesetz über 

den Nationalfonds der Republik Österreich für Opfer des 
Nationalsozialismus geändert wird, BGBl. I Nr. 11/2001; 

 2. Leistungen und Maßnahmen der deutschen Stiftung „Erinnerung, 
Verantwortung und Zukunft“, dBGBl. I Nr. 38/2000; 

 3. Befriedigung von Forderungen durch das Versicherungswiederaufbaugesetz, 
BGBl. Nr. 185/1955, das Versicherungsentschädigungsgesetz, BGBl. 
Nr. 130/1958, oder auf Grund eines Anspruchserledigungsverfahrens der 
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„International Commission on Holocaust Era Insurance Claims“ (ICHEIC); 
oder 

 4. Befriedigung von Ansprüchen auf Grund des Bank-Austria-Vergleiches. 

Antrag auf neuerliche Entscheidung 

§ 17. Bei ablehnenden Entscheidungen des Antragskomitees über den 
Forderungsbetrag oder einen Teil des Forderungsbetrages kann ein Antrag auf 
neuerliche Entscheidung gestellt werden. In einem solchen Antrag sind jene Gründe 
anzuführen, die für eine Abänderung der Erstentscheidung sprechen. Als solche 
Gründe kommen insbesondere der Hinweis auf neue Umstände oder auf 
tatsächliche oder rechtliche Irrtümer bei der Beurteilung durch das Antragskomitee 
in Betracht. Nähere Bestimmungen werden in der Geschäfts- und 
Verfahrensordnung geregelt. 
Forderungen aus Versicherungspolizzen 

§ 18. (1) Das Antragskomitee entscheidet im Rahmen des 
Forderungsverfahrens über alle Forderungen aus Versicherungspolizzen (§ 14 Z 5) 
gegen österreichische Unternehmen, soweit diese Forderungen nicht gegen 
Unternehmen gerichtet sind, die 
 1. nach dem deutschen Gesetz zur Errichtung einer Stiftung „Erinnerung, 

Verantwortung und Zukunft“, dBGBl. I Nr. 38/2000, als „deutsche 
Unternehmen“ gelten; oder 

 2. bereits von ICHEIC erfasst werden. 
(2) Für die Entscheidung über Versicherungspolizzen (§ 14 Z 5) wendet das 

Antragskomitee die Verfahrensregeln über die Anspruchserledigung der ICHEIC 
sinngemäß an, einschließlich jener betreffend Bewertung, Beweisstandards und 
diesbezüglicher Entscheidungen des Vorsitzenden. Dabei sind insbesondere bisher 
erbrachte Entschädigungsmaßnahmen gemäß § 16 Abs. 2 zu berücksichtigen. 

(3) Gelangt das Antragskomitee zur Ansicht, dass alle Voraussetzungen für die 
Anerkennung einer Forderung aus einer Versicherungspolizze vorliegen, wird es 
nach den Grundsätzen des § 16 Abs. 1 die Auszahlung einer Leistung aus den dafür 
gemäß § 5 Abs. 2, 3 und 3a bereitgestellten Mitteln des Fonds bewilligen. Alle zur 
Auszahlung anerkannter Forderungen aus Versicherungspolizzen verwendete Mittel 
werden pro rata verteilt. 

(4) Der Verband der Versicherungsunternehmen Österreichs wird, soweit 
verfügbar, Listen der Polizzeninhaber, die mögliche Opfer des Nationalsozialismus 
im Sinne des § 6 Abs. 1 sind, öffentlich zugänglich machen. 

4. Hauptstück 

Billigkeitsverfahren 
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Kategorien 
§ 19. Falls der Antragsteller nach den Beweisstandards des 

Forderungsverfahrens nicht in der Lage ist, konkrete Forderungen zu 
dokumentieren oder glaubhaft zu machen, können im Billigkeitsverfahren Anträge 
an das Antragskomitee auf Zuerkennung von Leistungen für Verluste oder Schäden 
in folgenden Kategorien gestellt werden: 
 1. in jeder der oben in § 14 genannten Vermögenskategorien; 
 2. für berufs- oder ausbildungsbezogene Verluste, die als Folge von oder im 

Zusammenhang mit Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen Republik 
Österreich während der Zeit des Nationalsozialismus entstanden sind; oder 

 3. für alle anderen Forderungen für Verluste und Schäden, die als Folge von 
oder im Zusammenhang mit Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen 
Republik Österreich während der Zeit des Nationalsozialismus entstanden 
sind, soweit diese nicht vom Bundesgesetz über den Fonds für freiwillige 
Leistungen der Republik Österreich an ehemalige Sklaven- und 
Zwangsarbeiter des nationalsozialistischen Regimes, BGBl. I Nr. 74/2000, 
oder den Bestimmungen über die Naturalrestitution von öffentlichem 
Vermögen gemäß dem zweiten Teil dieses Bundesgesetzes erfasst werden. 

Besondere Leistungsvoraussetzungen 

§ 20. Hat das Antragskomitee Grund zur Annahme, dass 
 1. ein berücksichtigungswürdiger Fall eines Vermögensverlustes in einer der in 

§ 14 genannten Vermögenskategorien vorliegt, oder - falls die Forderung 
durch österreichische Gerichte oder Verwaltungsbehörden endgültig 
entschieden oder einvernehmlich geregelt wurde - diese Entscheidung oder 
Regelung unzureichend war; 

 2. der Antragsteller für Verluste im Sinne des § 19 Z 2 nicht ausreichend 
entschädigt wurde; oder 

 3. eine gemäß § 19 Z 3 erhobene Forderung berechtigt ist, 
kann das Antragskomitee eine Billigkeitszahlung zuerkennen. 

Ausschluss von Rechtsmitteln 

§ 22. Gegen im Billigkeitsverfahren gefällte Entscheidungen des 
Antragskomitees kann kein Rechtsmittel eingelegt werden. 

Teil 3 
In-Kraft-Treten und Schlussbestimmungen 

Publizitätsmaßnahmen 
§ 39. Der Fonds sorgt innerhalb von zwei Monaten nach In-Kraft-Treten dieses 
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Bundesgesetzes für eine angemessene, weltweite Bekanntmachung der nach diesem 
Bundesgesetz möglichen Leistungen. Diese beinhaltet insbesondere Informationen 
über den Fonds, die Leistungsvoraussetzungen, Anmeldefristen und über in diesem 
Zusammenhang notwendige Datenüberprüfungen. 

Auskunftserteilung 
§ 40. (1) Der Fonds und die nach diesem Bundesgesetz eingerichteten Organe 

sind berechtigt, von Behörden und anderen öffentlichen Einrichtungen Auskünfte 
einzuholen, die zur Erfüllung seiner Aufgaben erforderlich sind. Eine 
Auskunftserteilung darf nur unterbleiben, wenn besondere gesetzliche 
Bestimmungen dem entgegenstehen oder die schutzwürdigen 
Geheimhaltungsinteressen des Betroffenen die berechtigten Informationsinteressen 
des Fonds und der Organe überwiegen. 

(2) (Anm.: aufgehoben durch BGBl. I Nr. 20/2007) 

Datenschutz 
§ 40a. Der Fonds ist berechtigt, personenbezogene Daten einschließlich 

sensibler Daten im Sinne des § 4 Z 2 DSG 2000 zum Zwecke der Erfüllung seiner 
durch dieses Bundesgesetz zugewiesenen Aufgaben zu verwenden. Darüber hinaus 
ist eine Übermittlung dieser Daten nur an den Nationalfonds der Republik 
Österreich für Opfer des Nationalsozialismus zum Zwecke der Erfüllung der dem 
Nationalfonds zugewiesenen Aufgaben zulässig. Alle Verwendungen sensibler 
Daten sind im Sinne des § 14 Abs. 2 Z 7 und 8 DSG 2000 zu protokollieren und zu 
dokumentieren. Das Datenschutzgesetz 2000, BGBl. I Nr. 165/1999, in der jeweils 
geltenden Fassung ist anwendbar. 
Personenbezogene Ausdrücke 

§ 41. Die in diesem Bundesgesetz verwendeten personenbezogenen Ausdrücke 
betreffen, soweit dies inhaltlich in Betracht kommt, Frauen und Männer 
gleichermaßen. 
Völkerrechtliche Verträge 

§ 42. Völkerrechtliche Abkommen, die sich mit den Folgen der Zeit des 
Nationalsozialismus oder des Zweiten Weltkrieges befassen, insbesondere der 
Staatsvertrag betreffend die Wiederherstellung eines unabhängigen und 
demokratischen Österreich, BGBl. Nr. 152/1955, sowie der Notenwechsel von 1959 
zwischen den Vereinigten Staaten von Amerika und Österreich betreffend die 
Regelung gewisser Ansprüche nach Art. 26 des österreichischen Staatsvertrages, 
werden durch dieses Bundesgesetz nicht berührt. Ein Rechtsanspruch auf 
Leistungen nach diesem Bundesgesetz besteht daher nicht. 
Abweisung von Klagen 
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§ 44. (1) Leistungen nach diesem Bundesgesetz können erst erfolgen, nachdem 
die Klagen nach § 2 Abs. 1 abgewiesen worden sind. Die Bundesregierung gibt 
diesen Tag im Bundesgesetzblatt I bekannt. 

(2) Die Definition des Begriffs „österreichische Unternehmen“ im Sinne dieses 
Bundesgesetzes wird im Anhang zu diesem Bundesgesetz festgelegt. 
Inkrafttreten 

§ 45. (1) § 2 Abs. 1, § 5 Abs. 1, § 5 Abs. 3, 3a und 3b, § 16 Abs. 1 und § 18 
Abs. 3, jeweils in der Fassung des Bundesgesetzes BGBl. I Nr. 54/2009, treten mit 
1. Juli 2009 in Kraft. 

(2) § 4 Abs. 6, § 13a, § 23 Abs. 6 und § 38 in der Fassung des Bundesgesetzes 
BGBl. I Nr. 9/2013 treten am 1. Jänner 2013 in Kraft. 

Anhang 
Definition des Begriffs „österreichische Unternehmen“ 

Der Begriff „österreichische Unternehmen“ im Sinne dieses Bundesgesetzes 
wird wie folgt definiert: 
 1. Unternehmen, die zu irgendeinem Zeitpunkt ihren Sitz innerhalb der 

Grenzen der heutigen Republik Österreich haben oder hatten, sowie deren 
Muttergesellschaften (frühere oder gegenwärtige, unmittelbar oder 
mittelbare), auch wenn diese ihren Sitz im Ausland hatten oder haben. 

 2. Unternehmen außerhalb der Grenzen der heutigen Republik Österreich, an 
denen österreichische Unternehmen nach Satz 1 zu irgendeinem Zeitpunkt 
unmittelbar oder mittelbar mit mindestens 25 Prozent finanziell beteiligt 
waren oder sind. 

 3. a) Ein „Unternehmen“ oder eine „Gesellschaft“ bedeutet eine Rechtsperson, 
sowohl unter öffentlichem oder privatem Recht als Aktiengesellschaft, 
Personengesellschaft, Einzelunternehmer, Vereinigung von 
Wirtschaftskörpern, Verein, Gemeinschaft, Genossenschaft, 
gemeinnützige Organisation oder auf andere Weise organisiert, wie auch 
jede Gemeinde, private oder andere Körperschaft öffentlichen Rechts. 
Von jedem nach österreichischem Recht eingetragenen oder anders 
organisierten Unternehmen (in obigem Sinne) wird für alle Zwecke dieser 
Definition angenommen, dass es seinen Sitz in Österreich hat. Ein 
Unternehmen (in obigem Sinne) umfasst seine Rechtsnachfolger, 
Rechtsvorgänger, frühere Muttergesellschaften, 
Einzelrechtsnachfolger/Zessionar, Vorstands- und Aufsichtsratsmitglieder, 
Angestellten, Rechtsvertreter, Erben, Exekutoren, Verwalter, persönlichen 
Vertreter und gegenwärtigen und früheren Aktionäre. Jede 
Zweigniederlassung, Ort der Geschäftstätigkeit, Einrichtung oder 
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Arbeitsplatz einer nicht-österreichischen Gesellschaft oder eines 
Unternehmens (in obigem Sinne) innerhalb der Grenzen der heutigen 
Republik Österreich wird als Gesellschaft oder Unternehmen (in obigem 
Sinne) betrachtet, das seinen Sitz in Österreich hat oder hatte, und jede 
derartige nicht-österreichische Gesellschaft oder jedes Unternehmen (in 
obigem Sinne) wird hinsichtlich der Handlungen oder Unterlassungen 
einer derartigen Zweigniederlassung oder Ort der Geschäftstätigkeit als 
Muttergesellschaft oder je nachdem als ehemalige Muttergesellschaft 
betrachtet. 

 b) Eine „Muttergesellschaft“ bedeutet jede Gesellschaft, die eine 
unmittelbare oder mittelbare Beteiligung von mindestens 25 Prozent an 
einem Unternehmen innehat oder innehatte, das seinen Sitz in der 
heutigen Republik Österreich hat oder hatte. 

Die Definition von „österreichischen Gesellschaften“ umfasst nicht ausländische 
Muttergesellschaften mit Sitz außerhalb des gegenwärtigen Territoriums der 
Republik Österreich, bei denen der einzige angebliche Anspruch aus 
nationalsozialistischem Unrecht oder dem Zweiten Weltkrieg in keinem 
Zusammenhang mit der österreichischen Tochtergesellschaft und der Verwicklung 
der Letzteren in nationalsozialistisches Unrecht steht, es sei denn ein Ersuchen des 
(der) Kläger(s) auf Offenlegung ist anhängig, das die Vereinigten Staaten vom 
Beklagten mit Kopie an den (die) Kläger erhalten, in welchem die Offenlegung von 
oder betreffend nationalsozialistische Handlungen oder Handlungen im Zweiten 
Weltkrieg der österreichischen Tochtergesellschaft begehrt wird. 

 
Text 
(English): 

This unofficial translation is non-binding and is intended for your convenience 
only. 
 
Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for Victims of 
National Socialism and on Restitution Measures (General Settlement Fund Law) 
(NR: GP XXI AB 476 p. 55. BR: AB 6301 p. 672). Original version: Federal Law 
Gazette I 12/2001. 
 
Article 1 
 
Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for Victims of 
National Socialism and on Restitution Measures (General Settlement Fund Law) 
 
Part 1 
 
General Settlement Fund 
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Title 1 
 
Establishment of the General Settlement Fund 
 
Establishment and Purpose of the Fund 
 
Section 1. (1) In order to comprehensively resolve open questions of compensation 
of victims of National Socialism for losses and damages as a result of or in 
connection with events having occurred on the territory of the present-day Republic 
of Austria during the National Socialist era, the General Settlement Fund (in short: 
Fund) shall be established. 
 
(2) The Fund’s purpose shall be to acknowledge, through voluntary payments, the 
moral responsibility for losses and damages inflicted upon Jewish citizens and other 
victims of National Socialism as a result of or in connection with the National 
Socialist regime. The restitution of works of art shall be governed by the special 
legislation presently in force. 
 
(3) The Fund shall be an institution of the Republic of Austria, subject to Austrian 
law, shall be an independent legal entity, and shall exclusively serve non-profit 
purposes. The Fund shall have its headquarters in Vienna. It shall be exempt from 
all federal taxes and duties. The payments provided by the Fund shall be governed 
by the principles guiding the public administration acting under private law. 
 
(4) The Fund shall be regarded as dissolved once its tasks are fully completed. 
 
Capital of the Fund 
 
Section 2. (1) To carry out its tasks, the Fund shall be endowed with an amount of 
210 million US Dollars. This amount shall be made available, at the latest, 30 days 
after all claims in the United States pending as of 30 June 2001 against Austria or 
Austrian companies arising out of or related to the National Socialist era or World 
War II have been dismissed. Excepted therefrom are claims covered by the 
Reconciliation Fund, Federal Law Gazette I no. 74/2000, claims for the return of 
works of art, as well as claims for in rem restitution against provinces or 
municipalities, unless or until the latter have availed themselves of the option under 
Section 38. Furthermore, the Fund may dispose of the interest that will accrue at the 
3-month Euribor rate from investment by the Fund, starting with the date cited 
above and continuing for the entire duration of the Fund. The Federation (Bund) 
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shall make financial means available in the amount of the payments awarded after 1 
July 2009, inclusive of the necessary costs for personnel, material and 
administration as well as the costs for the Claims Committee. These additional 
means shall be transferred to the Fund in installments in advance, in compliance 
with actual need. 
 
(1a) A contribution to the Fund of up to 60 million US Dollars may also be made 
available from those amounts which the Federation (Bund) receives in the financial 
year 2000 pursuant to Section 69 (3) of the National Bank Act 1984, Federal Law 
Gazette no. 50/1984, as amended by the Federal Law, Federal Law Gazette I no. 
60/1998. The amount of 210 million US Dollars as specified in paragraph (1) 
remains hereby unchanged. 
 
(2) Contributions to the Fund shall not be subject to inheritance and gift taxes or 
similar financial burdens having the same purpose or effect. They may be treated as 
company expenditures. 
 
(3) Yields from the Fund’s capital and other revenues shall be used exclusively for 
the Fund´s purposes. This includes the necessary costs for personnel, material and 
administration of the Fund, including the costs of the Claims Committee, insofar as 
these cannot be covered by the budget of the National Fund. 
 
(4) The legal transactions necessary for carrying out the Fund’s tasks shall be 
exempt from federal legal fees. 
 
Organs of the Fund 
 
Section 3. (constitutional provision) The organs of the Fund shall be the organs of 
the National Fund of the Republic of Austria for Victims of National Socialism, 
Federal Law Gazette I no. 432/1995, as amended, that is, the Board of Trustees and 
the Secretary General. The Claims Committee specified in Section 4 shall take the 
place of the Committee. Unless the present Federal Law provides otherwise, the 
administrative tasks of the Fund and its external representation shall be carried out 
in accordance with the principles of the Federal Law on the National Fund of the 
Republic of Austria for Victims of National Socialism, Federal Law Gazette I no. 
432/1995, as amended. 
 
Section 3a. The Fund and the National Fund of the Republic of Austria for Victims 
of National Socialism as well as their organs shall not be liable for claims for 
compensation arising from the execution of tasks in accordance with the Federal 
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Laws which establish these Funds. 
 
Claims Committee 
 
Section 4. (1) An independent Claims Committee shall be set up to decide on 
claims for payments from the Fund. The Claims Committee shall take its decisions 
by a majority vote, unless unanimity is specifically prescribed. 
 
(2) (constitutional provision) Members of the Claims Committee shall be: 
 
1. one member to be appointed by the Government of the United States of 
America; 
 
2. one member to be appointed by the Austrian Federal Government; 
 
3. one member to be appointed by the above members as Chairperson. 
 
(3) In the event that the members appointed according to items 1 and 2 are unable 
to agree upon the 
chairperson within 60 days after the entry into force of the present Federal Law, the 
Government of the United States of America and the Federal Government (of 
Austria) will enter into consultations to name a chairperson. 
 
(4) The members of the Claims Committee shall serve in an honorary capacity. 
 
(5) The National Fund shall provide technical and administrative support to the 
Claims Committee, making use to the greatest extent possible of its administrative 
infrastructure. The National Fund shall be reimbursed for the resulting additional 
costs in accordance with the first sentence of Section 2 (3). 
 
(6) Upon completion of its tasks, the Claims Committee shall by 1 September 2015 
produce a Closing 
Report which is to be submitted to the Board of Trustees. The Board of Trustees 
shall convey the Closing Report to the Main Committee of the National Council. 
Upon acknowledgement of receipt of the Closing Report by the Main Committee, 
the Claims Committee is dissolved. 
 
Title 2 
 
General Provisions 
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Distribution of Funds 
 
Section 5. (1) For losses and damages on which a first decision had been reached by 
the Claims Committee by 1 July 2009, one half of the available means shall be 
reserved for payments in the claims-based process, and one half for payments in the 
equity-based process. 
 
(2) Of the funds available for payments to entitled persons, the equivalent in 
Schilling of 25 million US Dollars shall be allocated for payments for insurance 
policies. In the event that this amount is exhausted, and this is certified by the 
Claims Committee, in consultation with representatives of the plaintiffs’ attorneys 
recommended by the Government of the United States, an amount of up to 5 
million US Dollars from the amount allocated to the claims-based process may be 
used to pay insurance claims. 
 
(3) After 1 July 2009, the Board of Trustees, following consultation with the Claims 
Committee, shall calculate the total amount of funds available for payments for 
losses and damages on which a first decision has been reached by the Claims 
Committee by 1 July 2009, after deduction of the Fund’s expenditures. The Board 
of Trustees shall, following consultation with the Claims Committee, determine the 
payment quotas for the claims-based process, for the equity-based process and for 
insurance policies. The determination of the three payment quotas shall be carried 
out by calculating the ratio of the respective available means to the sum of the 
claimed amounts for insurance policies, to the sum of the claimed amounts for the 
other categories of property in the claims-based process or to the sum or recognized 
losses in the equity-based process of all applicants on whose applications a first 
decision has been reached by 1 July 2009. 
 
(3a) The payment quotas calculated pursuant to paragraph (3) shall also apply for 
all payments determined by the Claims Committee after 1 July 2009. 
 
(3b) More detailed regulations on paragraphs (1) and (3) shall be laid down by the 
Claims Committee 
in the Rules of Procedure. 
 
(4) After completion of the tasks of the Fund, any remaining funds shall be 
transferred to the National Fund of the Republic of Austria for Victims of National 
Socialism. These funds shall be used for programs to benefit victims of National 
Socialism, including members of the Roma community. 



147 
 

 
Eligibility 
 
Section 6. (1) Persons (in the claims-based process also associations), who/which 
were persecuted by the National Socialist regime on political grounds, on grounds 
of origin, religion, nationality, sexual orientation, or of physical or mental handicap 
or of accusations of so-called asociality, or who left the country to escape such 
persecution, and who suffered losses or damages as a result of or in connection with 
events having occurred on the territory of the present-day Republic of Austria 
during the National   Socialist era shall be eligible to file an application. 
 
(2) In addition, applying mutatis mutandis the provisions of the (Austrian) General 
Civil Code, heirs of eligible applicants as defined in (1) shall also be eligible to file 
an application. In case of a defunct association, an association which the Claims 
Committee regards as the legal successor shall be entitled to file an application as 
well. 
 
General Conditions for Payments 
 
Section 7. The payments shall be awarded as a final compensation for losses and 
damages as a result of or in connection with events having occurred on the territory 
of the present-day Republic of Austria during the National Socialist era. There shall 
be no legal right to these payments. 
 
Filing Period 
 
Section 8. Applications for payments are to be filed in writing no later than 24 
months after the entry into force of the present Federal Law. 
 
Multiple Applications 
 
Section 9. Applications for compensation for damages and losses as defined in 
Section 7 may be filed either under the claims-based or the equity-based process. In 
the respective processes, only one application may be filed, which may include 
losses and damages in multiple categories (Section 14 and 19). Simultaneous 
applications in both processes based on the same loss or damage are, however, 
inadmissible. If an application is entirely and finally rejected under the claims-
based process, the Claims Committee shall consider the application under the 
equity-based process. 
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Consideration of Prior Restitution Measures 
 
Section 10. (1) Unless the present Federal Law provides otherwise, no payments 
shall be made for claims regarding losses and damages which have been finally 
decided by an Austrian court or administrative body or which have been settled by 
agreement. 
 
(2) In the exceptional circumstances where the Claims Committee unanimously 
determines that such decision or settlement constituted an extreme injustice, a 
payment may exceptionally be awarded.  
(Section 15 (1) item 2). 
 
(3) Where a piece of art shall be restituted to an applicant pursuant to the provisions 
of the Federation (Bund), the provinces and the municipalities regarding the 
restitution of art or of publicly-owned property pursuant to Part 2 of this Federal 
Law and where the applicant is already in receipt of a payment for this property 
pursuant to Section 11a, Section 16 or Section 20, the applicant shall repay this 
payment to the General Settlement Fund. Such reversal shall be performed 
concurrently. 
 
Waiver 
 
Section 11. (1) The condition for a payment from the Fund shall be a statement to 
be made by the recipient of the payment that upon receipt of a payment he or she 
will, for him/herself and his/her heirs, waive any and all claims against Austria 
and/or Austrian companies arising from or related to the National Socialist era or 
World War II. 
 
(2) Such a waiver shall not preclude the applicant from bringing an action against 
Austria and/or Austrian companies for in rem restitution of a specifically identified 
piece of art or an action for in rem restitution against provinces or municipalities, 
unless or until the latter have availed themselves of the option under Section 38. 
Such a statement shall not include a waiver of any right in any prior settlement 
reached in courts in the United States of America. 
 
Preliminary Payments 
 
Section 11a. (1) The Board of Trustees by consent of the Claims Committee shall 
be authorized to determine the disbursement of preliminary payments to an eligible 
person. 



149 
 

 
(2) Preliminary payments shall only be made by the Claims Committee where the 
requirement of Section 44 (1) is satisfied and shall exclusively be made to eligible 
persons whose claim – with the exception of insurance claims – has been decided 
and where any filing period for the reopening of the matter has expired. 
 
(3) Guidelines for the disbursement of preliminary payments shall be issued by the 
Board of Trustees requiring that preliminary payments are determined so as not to 
exceed the estimated total amount payable to the applicant according to this Federal 
Law. The Board of Trustees may state in these guidelines that an preliminary 
payment shall only be disbursed if its determination according to the guidelines 
meets or exceeds a minimum amount. 
 
Rules of Procedure 
 
Section 12. The Claims Committee shall issue and publish Rules of Procedure, in 
particular regarding: 
 
1. relaxed standards of proof; 
 
2. a simplified and expedited internal appellate procedure in the claims-based 
process; 
 
3. the attendance of observers at individual procedural stages of the claims-based 
process under strict rules of confidentiality. 
 
Taxes, Fees and Social Benefits 
 
Section 13. (1) Applications to, and payments from, the Fund shall be exempt from 
all federal taxes and fees. 
 
(2) (constitutional provision) Payments from the Fund shall not affect the 
recipient’s claims to any Austrian social benefits. 
 
Statute of Limitations 
 
Section 13a. Claims to payments pursuant to Part 1 of this Federal Law are valid 
under the statute of limitations for a period of five years dating from the effective 
service of the decision by the Claims Committee on the claimed amount. However, 
the expiry of this period will occur no earlier than 31 December 2017. 
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Title 3 
 
Claims-Based Process 
 
Categories of Property 
 
Section 14. In the claims-based process, applications may be filed for awarding 
payments for losses or damages in the following categories of property: 
 
1. liquidated businesses, including licenses and other business assets; 
 
2. real property, unless in rem restitution pursuant to Part 2 of the present Federal 
Law has been granted; 
 
3. bank accounts, stocks, bonds, mortgages; 
 
4. movable property, unless such property losses have been compensated by 
payments based on the Federal Law amending the Federal Law to Establish the 
National Fund of the Republic of Austria for Victims of National Socialism, 
Federal Law Gazette I no. 11/2001; 
 
5. insurance policies. 
 
Conditions for Claims and Standards of Proof 
 
Section 15. (1) The applicant must show, under relaxed standards of proof 
according to paragraph (2) proof or convincing evidence of ownership of property 
in one of the categories listed in Section 14 or entitlement based on insurance 
policies at the time of confiscation/aryanization/liquidation as a result of or in 
connection with events having occurred on the territory of the present-day Republic 
of Austria during the National Socialist era, and that 
 
1. such property claim was never previously finally decided by Austrian courts or 
administrative bodies, or settled by agreement, or 
 
2. such a decision or settlement by agreement constituted an extreme injustice, or 
 
3. such property claim was denied by Austrian courts or administrative bodies 
because of failure to  produce required evidence, where such evidence was 
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inaccessible to the applicant at that time, but has since become available. 
 
(2) The Claims Committee shall review all applications using relaxed standards of 
proof. In the claims-based process, applicants must as a rule produce supporting 
evidence to establish eligibility. If no relevant evidence is available, eligibility for 
payments may also be made credible in some other way.  
 
In cases relating to (1) items 1 and 3, if no contradictory evidence is presented, an 
affidavit, including a plausible explanation for why this claim was never decided or 
settled, or why the necessary evidence was inaccessible to the applicant, shall be 
deemed sufficient. 
 
Decisions of the Claims Committee 
 
Section 16. (1) If the Claims Committee determines – in case of Section 15 (1) item 
2 unanimously – that the applicant satisfies the evidentiary requirements mentioned 
in Section 15, the Claims Committee shall establish the total amount of all of the 
applicants’ approved claims (claimed amount). The applicant shall be notified of 
the claimed amount. The Claims Committee may notify separately the part of the 
claimed amount regarding insurance claims and the part of the claimed amount 
regarding all other claims. After the expiration of the filing period according to 
Section 8 and after the calculation of the payment quotas according to Section 5 (3), 
the Claims Committee shall award each applicant a proportionately reduced amount 
(pro rata) on the basis of the established claimed amounts and according to the 
funds allocated for the claims-based process pursuant to Section 5 (awarded 
amount). The amount awarded for each application may not exceed 2 million US 
Dollars. More detailed regulations shall be laid down in the Rules of Procedure. 
 
(2) In order to ensure that no applicant shall receive payments for those losses or 
damages for which compensation has been paid on the basis of other measures, the 
Claims Committee, when establishing the claimed amount, shall take particularly 
into account the following restitution and compensation measures: 
 
1. Payments based on the Federal Law amending the Federal Law to Establish the 
National Fund of the  Republic of Austria for Victims of National Socialism, 
Federal Law Gazette I no. 11/2001; 
 
2. payments and measures of the German Foundation "Remembrance, 
Responsibility and Future", German Federal Law Gazette I no. 38/2000; 
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3. settlement of claims under the Insurance Reconstruction Act, Federal Law 
Gazette no. 185/1955, the Insurance Indemnification Act, Federal Law Gazette no. 
130/1958, or on the basis of claims settlement procedures of the "International 
Commission on Holocaust Era Insurance Claims" (ICHEIC); or 
 
4. settlement of claims on the basis of the Bank Austria Settlement. 
 
Appeal for a New Decision 
 
Section 17. In the event of a negative decision by the Claims Committee on the 
claimed amount or a part thereof, the applicant may file an appeal for a new 
decision. Such an appeal shall specify the reasons why a revised decision would be 
justified. In particular, such reasons may include references to new circumstances 
or errors in fact or in law in the decision of the Claims Committee. More detailed 
regulations shall be laid down in the Rules of Procedure. 
 
Insurance Claims 
 
Section 18. (1) Within the framework of the claims-based process, the Claims 
Committee shall decide on all insurance claims (Section 14 item 5) against Austrian 
companies, unless these claims are directed at companies which  
 
1. are considered "German companies" under the German Law for the 
Establishment of the Foundation "Remembrance, Responsibility and Future", 
German Federal Law Gazette I no. 38/2000; or 
 
2. are already covered by ICHEIC. 
 
(2) In taking decisions on insurance policies (Section 14 item 5), the Claims 
Committee shall apply mutatis mutandis the ICHEIC claims-handling procedures, 
including those pertaining to valuation, standards of proof, and relevant decisions 
by the chairperson. In doing so, particularly prior compensation measures shall be 
taken into account according to Section 16 (2). 
 
(3) If the Claims Committee determines that all conditions for the approval of an 
insurance claim are met, it shall authorize in accordance with the principles of 
Section 16 (1) the disbursement of a payment from the capital of the Fund allocated 
pursuant to Section 5 (2), (3) and (3a). All funds used to pay approved insurance 
claims shall be distributed on a pro rata basis. 
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(4) The Austrian Insurance Association shall, to the extent available, make the lists 
of policyholders who are possible victims of National Socialism as defined in 
Section 6 (1) publicly accessible. 
 
Title 4 
 
Equity-Based Process 
 
Categories 
 
Section 19. In case the applicant is not able, under the standards of proof of the 
claims-based process, to document specific claims or make them credible, 
applications may be submitted to the Claims Committee in the equity-based process 
for awarding payments for losses or damages in the following categories: 
 
1. for any of the categories of property mentioned above in Section 14; 
 
2. for occupational or educational losses as a result of or in connection with events 
having occurred on the territory of the present-day Republic of Austria during the 
National Socialist era; or 
 
3. for any other claims for losses or damages arising as a result of or in connection 
with events havingoccurred on the territory of the present-day Republic of Austria 
during the National Socialist era, unless those claims are covered by the Federal 
Law concerning the Fund for Voluntary Payments by the Republic of Austria to 
Former Slave Laborers and Forced Laborers of the National Socialist Regime, 
Federal Law Gazette I no. 74/2000, or by the provisions on in rem restitution of 
publicly-owned property pursuant to Part 2 of the present Federal Law. 
 
Special Conditions for Payments 
 
Section 20. If the Claims Committee has reason to believe that 
 
1. there is a valid case of loss of property in any of the categories of property listed 
in Section 14, or – where such claim was finally decided by Austrian courts or 
administrative bodies, or settled by agreement – that such a decision or settlement 
was inadequate; 
 
2. the applicant was not adequately compensated for losses as defined in Section 19 
item 2; or   
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3. a claim raised pursuant to Section 19 item 3 is justified, the Claims Committee 
may award an  equitybased payment. 
 
Exclusion of Appeal 
 
Section 22. Decisions made by the Claims Committee under the equity-based 
process cannot be appealed. 
 
Part 3 
 
Entry into Force and Final Provisions 
 
Publicity Measures 
 
Section 39. Within two months of entry into force of the present Federal Law, the 
Fund shall assure adequate worldwide publicity of the payments that may be made 
pursuant to the present Federal Law. Such publication shall, in particular, include 
information about the Fund, the conditions for payments, filing periods and the 
necessary examination of data. 
 
Provision of Information 
 
Section 40. (1) The Fund and its organs established according to the present Federal 
Law shall be authorized to obtain from public authorities and other public 
institutions all information necessary to fulfill its tasks. Information may only be 
withheld if prohibited by specific statutory provisions or if the protected interest for 
secrecy of the affected person outweighs the legitimate interest for information of 
the Fund and its organs. 
 
Data Protection 
 
Section 40a. The Fund shall be authorized to use personal data including sensitive 
data as defined in Section 4 item 2 of the Data Protection Act 2000 to fulfill its 
tasks prescribed by this Federal Law. In addition, it is legal to provide this data only 
to the National Fund of the Republic of Austria for Victims of National Socialism 
to fulfill the tasks assigned to the National Fund. Any use of sensitive data shall be 
recorded and documented in accordance with Section 14 (2) items 7 and 8 of the 
data Protection Act 2000. The Data Protection Act 2000, Federal Law Gazette I no. 
165/1999, as amended, is applicable. 
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Gender-Related Terms 
 
Section 41. The terms used in the present Federal Law relating to individuals apply 
equally to women and men, wherever this is relevant. 
 
International Agreements 
 
Section 42. International Agreements dealing with the consequences of the National 
Socialist era or World War II, in particular the State Treaty for the Reestablishment 
of an Independent and Democratic Austria, Federal Law Gazette no. 152/1955, as 
well as the Exchange of Notes of 1959 between the United States of America and 
Austria relating to the Settlement of Certain Claims under Article 26 of the Austrian 
State Treaty, shall not be affected by the present Federal Law. Thus, there shall be 
no legal right to payments or awards under the present Federal Law. 
 
Dismissal of Claims 
 
Section 44. (1) Payments and awards under the present Federal Law may be made 
only after all claims under Section 2 (1) have been dismissed. The Federal 
Government shall announce that day in the Federal Law Gazette I. 
 
(2) The expression "Austrian companies", as used in the present Federal Law, is 
defined in the Annex to this Federal Law. 
 
Entry into Force 
 
Section 45. (1) Section 2 (1), Section 5 (1), Section 5 (3), (3a) and (3b), Section 16 
(1) and Section 18 (3), each as amended by the Federal Law Gazette I no. 54/2009, 
shall enter into force on 1 July 2009. 
 
(2) Section 4 (6), Section 13a, Section 23 (6) and Section 38 as amended by the 
Federal Law, Federal Law Gazette I no. 9/2013 enter into force on 1 January 2013. 
 
Annex 
 
Definition of the Expression "Austrian Companies" 
 
The expression "Austrian companies", as used in the present Federal Law, is 
defined as follows: 
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1. Enterprises that, at any given time, had or have their headquarters within the 
borders of the  presentday Republic of Austria as well as their parent companies 
(past or present, direct or indirect), even when the latter had or have their 
headquarters abroad. 
 
2. Enterprises situated outside the borders of the present-day Republic of Austria in 
which Austrian enterprises as described in sentence 1, at any given time, had or 
have a direct or indirect financial participation of at least 25 percent. 
 
3. a) An "enterprise" or "company" means any entity, whether organized under 
public or private law as a corporation, partnership, sole proprietorship, association 
of business entities, society, community, cooperative, non-profit organization or 
otherwise as well as any municipality, private or other public law entity. Any 
enterprise (in the above meaning) incorporated or otherwise organized under 
Austrian law shall be deemed for all purposes of this definition to have its 
headquarters in Austria. A company (in the above meaning) includes its successors, 
predecessors, former parents, assigns, officers, directors, employees, agents 
attorneys, heirs, executors, administrators, personal representatives, and current or 
former shareholders. Any branch office, place of business, establishment or place of 
work of a non-Austrian company or company (in the above meaning) located 
within the borders of the present-day Republic of Austria shall be deemed to be a 
company or enterprise (in the above meaning) that had or has its headquarters in 
Austria, and any such non-Austrian company or enterprise (in the above meaning) 
shall be deemed to be a parent or former parent as the case may be, with respect to 
actions or inactions of such branch or place of business. 
 
b) A "parent company" means any company that owns or owned a direct or indirect 
participation of at least 25 percent in any enterprise that had or has its headquarters 
in the present-day Republic of Austria. 
 
The definition of "Austrian companies" does not include foreign parent companies 
with headquarters outside the present-day territory of the Republic of Austria in 
which the sole alleged claim arising from National Socialist injustice or World War 
II has no connection with the Austrian affiliate and the latter’s involvement in 
National Socialist injustice, unless there is a pending discovery request by 
plaintiff(s), of which the United States is provided by the defendant with copy to 
plaintiff(s), seeking discovery from or concerning National Socialist or World War 
II actions of the Austrian affiliate. 
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Date of 
passage: 

February 28 2001 

Date of 
entry into 
force: 

May 28 2001 

Promulgat
ing 
authority: 

Federal Government 

Citation(s)
: 

Bundesgesetz über die Einrichtung eines Allgemeinen Entschädigungsfonds für 
Opfer des Nationalsozialismus und über Restitutionsmaßnahmen 
(Entschädigungsfondsgesetz), Bundesgesetzblatt I 12/2001 idgF 

Federal Law on the establishment of a General Settlement Fund for Victims of 
National Socialism and on restitution measures (General Settlement Fund Law), 
Federal Law Gazette I 12/2001 as amended 

Hereinafter: GSF Law 
URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetze

snummer=20001181 
Other:  
 
 
VII. Scope of this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 

paras. c, d, g, h, k) 
What type of 
recovery is 
permitted?  

Restitution? If 
yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

No 

Compensation? 
If yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

 Yes, refer to text of the law 

Other?  
What time 
period does 
the law 
cover?  

Pre-1945? If 
yes, for which 
years?  

1938 – 1945 

Post-1945? If 
yes, for which 
years? 

No 

Other?  



158 
 

What type of 
property can 
be claimed?  
 
 
 
 

Movable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, all (including liquidated businesses, including licenses 
and other business assets; bank accounts, stocks, bonds, 
mortgages; insurance policies) 
 

Immovable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, all. 

Private 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, all. 

Heirless 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

No 

Communal 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, all. 

Other? Occupational and educational losses; other losses. 

Who has 
legal standing 
to bring a 
claim?  
 

Citizens? If yes, 
describe who is 
eligible to make 
a claim. 

Yes, everyone (original owner or heir). 

Noncitizens? If 
yes, describe 
who is eligible 

Yes, everyone (original owner or heir). 
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to make a 
claim. 
Foreign 
residents? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, everyone (original owner or heir). 

Direct heirs? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes 

Indirect heirs? 
If yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes 

Other?  
Is there a special fund from 
which these claims are paid?  

Yes 

What is the limitations 
(prescription) period for 
making the claims, if any? 

May 28 2003 

 
 
VIII. Identifying claimants (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, paras. d, e, g, l) 
What measures are available for 
identifying the current 
titleholder?  

All kinds of evidence are allowed, relaxed standards of proof 
are applied. 

What measures have been taken 
to make government archives 
accessible to persons seeking 
property ownership documents?  

The archives are open to the public. 
Hubert Steiner and Christian Kucsera, Recht als Unrecht. 
Quellen zur wirtschaftlichen Entrechtung der Wiener Juden 
durch die NS-Vermögensverkehrsstelle, Wien 1993 (= 
Publikationen des Österreichischen Staatsarchivs. 
Informationen des Archivs der Republik, Volume 3) 

What measures have been taken 
to publicize the legislation?  

Federal Law Gazette 

The General Settlement Fund Law was publicized by means 
of a Worldwide Notice in 18 languages, 29 countries and 138 
press publications, which comprised 99 Jewish and 39 non-
Jewish national newspapers.  
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National Fund sent letters to all its applicants informing about 
the GSF legislation. 

What efforts have been made to 
reach out to local 
stakeholders, NGOs or 
advocacy groups?  

Worldwide Notice in major newspapers and community 
newspapers (see above). 

National Fund sent letters to all its applicants informing about 
the GSF legislation. 

According to the GSF Law the Claims Committee decided to 
invite legal persons who, in accordance with their statutes, 
represent the interests of the groups of persons specified in the 
Law to nominate observers to attend designated Sessions of 
the Committee under strict rules of confidentiality. 

 
 
IX. Claims procedure under this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. d, e, k) 
To what 
body is a 
claim made?  

Administrative?  
Judicial / 
courts? 

 

Other? International Claims Committee, independent 
What is the 
claims 
procedure? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

How is a claim 
made? 

Application form 

Is there any fee 
for filing a 
claim?  

No 

Is prior 
authorization 
required? 

No 

Who decides 
the validity of 
the claim? 

Claims Committee 

On what basis 
is the claim 
decided? 

Evidence provided by the applicant and researched by GSF 
administration. 

What standard 
of proof is 
required? 

Relaxed (see Sections 15 (2) and 20 of the GSF Law) 

Other?  
What is the 
appeals 
procedure? 

Can first 
instance 
decisions be 

Yes, in claims based procedure (Section 17), not in equity 
based procedure (Section 22).  
In both types of procedure: If new evidence, in particular 
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appealed? concerning inheritance, has been produced, the Claims 
Committee may reopen the establishment of a claim value 
(Section 17 (5) of the Rules of Procedure, see X.). 

Is there any fee 
for filing an 
appeal? 

No 

To what body? Claims Committee 

What is the 
standard of 
review? 

Same as first instance. 

Other?  
Is this claims process currently 
open or closed? 

Closed 

If closed, can late claims be 
accepted?  

No 

 
 
X. Administrative regulations relating to this Legislation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, para. k) 
Territory:  
Title: 

 

Text (original 
language): 

 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry 
into force: 

 

Promulgating 
authority: 

 

Citation(s):   
URL:  
Other:  

Antragskomitee 
VERFAHRENS- UND GESCHÄFTSORDNUNG 

Beschlossen am 2. Juli 2002, geändert am 26. Februar 2004, am 13. 
Dezember 2005 und am 25. Juni 2009, zuletzt geändert am 25. Juni 2012 
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Die am 25. Juni 2009 erfolgten Änderungen sind mit 1. Juli 2009 in Kraft 
getreten 
 
Teil 1 - Allgemeines 
 
§ 1 Beschlussfassung und Veröffentlichung der Verfahrens- und 
Geschäftsordnung 
 

(1) Die Verfahrens- und Geschäftsordnung des Antragskomitees des 
Allgemeinen Entschädigungsfonds wird gemäß § 12 
EntschädigungsfondsG vom Antragskomitee erlassen. Die 
Verfahrens- und Geschäftsordnung kann durch Beschluss des 
Antragskomitees abgeändert werden.  

(2) Die Verfahrens- und Geschäftsordnung sowie jede Abänderung 
sind jedenfalls im Amtsblatt zur Wiener Zeitung und auf der 
Homepage des Allgemeinen Entschädigungsfonds zu 
veröffentlichen. 

 
§ 2 Begriffsbestimmungen 
 

(1) Die in der Verfahrens- und Geschäftsordnung verwendeten 
Begriffe entsprechen denen des EntschädigungsfondsG. 

(2) Die in dieser Verfahrens- und Geschäftsordnung verwendeten 
personenbezogenen Ausdrücke betreffen, soweit dies inhaltlich in 
Betracht kommt, Frauen und Männer gleichermaßen. 

 
§ 3 Sekretariat des Komitees 

 
(1) Gemäß § 4 Abs. 5 EntschädigungsfondsG leistet der 

Nationalfonds der Republik Österreich für Opfer des 
Nationalsozialismus dem Antragskomitee technische und 
administrative Unterstützung. 

(2) Das Sekretariat des Antragskomitees sind der Generalsekretär und 
der Geschäftsapparat des Allgemeinen Entschädigungsfonds. 

(3) Der Generalsekretär nominiert einen Sekretär des 
Antragskomitees, welcher während aller Sitzungen anwesend sein 
soll. Die Aufgaben dieses Sekretärs sind insbesondere: 
Vorbereitung der Sitzungen, Aussendung der Dokumente und 
Unterlagen an die Mitglieder des Antragskomitees, Festlegung der 
Tagesordnung und die Erstellung eines Protokolls gem. § 7 Abs. 
6. Der Sekretär kann sich bei der Erfüllung seiner Aufgaben durch 
einen Mitarbeiter des Nationalfonds oder des Allgemeinen 
Entschädigungsfonds vertreten lassen. 

 
§ 4 Verschwiegenheitspflicht 
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(1) Die Mitglieder des Antragskomitees, Mitarbeiter des Sekretariats 
und andere Angestellte des Allgemeinen Entschädigungsfonds 
sowie alle anderen Personen einschließlich Sachverständige, 
Beobachter und Zeugen, die während Sitzungen des 
Antragskomitees anwesend sind oder die mit der Vorbereitung 
dieser Sitzungen oder dem Aktenverfahren betraut sind, sind 
bezüglich der Informationen, die sie im Zuge dieser Tätigkeiten 
erlangen, zur Verschwiegenheit verpflichtet. 

(2) Beobachter, die von den in § 19 Abs. 1 genannten Organisationen 
entsandt wurden, sind verpflichtet, eine schriftliche Erklärung 
abzugeben, in der sie sich zur Einhaltung dieser 
Verschwiegenheitspflicht bekennen, bevor sie zu einer Sitzung des 
Antragskomitees zugelassen werden. 

(3) Jene Organisationen, die Beobachter entsenden dürfen, sind 
verpflichtet, die in § 12 EntschädigungsfondsG festgelegte strenge 
Vertraulichkeit zu wahren; sie haben bei der Verwendung der 
Berichte, die sie von den entsandten Beobachtern erhalten, die 
nötigen Vorkehrungen zu treffen, um diesem gesetzlichen Auftrag 
zu genügen. 

 

Teil 2 - Das Antragskomitee 
 
§ 5 Zusammensetzung  
 

(1) Das Antragskomitee setzt sich aus je einem von der Regierung der 
Vereinigten Staaten von Amerika und von der österreichischen 
Bundesregierung bestimmten Mitglied sowie dem von diesen 
Mitgliedern gemäß § 4 Abs. 2 EntschädigungsfondsG bestimmten 
Vorsitzenden zusammen. 

(2) Die Besetzung einer Stelle, die durch Amtsunfähigkeit oder 
Rücktritt eines Mitglieds frei geworden ist, erfolgt in sinngemäßer 
Anwendung des § 4 EntschädigungsfondsG. 

 
§ 6 Stellung und Aufgaben des Antragskomitees 

 
(1) Die Funktionen im Antragskomitee werden persönlich ausgeübt. 
(2) Das Antragskomitee und seine Mitglieder sind in Ausübung ihrer 

Funktion unabhängig und an keine Weisung gebunden. 
(3)  Das Antragskomitee trifft alle für die Erfüllung seiner Aufgaben 

auf Grund des EntschädigungsfondsG notwendigen 
Entscheidungen. 

 
§ 7 Sitzungen des Antragskomitees 

 
(1) Sitzungen des Antragskomitees finden grundsätzlich am Sitz des 

Fonds statt. In Ausnahmefällen, in denen es die Erfüllung der 
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Aufgaben des Antragskomitees erfordert, können die Sitzungen 
auch an einem anderen Ort abgehalten werden. Hierfür ist ein 
einstimmiger Beschluss des Antragskomitees erforderlich. 

(2) Sitzungen des Antragskomitees werden vom Vorsitzenden, 
insbesondere nach Maßgabe des anfallenden Arbeitsaufwandes, 
einberufen. Eine Sitzung ist weiters vom Vorsitzenden 
einzuberufen, wenn die anderen zwei Mitglieder des 
Antragskomitees dies verlangen. Der Generalsekretär kann dem 
Vorsitzenden die Einberufung einer Sitzung vorschlagen. 

(3) Eine Sitzung des Antragskomitees erfordert die Teilnahme aller 3 
Mitglieder. 

(4) Der Vorsitzende leitet die Sitzungen des Antragskomitees.  
(5) Die Sitzungen des Antragskomitees finden unter Ausschluss der 

Öffentlichkeit sowie der Antragsteller und deren Vertreter statt. 
Zugelassen zu den Sitzungen sind außer den Mitgliedern des 
Antragskomitees und des Sekretariats auch jene Personen, die zur 
Durchführung der Geschäfte, sowie zur technischen und 
administrativen Unterstützung des Verfahrens notwendig sind. 
Das Antragskomitee kann gemäß §§ 10, 14 und 19 bestimmten 
Personen die Teilnahme an einzelnen Verfahrensabschnitten 
gestatten.  

(6) Über Sitzungen des Antragskomitees ist Protokoll zu führen. 
Dieses ist vom Vorsitzenden zu unterzeichnen.  

 
§ 8  Verfahrenssprachen 
 

(1) Die Verfahrenssprachen sind Deutsch und Englisch. Dolmetscher 
werden für alle Sitzungen des Antragskomitees beigezogen. 

(2) Ansuchen an das Antragskomitee sowie Dokumente sind in einer 
der Verfahrenssprachen einzubringen. Sollten Dokumente nicht in 
einer der Verfahrenssprachen vorliegen, sind diese vom 
Antragsteller mit einer Übersetzung zu versehen. In 
Ausnahmefällen kann das Antragskomitee beglaubigte 
Übersetzungen verlangen.  

(3) Sollten Dokumente unübersetzt bleiben, auch wenn eine 
ausdrückliche Aufforderung dahin gehend ergangen ist, kann das 
Antragskomitee beschließen, diese Dokumente bei der Bearbeitung 
des Antrags unberücksichtigt zu lassen. 

 
§ 9 Willensbildung innerhalb des Antragskomitees 
 

(1) Das Antragskomitee fasst seine Entscheidungen, sofern im 
EntschädigungsfondsG oder in der Verfahrens- und 
Geschäftsordnung nicht ausdrücklich Einstimmigkeit vorgesehen 
ist, mit einfacher Mehrheit unter Beteiligung aller Mitglieder. Für 
die Mitglieder des Antragskomitees besteht Entscheidungspflicht.  
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(2) Gemäß §§ 10 Abs. 2 sowie § 16 Abs. 1 beide iVm § 15 Abs. 1 Z 2 
EntschädigungsfondsG trifft das Antragskomitee mit 
Einstimmigkeit die Entscheidung, dass eine frühere Entscheidung 
österreichischer Gerichte oder Verwaltungsbehörden oder eine 
einvernehmliche Regelung eine extreme Ungerechtigkeit 
dargestellt hat. 

(3)  Entscheidungen des Antragskomitees können auch in Form eines 
Umlaufverfahrens gefasst werden. Dabei ist von jedem Mitglied 
des Antragskomitees die schriftliche Abgabe seiner Stimme zu 
einer oder mehreren bestimmten Fragen einzuholen. Über alle im 
Wege des Umlaufverfahrens gefassten Beschlüsse ist Protokoll zu 
führen. Dieses wird an alle Mitglieder des Antragskomitees 
übermittelt und vom Vorsitzenden unterzeichnet. 

Teil 3 - Antragstellung 
 
§ 10  Antragsberechtigung 
 

(1) Gemäß § 6 Abs. 1 EntschädigungsfondsG sind Personen (im 
Forderungsverfahren auch Vereinigungen) antragsberechtigt, die 
vom nationalsozialistischen Regime aus politischen Gründen, aus 
Gründen der Abstammung, Religion, Nationalität, sexuellen 
Orientierung, auf Grund einer körperlichen oder geistigen 
Behinderung oder auf Grund des Vorwurfs der sogenannten 
Asozialität verfolgt wurden oder das Land verlassen haben, um 
einer solchen Verfolgung zu entgehen, und die als Folge von oder 
im Zusammenhang mit Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen 
Republik Österreich während der Zeit des Nationalsozialismus 
Verluste oder Schäden erlitten haben. 

(2) Gemäß § 6 Abs. 2 EntschädigungsfondsG sind Erben von 
antragsberechtigten Personen gemäß Abs. 1 in sinngemäßer 
Anwendung der Bestimmungen des Allgemeinen Bürgerlichen 
Gesetzbuches antragsberechtigt. Im Fall einer aufgelösten 
Vereinigung ist auch eine Vereinigung antragsberechtigt, die vom 
Antragskomitee als deren Rechtsnachfolgerin angesehen wird. 

 
§ 10a  Miterben 

 
(1) In Fällen, in denen es sich heraus stellt, dass der Antragsteller, 

neben einem Antrag im eigenen Namen, auch für einen oder 
mehrere seiner Miterben einen Antrag stellt, ist dieser 
Antragsteller (im folgenden als ursprünglicher Antragsteller 
bezeichnet) berechtigt, auch die Erbteile dieser Miterben 
ausbezahlt zu erhalten. Alle Antragsteller sollen von dieser 
Bestimmung in Kenntnis gesetzt werden. Diese haben sodann die 
Möglichkeit, sich innerhalb von 3 Monaten an den Allgemeinen 
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Entschädigungsfonds zu wenden. 
(2) Voraussetzung für die Auszahlung zusätzlicher Erbquoten gemäß 

Abs. 1 ist: 
1. ein darauf gerichteter schriftlicher Antrag des ursprünglichen 

Antragstellers innerhalb von 3 Monaten nach Verständigung 
durch den Allgemeinen Entschädigungsfonds, dem eine 
schriftliche Erklärung der Miterben anzuschließen ist, mit der 
sämtliche Ansprüche der Miterben gegen den Allgemeinen 
Entschädigungsfonds dem ursprünglichen Antragsteller 
abgetreten werden; 

2. der Nachweis des Erbrechtes auch der Miterben gemäß den in 
§ 16 Abs. 2 bestimmten Beweisstandards. 

 
§11 Antragsteller und deren Vertreter 
 

(1) Antragsteller können sich vertreten lassen. Vertreter von 
Antragstellern müssen sich durch eine Vollmacht legitimieren. 

(2) Antragsteller und deren Vertreter haben das Recht auf 
Akteneinsicht mit Ausnahme der Protokolle über Beratungen und 
Abstimmungen des Antragskomitees. 

 
§ 12 Konkretisierung der erlittenen Verluste oder Schäden 
 

(1) Das Antragskomitee legt den Forderungsbetrag nach freier 
Überzeugung fest.  

(2) Der Forderungsbetrag basiert auf dem historischen Wert der 
erlittenen Verluste oder Schäden und wird anhand eines vom 
Antragskomitee festzulegenden Valorisierungsfaktors 
aufgewertet.  

(3) Antragsteller können den geschätzten historischen Wert angeben. 
Dieser bindet aber das Antragskomitee nicht. 

 
§ 13  Frist 
 

(1) Anträge sind schriftlich bis spätestens 28. Mai 2003 einzubringen. 
(2) Die Antragsfrist gilt auch als gewahrt, wenn die vom Fonds zur 

Anforderung der Antragsformulare versandte Postkarte oder ein 
vergleichbares Schriftstück innerhalb der Antragsfrist gemäß Abs. 
1 beim Allgemeinen Entschädigungsfonds oder beim 
Nationalfonds eingegangen ist. In solchen Fällen werden jene 
Antragsformulare berücksichtigt, die bis spätestens 6 Monate nach 
Ende der in Abs. 1 genannten Frist beim Allgemeinen 
Entschädigungsfonds eingebracht werden. 

(3) In Ausnahmefällen, in denen Beweise vorliegen, dass das 
Antragsformular vor Ende der Antragsfrist ausgefüllt und 
abgeschickt wurde, oder dass der Antragsteller aus 



167 
 

Krankheitsgründen tatsächlich daran gehindert war, den Antrag zu 
vollenden, können Antragsformulare berücksichtigt werden, die 
unmittelbar nach Ende der Antragsfrist beim Allgemeinen 
Entschädigungsfonds einlangen. 

(4) Miterben jener Antragsteller, die rechtzeitig iSd Abs. 1 und 2 
einen Antrag beim Allgemeinen Entschädigungsfonds eingebracht 
haben, können, sofern sie bis zum 28. Mai 2003 in den Akten des 
Allgemeinen Entschädigungsfonds aufschienen, innerhalb von 6 
Monaten nach Ende der in Abs. 1 genannten Frist einen Antrag im 
eigenen Namen einbringen. 

(5) Anträge, die gemäß § 22 der Geschäfts- und Verfahrensordnung 
der Schiedsinstanz für Naturalrestitution an das Antragskomitee 
überwiesen werden, werden ebenfalls behandelt, vorausgesetzt, 
dass sie vor dem in Abs. 1 genannten Zeitpunkt beim Allgemeinen 
Entschädigungsfonds eingelangt sind und binnen einer Frist von 
längstens 6 Monaten ab dem in Abs. 1 genannten Zeitpunkt von 
der Schiedsinstanz an das Antragskomitee überwiesen werden. 

(6) Anträge bezüglich Versicherungspolizzen, die gemäß dem 
zwischen der Internationalen Kommission für 
Versicherungsansprüche aus der Zeit des Holocaust (ICHEIC) und 
dem Allgemeinen Entschädigungsfonds abgeschlossenen 
Abkommen vom 26. November 2003 an den Allgemeinen 
Entschädigungsfonds überwiesen werden, werden ebenfalls 
behandelt, vorausgesetzt, dass sie binnen einer Frist von längstens 
6 Monaten ab dem in Abs. 1 genannten Zeitpunkt von ICHEIC an 
den Allgemeinen Entschädigungsfonds überwiesen werden. 

 

Teil 4 - Verfahren 
 
§ 14    Beweisaufnahme 
 

(1) Das Antragskomitee kann beschließen, Zeugen sowie 
Antragsteller und deren Vertreter, sofern diese als Zeugen gehört 
werden, zu einzelnen Verfahrensabschnitten beizuziehen. Das 
Antragskomitee kann auch beschließen, Sachverständige entweder 
zu allgemeinen Themen oder in Bezug auf einen konkreten Antrag 
zu hören. 

(2) Zeugenaussagen oder andere Beweise können mündlich oder 
schriftlich erbracht werden. Die Entscheidung darüber obliegt 
dem Antragskomitee.  

(3) Im Falle, dass das Antragskomitee Zeugen oder Sachverständige 
im Zusammenhang mit einem konkreten Antrag hört, soll der 
Antragsteller darüber informiert werden. Dem Antragsteller wird 
Akteneinsicht in die diesbezüglichen Protokolle gewährt.  

 
§ 15 Wahl der Verfahrensart 
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Gemäß § 9 EntschädigungsfondsG kann die Entschädigung von 
Verlusten oder Schäden im Sinne des § 7 EntschädigungsfondsG 
entweder im Wege des Forderungsverfahrens oder des 
Billigkeitsverfahrens beantragt werden. Im jeweiligen Verfahren kann 
nur ein Antrag gestellt werden, der Verluste und Schäden mehrerer 
Kategorien umfassen kann. Gleichzeitige Antragstellung in beiden 
Verfahren auf Grund ein und desselben Verlustes oder Schadens ist 
jedoch unzulässig. Das Antragskomitee hat bei zureichenden 
Beweisen über einen im Billigkeitsverfahren gestellten Antrag im 
Forderungsverfahren zu entscheiden. Der Antragsteller wird hievon 
verständigt. 

 
§ 16 Beweisstandards und Antragsvoraussetzungen  
 

(1) Dem Antragsteller obliegt es, alle ihm zur Verfügung stehenden 
Beweise vorzulegen, die der Glaubhaftmachung seines Antrags 
dienlich sind. Der Antragsteller kann jederzeit aufgefordert 
werden, weitere Beweismittel vorzulegen. 

(2) Wie im EntschädigungsfondsG vorgesehen, prüft das 
Antragskomitee einzelne Anträge auf der Grundlage der 
vorliegenden Beweismittel nach erleichterten Beweisstandards. 
Das Antragskomitee wird dementsprechend entscheiden, welches 
Gewicht dem jeweiligen Beweismittel zukommt. 

Das Forderungsverfahren 
 
§ 17 Forderungs- und Zuerkennungsbetrag 
 

(1) (a) Gelangt das Antragskomitee zu der Ansicht, dass der 
Antragsteller die in § 15 EntschädigungsfondsG genannten 
Beweiserfordernisse erfüllt, legt das Antragskomitee einen 
Gesamtbetrag aller anerkannten Forderungen des Antragstellers 
fest (Forderungsbetrag). Der Antragsteller ist hievon zu 
verständigen. 
(b) Sollten allerdings zu berücksichtigende Verfahren gemäß § 16 
Abs. 2 EntschädigungsfondsG noch nicht abgeschlossen sein, so 
wird das Antragskomitee vorläufig keine Feststellung des 
Forderungsbetrages vornehmen. Der Antragsteller ist hievon zu 
verständigen. 

(2) Gelangt das Antragskomitee zu der Ansicht, dass die Forderung 
dem Grunde nach nicht besteht, so hat es den Antrag mit 
Begründung abzuweisen. Der Antragsteller wird darüber 
verständigt. Dieser Verständigung ist eine Begründung 
anzuschließen. Gemäß § 9 EntschädigungsfondsG wird bei 
vollständiger und endgültiger Ablehnung eines Antrags im 
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Forderungsverfahren das Antragskomitee den Antrag im 
Billigkeitsverfahren behandeln.  

(3) Nach Ablauf der Antragsfrist gemäß § 8 EntschädigungsfondsG 
und nach Festlegung der Auszahlungsquoten gemäß § 5 Abs. 3 
EntschädigungsfondsG wird das Antragskomitee den jeweiligen 
Antragstellern auf Grundlage der festgelegten Forderungsbeträge 
und nach Maßgabe des gemäß § 5 EntschädigungsfondsG für das 
Forderungsverfahren bereitgestellten Betrages eine 
verhältnismäßig zu kürzende Leistung (pro rata) zuerkennen 
(Zuerkennungsbetrag). 

(4) Gemäß § 16 EntschädigungsfondsG darf der Zuerkennungsbetrag 
je Antrag 2 Millionen US-Dollar nicht übersteigen. 

(5) Bei Vorlage neuer Beweise, insbesondere bezüglich der Erbfolge, 
steht dem Antragskomitee nach Festlegung des 
Forderungsbetrages bis zur Entscheidung über die 
Zuerkennungsbeträge gemäß Abs. 3 die Möglichkeit der 
Wiederaufnahme offen. Der Antragsteller ist hievon zu 
verständigen und hat die Möglichkeit eine Stellungnahme 
abzugeben. 

 
§ 18 Rechtsbehelf 
 

(1) Der Antragsteller kann im Falle der Abweisung und Verweisung 
seines Antrags in das Billigkeitsverfahren, oder bei Annahme des 
Antrags, wenn der festgelegte historische Betrag den vom 
Antragsteller geschätzten um mehr als 20% unterschreitet, einen 
Antrag auf neuerliche Entscheidung stellen. In einem solchen 
Antrag sind jene Gründe anzuführen, die für eine Abänderung der 
Erstentscheidung sprechen. Als solche Gründe kommen 
insbesondere der Hinweis auf neue Umstände oder auf tatsächliche 
oder rechtliche Irrtümer bei der Beurteilung durch das 
Antragskomitee in Betracht. 

(2) Der Verständigung des Antragstellers von der Entscheidung seines 
Antrags durch das Antragskomitee ist eine Belehrung über den ihm 
zustehenden Rechtsbehelf anzuschließen. Diese Verständigung ist 
mit der Unterschrift des Vorsitzenden des Antragskomitees zu 
versehen. 

(3) Hat der Antragsteller seinen ständigen Wohnsitz im Inland, beträgt 
die Frist für die Ergreifung des Rechtsbehelfs 30 Tage ab 
Zustellung. Hat der Antragsteller seinen ständigen Wohnsitz im 
Ausland, beträgt die Frist für die Ergreifung des Rechtsbehelfs 60 
Tage ab Zustellung. 

(4) Das Antragskomitee wird die in Abs. 1 genannten Anträge so rasch 
wie möglich behandeln. Der Antragsteller wird über das Ergebnis 
informiert. 
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§ 19 Beobachter 
 

(1) Das Antragskomitee kann je eine von juristischen Personen, die 
gemäß ihrer Statuten die Interessen der in § 6 Abs. 1 
EntschädigungsfondsG genannten Personengruppen vertreten, zu 
nominierende Person als Beobachter im Sinne des § 12 Z 3 
EntschädigungsfondsG einladen.  

(2) Diese Beobachter haben die Möglichkeit, auf eigene Kosten an 
generellen, vom Antragskomitee bestimmten Beratungen, nicht 
jedoch an Entscheidungen des Antragskomitees teilzunehmen. Den 
Beobachtern sind der Termin und das Thema der Sitzung bekannt 
zu geben. 

(3) Beobachter haben keinen Anspruch auf Akteneinsicht.  
 
§ 20 Entscheidungen über Versicherungspolizzen 
 

(1) Gemäß § 18 Abs. 1 EntschädigungsfondsG wendet das 
Antragskomitee für die Entscheidung über Versicherungspolizzen 
die zum Zeitpunkt der Annahme der Verfahrens- und 
Geschäftsordnung festgelegten Verfahrensregeln über die 
Antragserledigung der International Commission on Holocaust Era 
Insurance Claims (ICHEIC) sinngemäß an, einschließlich jener 
betreffend Bewertung, Beweisstandards und diesbezüglicher 
Entscheidungen des Vorsitzenden.  

(2) Die Erbfolge in Bezug auf Versicherungspolizzen wird jedoch 
gemäß § 6 Abs. 2 EntschädigungsfondsG bestimmt. 

 

Das Billigkeitsverfahren 
 
§21 Billigkeitszahlungen 
 

Hat das Antragskomitee Grund zur Annahme, dass die Bedingungen 
des § 20 EntschädigungsfondsG erfüllt sind, wird das Antragskomitee 
dem Antragsteller eine Billigkeitszahlung zuerkennen. 

 
§ 22 Rechtsbehelf 
 

Gegen im Billigkeitsverfahren gefällte Entscheidungen des 
Antragskomitees kann kein Rechtsbehelf erhoben werden. 

 
§ 22a Zustellungen 
 

(1) Dokumente gelten in Österreich am zweiten und im Ausland am 
fünften Werktag nach der Versendung durch den Allgemeinen 
Entschädigungsfonds als zugestellt.  

(2) Zustellungen an Personen, deren Zustelladresse unbekannt ist, oder 
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an eine oder mehrere Personen, die dem Antragskomitee nicht 
bekannt sind, können, wenn die Zustelladresse oder der 
Empfängerkreis nicht ohne Schwierigkeiten festgestellt werden 
kann, durch Hinterlegung beim Generalsekretär vorgenommen 
werden. 

(3) Hinterlegungen sind unverzüglich auf der Homepage des 
Allgemeinen Entschädigungsfonds unter Wahrung der Anonymität 
der Leistungsberechtigten bekanntzumachen. 

(4) Dokumente gelten einen Monat nach der Hinterlegung als 
zugestellt. 

(5) Alle Dokumente, die bis 31. Dezember 2013 nicht zugestellt 
werden konnten, werden gemäß den Absätzen 2, 3 und 4 
hinterlegt. 

 
§ 22b Fristen 
 

Das Antragskomitee kann den Generalsekretär ermächtigen, zur 
Vornahme von Verfahrenshandlungen angemessene Fristen zu setzen. 

 

Teil 5 - Aktenverfahren und Durchführung der Beschlüsse 
 
§ 23 Aktenverfahren  

 
Das Antragskomitee legt eine interne Geschäftsverteilung fest, wonach 
für jeden Antrag ein Mitglied des Antragskomitees als Berichterstatter 
bestimmt wird. Der Berichterstatter hat die Aufgabe, dem 
Antragskomitee einen schriftlichen Entwurf zur Beschlussfassung zu 
unterbreiten. Verfahrensleitende Anordnungen kann entweder der 
Berichterstatter selbst oder der mit dem Antrag betraute 
Sachbearbeiter des Allgemeinen Entschädigungsfonds treffen. 

 
§24    Durchführung der Beschlüsse 
 

Dem Generalsekretär obliegt die Durchführung der Beschlüsse und 
Entscheidungen des Antragskomitees. 

 

Teil 6 - Datenschutz 

§ 25 Datenschutz 
 

Personenbezogene Daten der Personen, die sich an den Fonds wenden, 
unterliegen den geltenden Datenschutzbestimmungen und dürfen nur 
im Rahmen der Erbringung der Leistungen im Zuge der Vollziehung 
des EntschädigungsfondsG verwendet werden.  
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Teil 7 – Aufteilung der Fondsmittel 

§ 26  Bericht über Verluste und Schäden, über die bis 1. Juli 2009 erstmals  

entschieden wurde 

(1) Unmittelbar nach dem 1. Juli 2009 legt der Generalsekretär dem 
Antragskomitee einen Bericht über die Verluste und Schäden, über 
die bis zu diesem Tag vom Antragskomitee erstmals entschieden 
wurde, vor. 

(2) Der Bericht enthält die Summe der Forderungsbeträge für 
Versicherungspolizzen, die Summe der Forderungsbeträge für die 
übrigen Vermögenskategorien im Forderungsverfahren und die 
Summe der festgestellten Verluste im Billigkeitsverfahren. 

 
Nach Bestätigung der Vollständigkeit und Richtigkeit des Berichtes mit 
Beschluss des Antragskomitees ist der Generalsekretär ermächtigt, den 
Bericht dem Kuratorium zu übermitteln. 

 
 
 
 

Claims Committee 
RULES OF PROCEDURE 

 
adopted on July 2, 2002 and amended on February 26, 2004, on December 
13, 2005 and on June 25, 2009, last amended on June 25, 2012 

 
The amendments of June 25, 2009 entered into force on July 1, 2009. 

 
Part 1 - General 
 

Sect. 1 Adoption and Publication of the Rules of Procedure 
 

(1) The Rules of Procedure of the Claims Committee of the General 
Settlement Fund (“the Rules”) are adopted by the Claims Committee 
pursuant to Section 12 of the General Settlement Fund Law (“the 
Law”). The Rules may be amended by decision of the Claims 
Committee.  
 

(2) On adoption, the Rules as well as any amendment to them shall be 
published in the Amtsblatt zur Wiener Zeitung and simultaneously on 
the Home Page of the General Settlement Fund. 

 
Sect. 2 Use of terms 
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(1) Terms used have the same meaning in the Rules as in the Law. 

 
(2) Personal expressions used in the Rules apply, according to the 

context, equally to men and to women. 
 

Sect. 3 Committee Secretariat 
 

(1) In accordance with Section 4, paragraph 5 of the Law, the 
National Fund of the Republic of Austria provides the technical 
and administrative support for the Claims Committee. 

 
(2) The Secretary General and the administrative apparatus of the 

General Settlement Fund shall act as the Secretariat of the 
Claims Committee. 

 
(3) The Secretary General shall appoint a person to be Secretary of 

the Claims Committee who shall be present at all Sessions of 
the Committee. The duties of the Secretary shall in particular 
be: the preparation of Sessions, the distribution of papers and 
supporting documents to Committee Members, the 
establishment of the Agenda and the preparation of the Record 
in accordance with Section 7, paragraph 6. A member of the 
staff of the National Fund or the General Settlement Fund may 
substitute for the Secretary in the execution of any of the 
latter’s duties. 

 

Sect. 4 Confidentiality 
 

(1) The Members of the Claims Committee, the members of the 
Secretariat and other persons employed by the General Settlement 
Fund, as well as all other persons, including experts, observers 
and witnesses, present at Sessions of the Claims Committee, or 
engaged in the preparation of such Sessions or in the handling of 
Applications, shall maintain strict confidentiality of the 
information that comes to their knowledge in the course of such 
activities. 

 
(2) Observers nominated by the bodies referred to in Section 19 

paragraph 1 are obliged to make a written declaration accepting 
this obligation of confidentiality before they are admitted to any 
Session of the Claims Committee. 

 
(3) The bodies entitled to nominate observers under Section 19 are 

bound by the obligation of strict confidentiality laid down in 
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Section 12 of the Law and have to make arrangements for 
handling reports received from their nominated observers which 
conform to the requirements of that Section. 

 
Part 2 - The Claims Committee  
 

Sect. 5 Composition  
 

(1) The Claims Committee is composed of one Member each appointed 
by the Governments of the United States of America and the Austrian 
Federal Government, together with a Chairman appointed pursuant to 
Section 4, paragraph 2 of the Law. 
 
(2) A vacancy caused by the incapacity or resignation of a Member 

shall be filled by applying mutatis mutandis the provisions of 
Section 4 of the Law. 

 

Sect. 6 Status and Functions of the Claims Committee 
 
(1) Functions on the Claims Committee shall be carried out in a 

personal capacity. 
 
(2) The Claims Committee and its Members shall be independent in 

the exercise of their functions and not bound by any instructions. 
 
(3)  The Claims Committee shall decide on all matters necessary for 

the exercise of its functions under the Law. 
 

Sect. 7 Sessions of the Claims Committee 
 

(1) In principle, all Sessions of the Claims Committee shall be held at the 
Seat of the Fund. In exceptional cases, however, where the fulfilment 
of the Committee’s functions so requires, Sessions may also be held at 
other places by unanimous decision of the Committee. 
 

(2) Sessions of the Claims Committee shall be convened by the Chairman, 
taking into account in particular the quantity of pending work and the 
need for its efficient despatch. A Session shall also be convened by the 
Chairman upon request of the other two Committee Members. The 
Secretary General may propose to the Chairman the convening of a 
Session. 

 
(3) A Session of the Claims Committee requires the presence of all three 

of its Members. 
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(4) The Chairman shall preside over the Sessions of the Claims 

Committee. 
 

(5) Sessions of the Claims Committee shall be held in private; neither 
claimants nor their representatives shall be present. Apart from the 
Committee Members themselves and the members of the Secretariat, 
there shall be admitted to the Sessions those persons whose presence is 
required for the conduct of the business as well as for the technical and 
administrative support of the proceedings. In accordance with Sections 
10, 14 and 19 the Claims Committee may grant other persons 
admission to particular segments of its proceedings. 

 
(6) A Record shall be maintained of each Session of the Claims 

Committee. The Record shall be signed by the Chairman.  
 

Sect. 8 Working Languages 
 

(1) The working languages are English and German. Interpretation 
shall be provided for all Sessions of the Claims Committee. 

 
(2) All communications addressed to the Claims Committee and 

documents shall be submitted in one of the working languages. If a 
document is not available in one of the working languages, the 
Applicant shall furnish a translation. In exceptional cases, the 
Claims Committee may require a sworn translation. 

 
(3) If documents remain untranslated even after an express request to 

that effect, the Claims Committee may decide to leave those 
documents out of account in handling the Claim.  

 
Sect. 9 Decision-making within the Claims Committee 
 

(1) Except insofar as the Law or the Rules expressly provide for 
unanimity, the Claims Committee shall take its decisions by 
simple majority with the participation of all its Members. Each 
Member of the Committee shall be required to cast a vote. 

 
(2) In accordance with Section 10, paragraph 2 and Section 16, 

paragraph 1, taken together with Section 15, paragraph 1, 
subparagraph 2 of the Law, unanimity shall be required for a 
decision by the Claims Committee that a previous decision of an 
Austrian court or administrative authority constituted an extreme 
injustice. 

 
(3)  Decisions of the Claims Committee may be taken through a 
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procedure by correspondence, in which the vote of each Member 
of the Claims Committee is cast in writing on one or more specific 
questions. A Record shall be kept of all decisions reached through 
the correspondence procedure. The Record shall be communicated 
to all Members of the Claims Committee and shall be signed by 
the Chairman. 

 
 
Part 3 - Applications 
 

Sect. 10 Eligibility 
 

(1) In accordance with Section 6, paragraph 1 of the Law, persons (and, in 
the claims-based procedure, associations) shall be eligible to file 
Applications if they were persecuted by the National Socialist regime 
on political grounds, on grounds of origin, religion, nationality, sexual 
orientation, on the ground of physical or mental handicap, or on the 
ground of an accusation of so-called asociality, or if they left the 
country to escape such persecution, and suffered loss or damage as a 
result of or in connection with events having occurred on the territory 
of the present-day Republic of Austria during the National Socialist 
era. 

 
(2) In accordance with Section 6, paragraph 2 of the Law, heirs of persons 

who would, but for their death, have been eligible claimants pursuant 
to paragraph 1 shall be eligible to file Applications; for this purpose 
the provisions of the General Civil Code shall be applied mutatis 
mutandis. In the case of a dissolved association, an association which 
the Claims Committee regards as the legal successor shall be entitled 
to file an Application. 

 

Sect. 10a Co-heirs 
 
(1) In cases in which it appears that the Applicant is claiming on 

behalf of one or more of his co-heirs as well as himself, the 
Applicant (called hereafter the original Applicant) will be entitled 
to payment of the inheritance shares of the co-heirs in addition to 
his own share. All Applicants shall be informed of this rule. They 
have then the opportunity to apply to the General Settlement Fund 
within three months. 

 
(2) The prerequisites for the payment of additional inheritance shares 

according to paragraph 1 shall be: 
1. a written application to that effect by the original Applicant no 

later than three months after notification by the General 
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Settlement Fund, which must be accompanied by a written 
declaration stating that the co-heirs assign all their rights to 
payment out of the General Settlement Fund to the original 
Applicant; 

2. the inheritance title of the co-heirs has to be proved according 
to the standards of proof laid down in Section 16 paragraph 2 
of the Rules of Procedure. 

 

Sect. 11 Applicants and their representatives	  
 

(1) Applicants may be represented. Representatives of Applicants 
must produce a power of attorney establishing their status. 

 
(2) Applicants and their representatives shall have the right to have 

access to the file with the exception of records of deliberations and 
decision-making by the Claims Committee. 

 
Sect. 12 Quantification of the loss or damage suffered 
 

(1) It shall lie with the Claims Committee to determine the Claim 
Value. 

 
(2) Claims Values shall be based on the historic value of the loss or 

damage suffered, uprated to present day values by a factor to be 
determined by the Claims Committee.  

 
(3) Applicants may put forward their own estimate for the historic 

values but these are not binding on the Claims Committee. 
 

Sect. 13 Time limits 
 

(1) Applications must be submitted not later than 28th May 2003. 
 

(2) The time limit for Applications shall also be regarded as met if 
either the postcard distributed by the Fund to request Application 
forms, or a comparable written item, has been received by the 
General Settlement Fund by the date specified in paragraph 1. In 
such cases, Application forms will be taken into consideration if 
submitted to the General Settlement Fund not later than six 
months after the date specified in paragraph 1. 

 
(3) In exceptional cases where evidence exists to show that the 

Application form was completed and dispatched before the expiry 
of the time limit or in which the Applicant, on grounds of ill-
health, was genuinely unable to complete the Application, 
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Application forms received immediately after the closing date by 
the General Settlement Fund may nevertheless be considered. 

 
(4) Co-heirs of Applicants who submitted a timely Application 

according to paragraphs 1 and 2 can file an Application in their 
own name within six months after the date specified in paragraph 
1, provided that their names were on record with the General 
Settlement Fund by the closing date of 28th May 2003. 

 
(5) Applications transferred to the Claims Committee under Section 

22 of the Rules of Procedure of the Arbitration Panel will also be 
considered, provided that they have been received by the General 
Settlement Fund by the date specified in paragraph 1 and have 
been transferred to the Claims Committee not later than six 
months from that date. 

 
(6) Insurance claims transferred to the General Settlement Fund under 

the Agreement concluded on 26th November 2003 between the 
International Commission on Holocaust Era Insurance Claims 
(ICHEIC) and the General Settlement Fund will also be 
considered, provided that they have been transferred to the 
General Settlement Fund not later than six months from the date 
specified in paragraph 1. 

 
 
Part 4 - Procedure 

Sect. 14 Taking of evidence 
 

(1) The Claims Committee may decide to hear evidence from 
witnesses, including from Applicants or their representatives so far 
as they are being heard as witnesses. The Claims Committee may 
also decide to hear experts either on general issues or in relation to 
particular claims.  

 
(2) Witness and other evidence may be given either orally or in 

writing, as the Claims Committee may decide. 
 

(3) If the Claims Committee hears witness evidence or expert evidence 
on a particular claim, the Applicant shall be informed and will 
have access to the record of the evidence on the file. 

 

Sect. 15 Choice of procedure 
  

In accordance with Section 9 of the Law, compensation for loss or 
damage within the meaning of Section 7 of the Law may be claimed 
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under either the claims-based or the equity-based procedure. Only one 
Application may be made in either procedure, which may encompass 
loss and damage falling within several categories. It is however not 
permissible to make simultaneous Applications under both procedures 
for one and the same loss or damage. Should there be sufficient 
evidence, the Claims Committee will consider under the claims-based 
procedure a claim which has been submitted under the equity-based 
procedure. The Applicant will be so notified.  

 

Sect. 16 Evidence and burden of proof 
 

(1) The Applicant is required to produce all of the evidence available 
to him which tends to establish the credibility of his claim. The 
Applicant may at any time be requested to furnish further 
evidentiary material. 

 
(2) As provided in the Law, the Claims Committee shall determine 

individual claims on the basis of the available evidence in 
accordance with relaxed standards of proof. The Claims 
Committee shall for that purpose decide what weight to attach to 
any given item of evidence. 

 
 
The Claims-based Procedure 
 

Sect. 17 Claim and Payment Values 
 

(1) (a) If the Claims Committee comes to the conclusion that an 
Applicant fulfils the conditions laid down in Section 15 of the 
Law, it shall establish a consolidated sum representing all of the 
accepted claims put forward by the Applicant (Claim Value). The 
Applicant shall be so notified. 

 
(b) In the event, however, that procedures which have to be taken 
into account according to Section 16, paragraph 2 of the Law are 
not yet concluded, the Claims Committee will not for the time 
being proceed to establish a Claim Value. The Applicant shall be 
so notified. 
 

(2) If the Claims Committee comes to the conclusion that a claim fails 
on the merits, it shall reject the Application. The Applicant shall be 
so notified with a statement of the reasons. In accordance with 
Section 9 of the Law, following complete and final rejection of an 
Application under the claims-based procedure the Claims 
Committee will deal with the Application under the equity-based 
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procedure.  
 

(3) After expiry of the period for Applications in accordance with 
Section 8 of the Law and after establishment of the payment rates 
according to Section 5, paragraph 3 of the Law, the Claims 
Committee shall establish for each Applicant a pro rata reduced 
sum (Payment Value) on the basis of the total of established Claim 
Values in relation to the total amount set aside for the claims-based 
procedure under Section 5 of the Law. 

 
(4) In accordance with Section 16 of the Law, no Payment Value may 

exceed 2 million US Dollars. 
 

(5) If new evidence, in particular concerning inheritance, has been 
produced, the Claims Committee may reopen the establishment of 
a Claim Value at any time before the Payment Values have been 
established under paragraph 3. The Applicant shall be so notified 
and shall be given opportunity to comment. 

 

Sect. 18 Recourse 
 

(1) An Applicant may, in the event of the rejection of his Application 
and its transfer to the equity-based procedure, make an Application 
for a fresh determination. The Applicant may similarly apply if the 
Claims Committee has assigned a historic value which is lower by 
more than 20% from the historic value estimated by the Applicant. 
The Applicant shall put forward the grounds in favour of an 
alteration of the original determination. Reference to new 
circumstances or to factual or legal errors in the determination by 
the Claims Committee shall in particular rank as such grounds. 

 
(2) The notice to the Applicant of the determination of his claim by 

the Claims Committee shall include an explanation of the rights of 
recourse open to him. The notice shall be signed by the Chairman 
of the Claims Committee. 

 
(3) If the Applicant is resident in Austria, the time limit for the right of 

recourse shall be 30 days from the delivery of the notice. If the 
Applicant is resident outside Austria, the time limit for the right of 
recourse shall be 60 days from delivery of the notice. 

 
(4) The Claims Committee will consider all Applications under this 

section as soon as possible. The Applicant will be notified of the 
outcome. 

 



181 
 

Sect. 19 Observers 
 

(1) The Claims Committee may decide pursuant to Section 12, 
paragraph 3 of the Law to invite legal persons who, in accordance 
with their statutes, represent the interests of the groups of persons 
specified in Section 6 of the Law to nominate observers to attend 
designated Sessions of the Committee. Each organisation may 
nominate one observer only.  

 
(2) Observers duly nominated under paragraph 1 shall have the 

possibility to attend at their own expense those general 
deliberations designated by the Claims Committee, but not under 
any circumstances determinations or decisions by the Claims 
Committee. Observers will be notified of the date of all designated 
Sessions and the Agenda. 

(3) Observers shall have no right of access to files. 
 

Sect. 20 Decisions in respect of insurance policies 
 

(1) In accordance with Section 18, paragraph 1 of the Law, the Claims 
Committee shall apply, mutatis mutandis, in respect of insurance 
policies, the International Commission on Holocaust Era Insurance 
Claims (ICHEIC) Rules for the decision of claims, including those 
concerning valuation, the standard of proof and the corresponding 
decisions of the Chairman; for this purpose, the rules in question 
shall be those established by ICHEIC as at the time of the adoption 
of these Rules. 

 
(2) Legal succession in respect of insurance policies shall however be 

determined in accordance with Section 6 paragraph 2 of the Law.  
 
The Equity-based Procedure 
 
Sect. 21 Equity-based Payments 
 

If the Claims Committee has reason to believe that the requirements of 
Section 20 of the Law are fulfilled, the Claims Committee will award 
the Applicant an equity-based payment. 

 
Sect. 22 Recourse 
 

There shall be no right of recourse against decisions of the Claims 
Committee in the equity-based procedure. 
 

Sect. 22a Service 



182 
 

 
(1) Service of documents under these Rules of Procedure will be 

considered to have been effected within Austria on the second 
working day after their despatch by the General Settlement Fund 
or outside Austria on the fifth working day after their despatch by 
the General Settlement Fund. 

 
(2) Where service is required on any person or persons but the address 

for service or the identity of the recipients cannot be ascertained 
without difficulty, service may be effected by means of deposit 
with the Secretary General in accordance with paragraphs (3) and 
(4) below. 

 
(3) Service by means of deposit under paragraph (2) above shall 

immediately be announced on the website of the General 
Settlement Fund but in a form that preserves the anonymity of the 
beneficiaries. 

 
(4) Service shall be considered as having been effected one month 

after the deposit of the documents with the Secretary General. 
 

(5) All documents which the General Settlement Fund has not been 
able to serve by 31 December 2013 shall be served by deposit 
under paragraphs (2), (3) and (4) above. 

 
Sect. 22b Time limits 
  

The Secretary General may be authorized by the Claims Committee to 
set reasonable time limits for undertaking procedural steps. 

 
 
Part 5 - Handling of Files and Carrying out of Decisions	  
 
Sect. 23 Handling of files  

 
The Claims Committee shall lay down an internal division of 
responsibilities, according to which a Member of the Claims 
Committee will be designated the Reporting Member for each 
Application. It shall be the duty of the Reporting Member to submit to 
the Claims Committee in writing a draft determination. Procedural 
decisions may be taken either by the Reporting Member or by the 
responsible member of the staff of the General Settlement Fund to 
whom the Application has been allocated. 

 
Sect. 24 Carrying out of decisions 
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The Secretary General is responsible for carrying out the decisions and 
determinations of the Claims Committee. 

 
Part 6 - Data Protection 
 
Sect. 25 Data protection 
 

Personal data relating to persons who have approached the Fund shall 
be protected in accordance with the applicable legislation, and may 
only be used within the framework of the fulfilment of functions in the 
implementation of the Law. 

 
Part 7 - Distribution of Funds 
 
Sect. 26 Report on losses and damages on which a first decision had been 
reached by 1st July 2009  
 

(1) Immediately after the 1st July 2009 the Secretary General shall 
submit a report to the Claims Committee on the losses and 
damages, on which a first decision had been reached by the Claims 
Committee by that day. 

 
(2) The report shall contain the sum of the Claim Values for insurance 

policies and for the other categories in the claims-based procedure, 
as well as the sum of the recognized losses in the equity-based 
procedure. 

 
(3) On confirmation of the completeness and correctness of the report 

by decision of the Claims Committee, the Secretary General is 
authorized to transmit the report to the Board of Trustees. 

 
 
 
XI. Key court rulings interpreting this Legislation. Please add additional rows as 

necessary for additional court decisions (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 
para. f) 
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XII. Statistical Data relating to this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. c-h, j, k) 
How many claims have been 
filed? 

20702, see also http://entschaedigungsfonds.org/statistics.html 

How many claims have been 
finalized? 

20702 

How many claims have been 
accepted?  

18155 

How many claims have been 
denied? 

2547 

How many rulings have been 
complied with?  

Not applicable (direct monetary compensation) 

What is the total number of 
claims that could have been 
filed?  

Not known 

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for private 
property? 

Ca. USD 212,000,000 
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How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for communal 
property? 

Not known 

How much has been paid by 
the relevant government to date 
in compensation for heirless 
property?  

0 

What is the value of the private 
property restituted to date? 

- 

What is the value of 
communal property restituted 
to date? 

- 

What is the value of heirless 
property restituted to date?  

- 

What percentage of claims 
awarded have been paid? 

Ca. 97% 
n.b. compensation is pro rata. Sums awarded amount to 
between ca. 11% and ca. 21% of losses established 

On average, how long does the 
claims process take? 

Filing period started 2001, first payments 2005. 

On average, what is the total 
amount of expenses a claimant 
will incur when pursuing a 
claim to completion (excluding 
attorneys’ fees)?  

Postal fees, photocopies 

On average, what is the total 
amount a claimant will pay in 
attorneys’ fees when pursuing 
a claim to completion? 

Usually none, there is no statutory requirement to be 
represented by a lawyer 

What provision has been made 
for the distribution of heirless 
property, if any?  

None. 

 
XIII. Comments. Is there any other information you feel we should know? 
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4.2. Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund 
for Victims of National Socialism and on Restitution Measures 
(General Settlement Fund Law)      
 
Part 2 In Rem Restitution 

 
 
VI. Legislation / Regulation relating to restitution and/or compensation of Shoah era 

immovable property – Basic information (pursuant to Terezin Declaration, 
Guidelines and Best Practices (“GBP”), para. k)  

Territory: Austria 
Title: Bundesgesetz über die Einrichtung eines Allgemeinen Entschädigungsfonds für 

Opfer des Nationalsozialismus und über Restitutionsmaßnahmen 
(Entschädigungsfondsgesetz) 

Teil 2 Naturalrestitution 

Federal Law on the Establishment of a General Settlement Fund for Victims of 
National Socialism and on Restitution Measures (General Settlement Fund Law) 

Part 2 In Rem Restitution 

Text 
(original 
language): 

Teil 2 

Naturalrestitution 

1. Hauptstück 

Schiedsinstanz für Naturalrestitution 

Einrichtung einer Schiedsinstanz 

§ 23. (1) Beim Fonds wird eine Schiedsinstanz zur Prüfung von Anträgen auf 
Naturalrestitution von öffentlichem Vermögen eingerichtet. 

(2) (Verfassungsbestimmung) Der Schiedsinstanz gehören an: 

1. ein von der Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika zu 
bestimmendes Mitglied; 

2. ein von der österreichischen Bundesregierung zu bestimmendes Mitglied; 

3. ein von diesen Mitgliedern zu bestimmendes Mitglied als Vorsitzender. 

(3) Die Mitglieder sollen mit den einschlägigen Bestimmungen des österreichischen 
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und internationalen Rechts, insbesondere der Europäischen Konvention zum 
Schutze der Menschenrechte und Grundfreiheiten, vertraut sein. 

(4) Können sich die Mitglieder gemäß Abs. 2 Z 1 und 2 nicht innerhalb von 60 
Tagen nach dem Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes auf einen Vorsitzenden 
einigen, nehmen die Regierung der Vereinigten Staaten von Amerika und die 
Bundesregierung Beratungen über die Ernennung eines Vorsitzenden auf. 

(5) Die Funktionen in der Schiedsinstanz werden ehrenamtlich ausgeübt. Die 
Auslagen der Mitglieder sowie der notwendige Personal- und Sachaufwand werden 
unter möglichster Nutzung des Geschäftsapparates des Fonds vom Bund getragen. 

(6) Nach Erfüllung ihrer Aufgaben erstellt die Schiedsinstanz bis 1. September 
2018 einen Schlussbericht und übermittelt diesen dem Kuratorium. Das Kuratorium 
übermittelt den Schlussbericht dem Hauptausschuss des Nationalrates. Mit 
Kenntnisnahme des Schlussberichtes durch den Hauptausschuss ist die 
Schiedsinstanz aufgelöst. 

Geschäfts- und Verfahrensordnung 

§ 24. Die Schiedsinstanz erlässt und veröffentlicht eine Geschäfts- und 
Verfahrensordnung, insbesondere über die Beweislast und Beweismittel für 
Antragsteller. 

Verbindung zur Historikerkommission 

§ 25. Der Vorsitzende der österreichischen Historikerkommission benennt eine 
Verbindungsperson zur Schiedsinstanz. 

2. Hauptstück 

Erbringung von Leistungen 

Einzelfallbezogene Prüfung 

§ 26. Die Schiedsinstanz prüft Anträge auf Naturalrestitution von öffentlichem 
Vermögen im Einzelfall. 

Antragsvoraussetzungen 

§ 27. (1) Antragsberechtigt sind Personen und Vereinigungen, die vom 
nationalsozialistischen Regime aus politischen Gründen, aus Gründen der 
Abstammung, Religion, Nationalität, sexuellen Orientierung, auf Grund einer 
körperlichen oder geistigen Behinderung oder auf Grund des Vorwurfes der so 
genannten Asozialität verfolgt wurden oder das Land verlassen haben, um einer 
solchen Verfolgung zu entgehen, und die als Folge von oder im Zusammenhang mit 
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Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen Republik Österreich während der Zeit des 
Nationalsozialismus Verluste oder Schäden erlitten haben. 

(2) Antragsberechtigt sind weiters Erben von antragsberechtigten Personen gemäß 
Abs. 1 in sinngemäßer Anwendung der Bestimmungen des Allgemeinen 
Bürgerlichen Gesetzbuches. Im Fall einer aufgelösten Vereinigung ist auch eine 
Vereinigung antragsberechtigt, die von der Schiedsinstanz als deren 
Rechtsnachfolgerin angesehen wird. 

Öffentliches Vermögen 

§ 28. (1) Für Zwecke der Naturalrestitution umfasst der Begriff „öffentliches 
Vermögen“ ausschließlich Liegenschaften und Überbauten (Superädifikate), 
welche: 

1. zwischen 12. März 1938 und 9. Mai 1945 dem früheren Eigentümer, sei es 
eigenmächtig, sei es auf Grund von Gesetzen oder 

 anderen Anordnungen, aus politischen Gründen, aus Gründen der 
Abstammung, Religion, Nationalität, sexuellen Orientierung, auf Grund einer 
körperlichen oder geistigen Behinderung oder auf Grund des Vorwurfes der so 
genannten Asozialität im Zusammenhang mit Ereignissen auf dem Gebiet der 
heutigen Republik Österreich während der Zeit des Nationalsozialismus entzogen 
wurden; und 

2. niemals Gegenstand einer Forderung waren, die bereits zuvor durch 
österreichische Gerichte oder Verwaltungsbehörden entschieden wurde oder 
einvernehmlich geregelt wurde, und für die der Antragsteller oder ein Verwandter 
nicht auf andere Weise eine Entschädigung oder sonstige Gegenleistung erhalten 
hat; es sei denn, dass in besonderen Ausnahmefällen die Schiedsinstanz einstimmig 
zu der Auffassung gelangt, dass eine solche Entscheidung oder einvernehmliche 
Regelung eine extreme Ungerechtigkeit dargestellt hat; und 

3. sich am 17. Jänner 2001 ausschließlich und unmittelbar im Eigentum des 
Bundes oder einer, unmittelbar oder mittelbar, im Alleineigentum des Bundes 
stehenden juristischen Person des öffentlichen oder privaten Rechts befanden. 

(2) Für Zwecke der Naturalrestitution an jüdische Gemeinschaftsorganisationen 
umfasst der Begriff „öffentliches Vermögen“ zudem bewegliche körperliche 
Sachen, insbesondere kulturelle oder religiöse Gegenstände, welche: 

1. zwischen 12. März 1938 und 9. Mai 1945 dem früheren Eigentümer, sei es 
eigenmächtig, sei es auf Grund von Gesetzen oder anderen Anordnungen, aus 
politischen Gründen, aus Gründen der Abstammung, Religion, Nationalität, 
sexuellen Orientierung, auf Grund einer körperlichen oder geistigen Behinderung 
oder auf Grund des Vorwurfes der so genannten Asozialität im Zusammenhang mit 
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Ereignissen auf dem Gebiet der heutigen Republik Österreich während der Zeit des 
Nationalsozialismus entzogen wurden; und 

2. niemals Gegenstand einer Forderung waren, die bereits zuvor von 
österreichischen Gerichten oder Verwaltungsbehörden entschieden oder 
einvernehmlich geregelt wurde, und für die der Antragsteller oder ein Verwandter 
nicht auf andere Weise eine Entschädigung oder sonstige Gegenleistung erhalten 
hat; es sei denn, dass in besonderen Ausnahmefällen die Schiedsinstanz einstimmig 
zu der Auffassung gelangt, dass eine solche Entscheidung oder einvernehmliche 
Regelung eine extreme Ungerechtigkeit dargestellt hat; und 

3. sich am 17. Jänner 2001 ausschließlich und unmittelbar im Eigentum des 
Bundes oder einer, unmittelbar oder mittelbar, im Alleineigentum des Bundes 
stehenden juristischen Person des öffentlichen oder privaten Rechts befanden. 

Antragsfrist 

§ 29. Anträge an die Schiedsinstanz sind bis spätestens 31. Dezember 2007 
schriftlich beim Fonds einzubringen. 

Prüfungsgrundlagen 

§ 30. Die Schiedsinstanz gibt ihre Empfehlungen auf Grundlage der vom 
Antragsteller vorgelegten Beweise und des Vorbringens der österreichischen 
Bundesregierung sowie auch allfälliger relevanter Befunde der österreichischen 
Historikerkommission ab. 

Eigentumsverhältnisse 

§ 31. Wenn vom Antragsteller behauptet wird, dass sich ein Vermögenswert im 
öffentlichen Vermögen befindet, hat die Schiedsinstanz unter Mitwirkung des 
Bundes festzustellen, ob dies der Fall ist. 

Frühere Maßnahmen 

§ 32. (1) Grundsätzlich hat die Schiedsinstanz nicht über Forderungen zu 
entscheiden, die bereits zuvor von österreichischen Gerichten oder 
Verwaltungsbehörden entschieden oder einvernehmlich geregelt wurden. Weder 
der Antragsteller noch ein Verwandter (im Fall einer Vereinigung auch nicht deren 
Rechtsvorgängerin) darf auf andere Weise eine Entschädigung oder eine sonstige 
Gegenleistung für die in Frage stehenden Vermögenswerte erhalten haben. 

(2) Davon ausgenommen sind nur jene Fälle, 

1. in denen die Schiedsinstanz einstimmig zu der Ansicht gelangt, dass die 
frühere einvernehmliche Regelung eine extreme Ungerechtigkeit dargestellt hat; 
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oder 

2. in denen der Anspruch aus Mangel an Beweisen abgelehnt wurde und in 
denen diese dem Antragsteller nicht zugänglich waren, wobei die Beweise in der 
Zwischenzeit zugänglich sind. 

Prüfungsfrist 

§ 33. Die Schiedsinstanz trifft ihre Empfehlungen und Ablehnungen innerhalb von 
sechs Monaten nach Einlangen eines Antrages beim Fonds. 

Empfehlungen und Ablehnungen 

§ 34. Nach Prüfung des Antrages gibt die Schiedsinstanz eine Empfehlung über die 
Naturalrestitution an den zuständigen Bundesminister ab oder lehnt den Antrag ab. 
In Fällen, in denen eine Naturalrestitution zwar angezeigt, aber nicht zweckmäßig 
oder durchführbar ist, kann die Schiedsinstanz nach Konsultation mit dem 
zuständigen Bundesminister empfehlen, einen vergleichbaren Vermögenswert 
zuzusprechen. 

Steuern und Abgaben 

§ 35. Anbringen an die Schiedsinstanz sowie Leistungen auf Grund ihrer 
Empfehlungen sind von allen bundesgesetzlichen Abgaben befreit. 

Veröffentlichungspflicht 

§ 36. Empfehlungen der Schiedsinstanz sind zu veröffentlichen. 

Verfügung über Bundesvermögen 

§ 37. (1) Empfiehlt die Schiedsinstanz die Naturalrestitution oder die Übereignung 
eines vergleichbaren Vermögenswertes, so ist der Bundesminister für Finanzen 
ermächtigt, im Ausmaß der Empfehlung über Bestandteile des unbeweglichen oder 
beweglichen Bundesvermögens unabhängig von der Höhe des Schätzwertes durch 
unentgeltliche Übereignung zu verfügen. 

(2) Ist ein Vermögenswert ausschließlich und unmittelbar im Eigentum einer, 
unmittelbar oder mittelbar, im Alleineigentum des Bundes stehenden juristischen 
Person des öffentlichen oder privaten Rechts (§ 28 Abs. 1 Z 3 und Abs. 2 Z 3), so 
haben die Organe einer solchen juristischen Person Eigentümerweisungen des 
jeweils zuständigen Bundesministers im Einvernehmen mit dem Bundesminister für 
Finanzen auf unentgeltliche Übereignung dieses Vermögenswertes zu befolgen. 

(3) (Anm.: aufgehoben durch BGBl. I Nr. 142/2005) 
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Länder und Gemeinden 

§ 38. (1) Wenn und insoweit Länder oder Gemeinden Naturalrestitution von 
öffentlichem Vermögen vorsehen, können sie die Schiedsinstanz bis 31. Dezember 
2013 zur Prüfung von Anträgen auf Naturalrestitution in sinngemäßer Anwendung 
dieser Bestimmungen vorsehen. Die dadurch anfallenden Kosten sind vom 
jeweiligen Land oder der jeweiligen Gemeinde zu tragen. 

(2) Abweichend von § 29 endet die Antragsfrist mit Ablauf des 24. Kalendermonats 
nach dem Zeitpunkt, zu dem das Land oder die Gemeinde von der Möglichkeit des 
Abs. 1 Gebrauch gemacht hat. Der Allgemeine Entschädigungsfonds hat diese 
Fristen in geeigneter Weise bekannt zu machen. 

 
Text 
(English): 

This unofficial translation is non-binding and is intended for your convenience 
only. 
 
Part 2 
 
In Rem Restitution 
Title 1 
Arbitration Panel for In Rem Restitution 
Establishment of an Arbitration Panel 
 
Section 23. 
 
(1) An Arbitration Panel for the examination of applications for in rem restitution of 
publicly owned property shall be established with the Fund. 
(2) 
(constitutional provision)  
Members of the Arbitration Panel shall be: 
1.one member to be appointed by the Government of the United States of America; 
2.one member to be appointed by the Austrian Federal Government; 3.one member 
to be appointed by the above members as chairperson. 
 
(3) The members should be familiar with the relevant rules and provisions of 
Austrian and international law, in particular with the European Convention for the 
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms. 
(4) In the event that the members appointed according to paragraph (2) items 1 and 
2 are unable to agree upon the chairperson within 60 days after the entry into force 
of the present Federal Law, the Government of the United States of America and 
the Federal Government (of the Republic of Austria) will enter into consultations to 
name a chairperson. 
(5) The members of the Arbitration Panel shall serve in an honorary capacity. Any 
expenses incurred by the members as well as the necessary costs for personnel and 
material shall be borne by the Federation (Bund), making use to the greatest extent 
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possible of the administrative infrastructure of the Fund.  
(6) Upon completion of its tasks, the Arbitration Panel shall by 1 September 2018 
produce a Closing Report which is to be submitted to the Board of Trustees. The 
Board of Trustees shall convey the Closing Report to the Main Committee of the 
National Council. Upon acknowledgement of receipt of the Closing Report by the 
Main Committee, the Arbitration Panel is dissolved. 
 
Rules of Procedure 
 
Section 24. 
 
The Arbitration Panel shall establish and publish Rules of Procedure, in particular 
about requirements for applicants regarding burden of proof and rules of evidence. 
Liaison with the Historical Commission 
 
Section 25. 
 
The chairperson of the Austrian Historical Commission shall appoint a liaison 
person to the Arbitration Panel. 
 
Title 2 
Settlement of Claims 
 
Case-by-Case Examination 
 
Section 26. 
 
The Arbitration Panel shall examine applications for in rem restitution of publicly-
owned property on a case-by-case basis. 
 
Eligibility 
 
Section 27. 
 
(1) Persons and associations who/which were persecuted by the National Socialist 
regime on political grounds, on grounds of origin, religion, nationality, sexual 
orientation, or of physical or mental handicap, or of accusations of so-called 
asociality, or who left the country to escape such persecution, and who suffered 
losses or damages as a result of or in connection with events having occurred on the 
territory of the present-day Republic of Austria during the National Socialist era 
shall be eligible to file an application. 
(2) In addition, applying mutatis mutandis the provisions of the (Austrian) General 
Civil Code, heirs of eligible applicants as defined in paragraph (1) shall also be 
eligible to file an application. In case of a defunct association, an association which 
the Arbitration Panel regards as the legal successor shall be eligible to file an 
application as well. 
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Publicly-Owned Property 
 
Section 28. 
 
(1) For the purposes of in rem restitution, the notion of “publicly-owned property” 
shall cover exclusively real estate (land) and buildings (superstructures) which 1. 
between 12 March 1938 and 9 May 1945 were taken from the previous owners 
whether without authorization or on the basis of laws or other orders, on political 
grounds, on grounds of origin, religion, nationality, sexual orientation, or of 
physical or mental handicap, or of accusations of so-called asociality, in connection 
with events having occurred on the territory of the present-day Republic of Austria 
during the National Socialist era; and 2.were never the subject of a claim that was 
previously decided by an Austrian court or administrative body, or settled by 
agreement, and for which the applicant or a relative has never otherwise received 
compensation or other consideration; except in exceptional circumstances where the 
Arbitration Panel unanimously determines that such a decision or settlement 
constituted an extreme injustice; and which 3. on 17 January 2001 were exclusively 
and directly owned by the Federation (Bund), or any legal person under public or 
private law wholly-owned, directly or indirectly, by the Federation. 
(2) For the purposes of in rem restitution to Jewish communal organizations, the 
notion of “publicly-owned property” shall furthermore cover tangible movable 
property, particularly cultural and religious items, which 1. between 12 March 1938 
and 9 May 1945 was taken from the previous owners whether without authorization 
or on the basis of laws or other orders, on political grounds, on grounds of origin, 
religion, nationality, sexual orientation, or of physical or mental handicap, or of 
accusations of so-called asociality, in connection with events having occurred on 
the territory of the present-day Republic of Austria during the National Socialist 
era; and 
2. was never the subject of a claim that was previously decided by an Austrian court 
or administrative body, or settled by agreement, and for which the applicant or a 
relative has never otherwise received compensation or other consideration; except 
in exceptional circumstances where the Arbitration Panel unanimously determines 
that such a decision or settlement constituted an extreme injustice; and which 3. on 
17 January 2001 was exclusively and directly owned by the Federation (Bund), or 
any legal person under public or private law wholly-owned, directly or indirectly, 
by the Federation. 
 
Filing Period 
 
Section 29. 
 
Applications to the Arbitration Panel are to be filed in writing with the Fund no 
later than 31 December 2007. 
 
Basis of Examination 
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Section 30.  
 
The Arbitration Panel shall make recommendations on the basis of evidence 
submitted by the applicant and submissions of the Austrian Federal Government, as 
well as any relevant findings of the Austrian Historical Commission. 
 
Status of Ownership 
 
Section 31. 
 
If the applicant asserts that a property is publicly-owned, the Arbitration Panel shall 
verify in cooperation with the Federal Government whether this is the case.  
 
Prior Measures 
 
Section 32. 
 
(1) As a matter of principle, the Arbitration Panel shall not have the authority to 
reopen or reconsider cases that were previously decided by Austrian courts or 
administrative bodies, or settled by agreement. Neither the applicant nor a relative 
(in the case of an association also its legal predecessor) may have otherwise 
received compensation or other consideration for the property in question. 
(2) Excepted therefrom are only cases where 1. the Arbitration Panel unanimously 
determines that a prior settlement constituted an extreme injustice; or 2. the claim 
was denied because of failure to produce required evidence, where such evidence 
was inaccessible to the applicant at the time but has since become accessible. 
 
Examination Period 
 
Section 33.  
 
The Arbitration Panel shall issue recommendations and rejections within 6 months 
of the Fund’s receipt of an application. 
 
Recommendations and Rejections 
 
Section 34. 
 
After examination of the application, the Arbitration Panel shall make a 
recommendation for in rem restitution to the competent Austrian Federal Minister, 
or reject the claim. Where in rem restitution, although merited, is not practical or 
feasible, the Arbitration Panel may recommend, in consultation with the competent 
Austrian Federal Minister, that the applicant be awarded a comparable asset.  
Taxes and Fees 
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Section 35. 
 
Applications to the Arbitration Panel and awards based on its recommendations 
shall be exempt from all federal taxes and fees. 
 
Obligation to Publish Recommendations 
 
Section 36. 
 
Recommendations by the Arbitration Panel shall be published. 
Disposition of Federal Property 
 
Section 37. 
 
(1) If the Arbitration Panel recommends in rem restitution or the conveyance of a 
comparable asset, the Federal Minister of Finance shall be authorized, to the extent 
of the recommendation, to dispose of parts of the immovable or movable federal 
property irrespective of the estimated value by voluntary conveyance. 
(2) If a property is exclusively and directly owned by a legal person under public or 
private law wholly-owned, directly or indirectly, by the Federation (Section 28 (1) 
item 3 and (2) item 3), the executive bodies of such a legal person have to comply 
with the proprietary instructions of the respective competent Federal Minister, in 
concert with the Federal Minister of Finance, regarding the voluntary conveyance 
of such property. 
 
Provinces and Municipalities 
 
Section 38. 
 
(1) If and as far as provinces or municipalities provide for in rem restitution of 
publicly-owned property, until 31 December 2013 they may provide for the 
Arbitration Panel to examine applications for in rem restitution, applying mutatis 
mutandis the above provisions. The costs incurred therefrom shall be borne by the 
respective province or the respective municipality. 
(2) Notwithstanding Section 29, the filing period shall end at the end of the 24th 
month after the province or municipality availed itself of the option under 
paragraph (1). The General Settlement Fund shall announce these filing periods in 
an appropriate manner. 

Date of 
passage: 

28 February 2001 

Date of 
entry into 
force: 

28 May 2001 (Federal Law Gazette I 58/2001) 

Promulgat
ing 

Federal Government 



200 
 

authority: 
Citation(s)
: 

Bundesgesetz über die Einrichtung eines Allgemeinen Entschädigungsfonds für 
Opfer des Nationalsozialismus und über Restitutionsmaßnahmen 
(Entschädigungsfondsgesetz), Bundesgesetzblatt (BGBl) I 12/2001 idgF 
Federal Law on the establishment of a General Settlement Fund for Victims of 
National Socialism and on restitution measures (General Settlement Fund Law), 
Federal Law Gazette I 12/2001 as amended 
 

URL: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetze
snummer=20001181 

Other:  
 
 
VII. Scope of this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 

paras. c, d, g, h, k) 
What type of 
recovery is 
permitted?  

Restitution? If 
yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

Yes, publicly-owned property 
 
Publicly-owned property comprises property owned by the 
Federation and by those provinces and municipalities 
which have opted in to the proceedings of the Arbitration 
Panel. So far, they are: the City of Vienna, the provinces of 
Upper Austria, Salzburg, Carinthia, Lower Austria, Styria, 
Vorarlberg and Burgenland and the municipalities of Bad 
Ischl, Eisenstadt, Frauenkirchen, Grieskirchen, Kittsee, 
Kobersdorf, Korneuburg, Mattersburg, Oberwart, 
Purkersdorf, Rechnitz, Stockerau, Vöcklabruck and Wiener 
Neudorf. The municipalities of Bad Vöslau and Schwechat 
asked the Arbitration Panel for In Rem Restitution to 
examine applications filed at the Arbitration Panel. 

Compensation? 
If yes, describe 
scope of 
possible 
recovery. 

Yes, if in rem restitution is not feasible. 

Other?  
What time 
period does 
the law 
cover?  

Pre-1945? If 
yes, for which 
years?  

Yes, 13 March 1938 till 9 May 1945 

Post-1945? If 
yes, for which 
years? 

No 
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Other? No 
What type of 
property can 
be claimed?  
 
 
 
 

Movable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, publicly-owned movable property can only be claimed 
by Jewish communal organizations 

Immovable 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, publicly-owned real estate (land) and buildings 
(superstructures) 

Private 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, former private property which on 17 January 2001 
was exclusively and directly owned by the Federation 
(Bund), or any legal person under public or private law 
wholly-owned, directly or indirectly, by the Federation or 
by those provinces and municipalities which have opted in 
to the proceedings of the Arbitration Panel. 
 

Heirless 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

No 

Communal 
property? If 
yes, describe 
scope of 
property that 
may be 
claimed. 

Yes, former communal property which on 17 January 2001 
was exclusively and directly owned by the Federation 
(Bund), or any legal person under public or private law 
wholly-owned, directly or indirectly, by the Federation or 
by those provinces and municipalities which have opted in 
to the proceedings of the Arbitration Panel. 

Other?  

Who has 
legal standing 
to bring a 
claim?  

Citizens? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, everyone (original owner or heir). 
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 Noncitizens? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, everyone (original owner or heir). 

Foreign 
residents? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes, everyone (original owner or heir). 

Direct heirs? If 
yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes 

Indirect heirs? 
If yes, describe 
who is eligible 
to make a 
claim. 

Yes 

Other?  
Is there a special fund from 
which these claims are paid?  

No 

What is the limitations 
(prescription) period for 
making the claims, if any? 

Depending on the public owner:  
 
Federation (Bund): 31 December 2007 
 
Provinces: 
Vienna: 31 December 2009 
Upper Austria: 31 December 2009 
Lower Austria: 31 December 2011 
Burgenland: 31 December 2009 
Salzburg: 31 December 2009  
Carinthia: 31 December 2007 
Vorarlberg: 31 December 2009 
Styria: 31 December 2009 
 
Municipalities: 
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Vöcklabruck: 31 December 2009 
Stockerau: 31 December 2007 
Eisenstadt: 31 December 2007 
Bad Ischl: 31 December 2009 
Oberwart: 31 December 2009 
Rechnitz: 31 December 2007 
Kittsee: 31 December 2007 
Wiener Neudorf: 31 December 2009 
Purkersdorf: 31 December 2009 
Mattersburg: 31 December 2009 
Grieskirchen: 31 December 2009 
Korneuburg: 31 December 2009 
Kobersdorf: 31 December 2009 
Frauenkirchen: 30 September 2011 
 
Bad Vöslau: The Municipality of Bad Vöslau requested the 
Arbitration Panel to examine several applications filed with 
the Arbitration Panel, which were concluded with decision 
no. 700/2010. 
 
Schwechat: The Municipality of Schwechat requested the 
Arbitration Panel for In Rem Restitution to examine two 
applications filed with the Arbitration Panel were con-
cluded with decisions no. 872/2012 and 872a/2013. 

 
 
VIII. Identifying claimants (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, paras. d, e, g, l) 
What measures are available for 
identifying the current 
titleholder?  

The Austrian land register and the collections of documents 
are publicly available. 

What measures have been taken 
to make government archives 
accessible to persons seeking 
property ownership documents?  

All archives on the federal and provincial level are publicly 
accessible in accordance with the relevant legal provisions 
governing archives and data protection. 
 
Hubert Steiner and Christian Kucsera, Recht als Unrecht. 
Quellen zur wirtschaftlichen Entrechtung der Wiener Juden 
durch die NS-Vermögensverkehrsstelle, Wien 1993 (= 
Publikationen des Österreichischen Staatsarchivs. 
Informationen des Archivs der Republik, Volume 3) 
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What measures have been taken 
to publicize the legislation?  

It has been published in the Federal Law Gazette, official 
gazette of the “Wiener Zeitung” and on the Fund’s homepage. 
 
The General Settlement Fund Law was publicized by means 
of a Worldwide Notice in 18 languages, 29 countries and 138 
press publications, which comprised 99 Jewish and 39 non-
Jewish national newspapers.  
 
National Fund sent letters to all its applicants informing about 
the GSF legislation. 

What efforts have been made to 
reach out to local 
stakeholders, NGOs or 
advocacy groups?  

The General Settlement Fund Law was publicized by means 
of a Worldwide Notice in 18 languages, 29 countries and 138 
press publications, which comprised 99 Jewish and 39 non-
Jewish national newspapers.  
 
National Fund sent letters to all its applicants informing about 
the GSF legislation. 

 
 
IX. Claims procedure under this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. d, e, k) 
To what 
body is a 
claim made?  

Administrative?  
Judicial / 
courts? 

 

Other? Arbitration Panel for In Rem Restitution 
What is the 
claims 
procedure? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

How is a claim 
made? 

Via application form 

Is there any fee 
for filing a 
claim?  

No. There is also exemption from public levies (Sec. 35). 

Is prior 
authorization 
required? 

No 

Who decides 
the validity of 
the claim? 

Arbitration Panel for In Rem Restitution 

On what basis 
is the claim 
decided? 

The Arbitration Panel decides on the basis of evidence 
submitted by the applicant and researched by the Panel’s 
historical staff and submissions of the public owner, as well 
as any relevant findings of the Austrian Historical 
Commission. 
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The Arbitration Panel decides on the basis of the General 
Settlement Fund Law and a free assessment of the evidence. 

What standard 
of proof is 
required? 

The applicant must establish a substantiated credible case of 
the circumstances of his persecution in accordance with Sec. 
27 para. 1 of the General Settlement Fund Law. The 
Arbitration Panel will for that purpose take into consideration 
the known historical circumstances and contexts. The same 
applies to proving the linkage between persecution and losses 
or damages. The following, in particular, may serve as 
evidence: documents on civil status (e.g. birth certificates, 
marriage certificates, etc.), excerpts from the land register, 
court decisions and official orders, documents relating to 
earlier compensations, witness testimonies and statements by 
the parties involved, lists of the Jewish Property Declaration 
Office (Vermögensverkehrsstelle), deeds (purchase and sales 
agreements, etc.), correspondence, photographs, other 
documents. 

Applicants, who are heirs to persons eligible to apply for 
compensation, shall give evidence for their status as heirs. 
The following, in particular, may serve as evidence: 
documents on civil status (e.g. birth certificates, marriage 
certificates, etc.), wills and contracts documenting the entire 
hereditary succession, inheritance documents (transfers of 
estate by court order, certificates of inheritance, probates), 
marriage contracts, other documents. 

In the case of Sec. 28 para. 1, subpara. 2, 1st sentence, of the 
General Settlement Fund Law, the applicant must state that 
the object, for which restitution is claimed, was never the 
subject of a claim that was previously decided by an Austrian 
court or administrative body, or settled by agreement, and for 
which the applicant or a relative has never otherwise received 
compensation or other consideration. 

In the event that the property was the object of a claim 
according to Sec. 28 para. 1, subpara. 2, 2nd sentence of the 
General Settlement Fund Law, and in the event that this claim 
was rejected for lack of evidence, the applicant shall submit 
evidence that has become accessible in the meantime. 

If an applicant maintains that a decision or a settlement by 
agreement constituted an extreme injustice, he shall give the 
reasons thereof and present circumstances that indicate such 
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an injustice. 

Applicants shall state that on 17 January 2001 the property 
item was owned exclusively and directly by the Federation or 
a legal person under public or private law wholly-owned, 
directly or indirectly, by the Federation. The Federal 
Government shall cooperate in the statement concerning the 
public ownership of the property item. 

Other?  
What is the 
appeals 
procedure? 
 
 
 
 
 

Can first 
instance 
decisions be 
appealed? 

Proceedings that have been concluded by a decision finalising 
the matter can be reopened by the Arbitration Panel if new 
evidence is presented which previously the parties had no 
access to and which justifies the assumption that such 
evidence, had it been presented during the initial proceedings, 
could have led to a different result. The Arbitration Panel 
shall notify the parties regarding the reopening of the 
proceedings and shall provide them with the opportunity to 
submit a statement. 

Is there any fee 
for filing an 
appeal? 

No 

To what body? Arbitration Panel 

What is the 
standard of 
review? 

Same 

Other?  
Is this claims process currently 
open or closed? 

Closed 

If closed, can late claims be 
accepted?  

No 

 
 
X. Administrative regulations relating to this Legislation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, para. k) 
Territory: N/A 
Title:  
Text (original 
language): 

 

Text (English):  
Date of passage:  
Date of entry  
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into force: 
Promulgating 
authority: 

 

Citation(s):   
URL:  
Other: Rules of Procedure of the Arbitration Panel for In Rem Restitution 

 
Adopted on 11 April 2002, published in the "Wiener Zeitung" on 23/24 
August 2002. Amended on 22 January 2007 and 21 January 2008. 
Amendments published on 31 January 2007 (21a) and on 2 April 2008 (16a). 
The amendments are highlighted in italics. 
  
Text (original language):  
 
https://entschaedigungsfonds.org/geschaefts-und-verfahrensordnung.html 

Geschäfts- und Verfahrensordnung der Schiedsinstanz für Naturalrestitution 

Abschnitt - Einrichtung und Mitglieder 

§ 1 Sitz 

Die Schiedsinstanz ist beim Allgemeinen Entschädigungsfonds mit Sitz in 
Wien eingerichtet. 

§ 2 Mitglieder 

Die Schiedsinstanz besteht aus je einem von der Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerika und einem von der Österreichischen Bundesregierung 
bestimmten Mitglied und dem von diesen Mitgliedern gewählten 
Vorsitzenden. 

§ 3 Funktionsdauer 

Die Mitglieder sind auf die Dauer der Tätigkeit der Schiedsinstanz bestellt. 

§ 4 Weisungsfreiheit 

Die Schiedsinstanz und deren Mitglieder sind in Ausübung ihrer Funktion 
unabhängig und an keine Weisung gebunden. 
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§ 5 Beendigung der Mitgliedschaft 

Die Mitgliedschaft endet durch Rücktritt, Tod oder andauernde Verhinderung. 

§ 6 Verschwiegenheitspflicht 

Die Mitglieder der Schiedsinstanz sind zur Verschwiegenheit verpflichtet. 
Insbesondere sind personenbezogene Daten, die den Mitgliedern aus deren 
Tätigkeit bekannt geworden sind, geheim zu halten. 

§ 7 Befangenheit 

Gibt ein Mitglied seine etwaige Befangenheit bekannt oder macht ein 
Beteiligter die Befangenheit eines Mitglieds geltend, befinden darüber die 
beiden anderen Mitglieder. Ist ein Mitglied der Schiedsinstanz befangen, hat 
es sich der Ausübung seines Amtes zu enthalten. 

II. Abschnitt - Aufgaben der Schiedsinstanz 

§ 8 Aufgaben 

(1) Die Schiedsinstanz prüft und entscheidet über rechtzeitige Anträge (§ 29 
EntschädigungsfondsG) antragsberechtigter Personen und Vereinigungen (§ 
27 EntschädigungsfondsG) in Form einer Empfehlung auf Naturalrestitution 
öffentlichen Vermögens (§ 28 EntschädigungsfondsG) oder auf Zuspruch 
eines vergleichbaren Vermögenswertes an den zuständigen Bundesminister, 
oder sie lehnt den Antrag ab (§ 34 EntschädigungsfondsG). 

(2) Empfehlungen und Ablehnungen sind zu begründen. 

(3) Die Schiedsinstanz veröffentlicht ihre begründeten Empfehlungen auf der 
Homepage des Allgemeinen Entschädigungsfonds beim Nationalfonds. Nach 
Ablauf der Antragsfrist (§ 29 EntschädigungsfondsG) veröffentlicht die 
Schiedsinstanz sie in einer eigenen Publikation. Die Veröffentlichung erfolgt 
in anonymisierter Form, es sei denn, der Antragsteller stimmt der 
Namensnennung zu. 

III. Abschnitt - Willensbildung und Entscheidung 

§ 9 Entscheidungen 

(1) Die Schiedsinstanz trifft ihre Entscheidungen durch Beschluss 
(Empfehlungen, Ablehnungen, Zurückweisungen mangels Zuständigkeit und 
Überweisungen sowie weitere verfahrensleitende Verfügungen soweit sie 
nicht vom Vorsitzenden gemäß § 14 getroffen werden). 
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(2) Entscheidungen sind den Verfahrensbeteiligten zur Kenntnis zu bringen. 

§ 10 Willensbildung innerhalb der Schiedsinstanz 

(1) Beschlüsse werden in Sitzungen oder, wenn Einvernehmen darüber 
besteht, als Umlaufbeschlüsse gefasst. 

(2) Für einen Sitzungsbeschluss ist die Anwesenheit aller Mitglieder 
erforderlich 

(3) Die Schiedsinstanz fasst ihre Beschlüsse, sofern im 
EntschädigungsfondsG oder in dieser Geschäfts- und Verfahrensordnung 
nicht ausdrücklich Einstimmigkeit vorgesehen ist, mit einfacher Mehrheit. 
Eine Stimmenthaltung ist nicht zulässig. Eine Abgabe von Sondervoten ist 
nicht vorgesehen. 

IV. Abschnitt - Interne Organisation 

§ 11 Sekretariat 

Das Sekretariat der Schiedsinstanz sind der Generalsekretär und der 
Geschäftsapparat des Allgemeinen Entschädigungsfonds. 

§ 12 Allgemeine Verschwiegenheitspflicht 

Alle Personen, die in irgendeiner Form an dem Verfahren oder einzelnen 
Verfahrensabschnitten mitwirken oder mitgewirkt haben, sind zur 
Verschwiegenheit verpflichtet. 

§ 13 Sitzungen 

Sitzungen der Schiedsinstanz sind interne Zusammenkünfte der Mitglieder 
und Verhandlungen. Die Sitzungen der Schiedsinstanz dienen der 
Entscheidungsvorbereitung und der Entscheidung. Sie sind nicht öffentlich. 
Über die internen Zusammenkünfte ist ein Protokoll anzufertigen. Die 
Protokollführung erfolgt durch ein an der Sitzung teilnehmendes Mitglied des 
Sekretariats. 

§ 14 Aufgaben des Vorsitzenden 

(1) Der Vorsitzende leitet die Sitzungen der Schiedsinstanz. Er hat sie 
anzuberaumen und die Mitglieder dazu innerhalb angemessener Frist unter 
Angabe von Zeit und Ort sowie einer vorläufigen Tagesordnung einzuladen. 

(2) Jedes Mitglied kann eine Ergänzung der Tagesordnung verlangen. Bei 
Verhandlungen muss eine rechtzeitige Verständigung der 
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Verfahrensbeteiligten gewährleistet sein. 

(3) Dem Vorsitzenden obliegt in Zusammenarbeit mit dem Sekretariat die 
aktenmäßige Vorbereitung der Sitzungs- und Verhandlungsunterlagen. Bei 
Behandlung von Anträgen fungiert er als Berichterstatter. 

(4) Die Einladung der Verfahrensbeteiligten, Zeugen und Auskunftspersonen 
obliegt dem Vorsitzenden. 

(5) Der Vorsitzende holt Auskünfte von Behörden und anderen öffentlichen 
Einrichtungen ein, die zur Erfüllung der Aufgaben der Schiedsinstanz 
erforderlich sind. 

V. Abschnitt - Verfahren 

§ 15 Vertretung 

Antragsberechtigte Personen und Vereinigungen können sich von Personen 
ihres Vertrauens unter Vorlage einer beruflichen oder einer beglaubigten 
Vollmacht vertreten lassen. 

§ 16 Einleitung des Verfahrens 

(1) Mit Eingang eines Antrags beim Sekretariat ist das Verfahren eingeleitet. 
Für die Wahrung der Frist nach § 29 EntschädigungsfondsG ist der Eingang 
des Antrags maßgeblich. 

(2) Für den Beginn des Fristenlaufs im Sinne des § 33 EntschädigungsfondsG 
liegt ein Antrag vor, wenn das Begehren so präzisiert ist, dass die 
Schiedsinstanz eine Entscheidung in der Sache treffen kann. 

(3) Die Schiedsinstanz wird den Antragsteller allenfalls zur 
Vervollständigung seines Antrags auffordern und ihn dabei unterstützen. 

§16a Fristen 

(1) Bis zum Ende der Antragsfrist gemäß § 29 EF-G eingegangene 
unvollständige Anträge, die Rückschlüsse auf den begehrten Vermögenswert 
und auf die Person des Antragstellers zulassen, werden berücksichtigt, wenn 
innerhalb von 24 Monaten ab Fristende sowohl der Gegenstand des Antrages 
als auch der Vor- und Zuname sowie die Adresse des Antragstellers mitgeteilt 
werden. 

(2) In jenen Fällen, in denen Beweise vorliegen, dass das Antragsformular 
vor Ende der Antragsfrist abgeschickt wurde, oder dass der Antragsteller aus 
Krankheitsgründen tatsächlich daran gehindert war, den Antrag vor Ende der 
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Antragsfrist abzuschicken, können Anträge ungeachtet der Regelung in § 16 
(1) berücksichtigt werden, solange die Schiedsinstanz existiert. 

(3) Antragsteller, an die aus erbrechtlichen Gründen lediglich 
Liegenschaftsanteile zurückgestellt werden können, können innerhalb von 6 
Monaten nach der Zustellung der Entscheidung ihren Antrag auf weitere 
Rechtsnachfolger nach dem ursprünglichen Liegenschaftseigentümer 
ausweiten, sofern diese ihre Antragsberechtigung an den Antragsteller 
abgetreten haben. 

§ 17 Verhandlungen 

(1) Verhandlungen sind Sitzungen unter Beiziehung der 
Verfahrensbeteiligten. 

(2) Die Teilnehmer an der Verhandlung sind zur Verschwiegenheit 
verpflichtet. 

(3) Über den Verlauf von Verhandlungen ist eine Niederschrift anzufertigen. 
Diese hat insbesondere zu enthalten: 

1. Ort, Zeit und Gegenstand der Verhandlung und, wenn schon frühere darauf 
bezügliche Sitzungen vorliegen, gegebenenfalls eine kurze Darstellung des 
Standes der Sache 

2. Namen der daran teilnehmenden Personen 

3. allfällige schriftliche Vorträge des Berichterstatters sowie der 
Verfahrensbeteiligten als Beilagen 

4. die zum Beschlusszeitpunkt aufrechterhaltenen Anträge der 
Verfahrensbeteiligten 

5. alle gefassten Beschlüsse im vollen Wortlaut 

6. die Unterschrift des Vorsitzenden sowie des Schriftführers 

(4) Die Niederschrift ist den Mitgliedern zur Einsicht vorzulegen und sodann 
den Verfahrensbeteiligten zur Kenntnis zu bringen. Einwände gegen die 
Niederschrift sind unverzüglich, jedoch spätestens innerhalb einer Woche 
nach Zusendung der Niederschrift schriftlich an das Sekretariat zu richten, 
ansonsten gilt die Niederschrift als genehmigt. 

(5) Die Erstellung der Niederschrift erfolgt durch ein an der Verhandlung 
teilnehmendes Mitglied des Sekretariats. 
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VI. Beweise und Beweismittel 

§ 18 Freie Beweiswürdigung 

Die Schiedsinstanz entscheidet aufgrund freier Beweiswürdigung. 

§ 19 Verfolgungsbeweis 

(1) Der Antragsteller hat die Umstände der Verfolgung im Sinne des § 27 
Abs. 1 EntschädigungsfondsG substantiiert glaubhaft zu machen. Die 
Schiedsinstanz wird dabei auf die bekannten historischen Umstände und 
Zusammenhänge Bedacht nehmen. Gleiches gilt für den Nachweis des 
Zusammenhanges zwischen Verfolgung und Verlusten oder Schäden. 

(2) Als Beweismittel kommen insbesondere in Betracht: 
Personenstandsdokumente (Geburtsurkunden, Heiratsurkunden, etc.), 
Grundbuchsauszüge, Urteile und behördliche Verfügungen, Unterlagen 
bezüglich früherer Entschädigungen, Zeugenaussagen und Aussagen von 
Verfahrensbeteiligten, Verzeichnisse der Vermögensverkehrsstelle, 
Dokumente (Kaufverträge, etc.), Korrespondenz, Fotos, sonstige Dokumente. 

§ 20 Beweis der Erbenstellung 

(1) Antragsteller, die Erben von antragsberechtigten Personen sind, haben ihre 
Erbenstellung zu beweisen. 

(2) Als Beweismittel kommen insbesondere in Betracht: 
Personenstandsdokumente (Geburtsurkunden, Heiratsurkunden, etc.), 
Testamente und Erbverträge über die gesamte Erbfolge, Erbausweise 
(Einantwortungsurkunden, Erbscheine, Probate, etc.), Ehepakte, sonstige 
Dokumente. 

§ 21 Weitere Beweisgegenstände 

(1) Im Falle des § 28 Abs. 1, Ziffer 2, 1. Satz EntschädigungsfondsG hat der 
Antragsteller zu erklären, dass die Sache, deren Rückstellung begehrt wird, 
niemals Gegenstand einer Forderung war, die bereits zuvor durch 
österreichische Gerichte oder Verwaltungsbehörden entschieden oder 
einvernehmlich geregelt wurde, und für die er oder ein Verwandter nicht auf 
eine andere Weise eine Entschädigung oder sonstige Gegenleistung erhalten 
hat. 

(2) War der Vermögenswert Gegenstand einer Forderung im Sinne des § 28 
Abs. 1, Ziffer 2, 2. Satz EntschädigungsfondsG und wurde der Antrag aus 
Mangel an Beweisen abgelehnt, hat der Antragsteller die in der Zwischenzeit 
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zugänglich gewordenen Beweise vorzulegen. 

(3) Beruft sich der Antragsteller darauf, dass eine Entscheidung oder eine 
einvernehmliche Regelung eine extreme Ungerechtigkeit dargestellt hat, hat 
er diese zu begründen und Umstände darzutun, die auf eine solche hinweisen. 

(4) Der Antragsteller hat zu erklären, dass sich der Vermögenswert am 17. 
Jänner 2001 ausschließlich und unmittelbar im Eigentum des Bundes oder 
einer, unmittelbar oder mittelbar, im Alleineigentum des Bundes stehenden 
juristischen Person des öffentlichen oder privaten Rechts befand. An der 
Feststellung, ob sich der Vermögenswert im öffentlichen Vermögen befindet, 
wirkt der Bund mit. 

§ 21a Neue Beweismittel 

(1) Bei Vorlage neuer Beweismittel, die den Beteiligten bisher nicht 
zugänglich waren, kann ein Verfahren, das durch eine die Sache erledigende 
Entscheidung abgeschlossen worden ist, durch die Schiedsinstanz wieder 
aufgenommen werden, sofern diese Beweismittel die Annahme rechtfertigen, 
dass deren Vorlage im bisherigen Verfahren ein anderes Ergebnis hätte 
bewirken können. Die Schiedsinstanz hat die Beteiligten über das 
wiederaufgenommene Verfahren zu verständigen und ihnen eine Möglichkeit 
zur Stellungnahme einzuräumen. 

(2) Nach Ablauf von zwei Jahren nach Erlassung der Entscheidung kann der 
Antrag auf Wiederaufnahme nicht mehr gestellt werden. 

(3) Für alle bereits entschiedenen Anträge auf Naturalrestitution beginnt die 
Frist gemäß Abs. 2 mit der Veröffentlichung dieser Änderung der Verfahrens- 
und Geschäftsordnung in der Wiener Zeitung zu laufen. 

VII. Schlussbestimmungen 

§ 22 Überweisung 

Ist für die Behandlung eines Antrags, der vor dem 28. Mai 2003 einlangt, die 
Schiedsinstanz nicht zuständig, so kann der Antrag im Einvernehmen mit dem 
Antragskomitee und unter Bedachtnahme auf dessen Geschäfts- und 
Verfahrensordnung an das Antragskomitee überwiesen werden. 

§ 23 Verfahrenskosten 

Ein Ersatz von Verfahrenskosten findet nicht statt. 

§ 24 Verfahrenssprachen 
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(1) Die Verfahrenssprachen sind Deutsch und Englisch. Bei Verhandlungen 
der Schiedsinstanz wird bei Bedarf ein Dolmetscher beigezogen. 

(2) Von nicht in den Verfahrenssprachen abgefassten Dokumenten sind 
beglaubigte Übersetzungen vorzulegen. 

§ 25 Änderungen der Geschäfts- und Verfahrensordnung 

Änderungen der Geschäfts- und Verfahrensordnung erfolgen einstimmig. 

§ 26 Länder und Gemeinden 

Wenn und insoweit Länder oder Gemeinden Naturalrestitution von 
öffentlichem Vermögen gemäß § 38 EntschädigungsfondsG vorsehen, finden 
die Bestimmungen dieser Geschäfts- und Verfahrensordnung sinngemäß 
Anwendung. 

§ 27 Personenbezogene Ausdrücke 

Die in dieser Geschäfts- und Verfahrensordnung verwendeten 
personenbezogenen Ausdrücke betreffen, soweit dies inhaltlich in Betracht 
kommt, Frauen und Männer gleichermaßen. 

 

Text (English):  

https://entschaedigungsfonds.org/rules-of-procedure-121.html 

Rules of Procedure of the Arbitration Panel for In Rem Restitution 

Part I - Creation and Members 

Sec. 1 Seat 

The Arbitration Panel is established with the General Settlement Fund located 
in Vienna. 

Sec. 2 Members 

The Arbitration Panel consists of three members, of which one member is 
appointed by the Government of the United States of America, one member 
by the Austrian Federal Government, and a chairperson chosen by these two 
members. 
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Sec. 3 Term of Office 

The members shall be appointed for the duration of the activity of the 
Arbitration Panel. 

Sec. 4 Freedom from Instructions 

The Arbitration Panel and its members shall be independent in the exercise of 
their function and not bound by any instructions. 

Sec. 5 Termination of Membership 

Membership shall end by resignation, death or permanent inability to 
participate. 

Sec. 6 Obligation to Confidentiality 

The members of the Arbitration Panel shall be obliged to observe 
confidentiality, especially with regard to person-related data that come to the 
members' attention in the course of their activity. 

Sec. 7 Bias 

If a member states that he may be biased, or if a party involved asserts that a 
member is biased, the other two members shall decide the matter. If a member 
of the Arbitration Panel is biased, he shall refrain from his office. 

Part II - Tasks of the Arbitration Panel 

Sec. 8 Tasks 

(1) The Arbitration Panel shall examine and decide on applications, filed in 
time (Sec. 29 of the General Settlement Fund Law), of persons and 
associations eligible to submit applications (Sec. 27 of the General Settlement 
Fund Law), in the form of a recommendation for an in rem restitution of 
publicly-owned property (Sec. 28 of the General Settlement Fund Law), or for 
an award of a comparable property, to the competent Federal Minister, or it 
shall dismiss the claim (Sec. 34 of the General Settlement Fund Law). 

(2) Reasons shall be given for recommendations and dismissals. 

(3) The Arbitration Panel shall publish its recommendations, together with the 
reasons given, on the homepage of the General Settlement Fund, set up with 
the Austrian National Fund. After the filing period has expired (Sec. 29 of the 
General Settlement Fund Law), the Arbitration Panel shall publish these in a 
separate publication. The data shall be published in an anonymous form, 
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unless the applicant consents to the disclosure of his name. 

Part III - Voting Procedure and Decisions 

Sec. 9 Decisions 

(1) The Arbitration Panel shall take its decisions by resolutions 
(recommendations, dismissals, rejections for lack of competence and referrals, 
as well as other procedural dispositions, unless they are taken by the 
Chairperson in accordance with Sec. 14) 

(2) Resolutions shall be brought to the attention of the parties involved. 

Sec. 10 Voting Procedure Used by the Arbitration Panel 

(1) Resolutions shall be taken during sessions or, upon agreement, by 
circulatory procedure. 

(2) All members must be present if a resolution is to be taken during a 
session. 

(3) The Arbitration Panel shall take its resolutions by simple majority, unless 
the General Settlement Fund Law or the present Rules of Procedure expressly 
require unanimity. Abstentions shall not be admitted. Concurring or 
dissenting opinions are not permissible. 

Part IV - Internal Organization 

Sec. 11 Secretariat 

The Secretary General and the administrative apparatus of the General 
Settlement Fund shall act as Secretariat of the Arbitration Panel. 

Sec. 12 General Obligation to Confidentiality 

All persons who participate or have participated in some form in the 
proceedings or parts thereof shall observe confidentiality. 

Sec. 13 Sessions 

The sessions of the Arbitration Panel shall be internal meetings of the 
Members or hearings. The sessions of the Arbitration Panel shall serve to 
prepare decisions and to take decisions. They are not open to the public. 
Minutes shall be drawn up on the internal meetings. The minutes shall be 
drawn up by a member of the Secretariat attending the meetings. 
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Sec. 14 Tasks of the Chairperson 

(1) The Chairperson shall preside over the sessions of the Arbitration Panel. 
He shall convene the sessions and invite the Members within an appropriate 
period, indicating the time and venue, as well as a preliminary agenda. 

(2) Every Member may ask for additional items to be put on the agenda. In 
case of hearings, the parties involved shall be notified in time. 

(3) The Chairperson shall be responsible for preparing the files for sessions 
and hearings, in cooperation with the Secretariat. When dealing with 
applications, he shall act as rapporteur. 

(4) It is upon the Chairperson to invite the parties involved, the witnesses and 
the information-providers. 

(5) The Chairperson shall obtain any information from authorities and all 
other public institutions which the Arbitration Panel requires in order to be 
able to fulfil its tasks. 

Part V - Procedure 

Sec. 15 Representation 

Persons and associations eligible to submit applications may be represented 
by any person enjoying their confidence, provided that they present a 
professional or an authenticated power of attorney. 

Sec. 16 Initiating a Procedure 

(1) A procedure is initiated with the receipt of an application by the 
Secretariat. The receipt of an application shall be decisive for observing the 
deadline according to Sec. 29 of the General Settlement Fund Law. 

(2) For the purpose of determining the beginning of the period according to 
Sec. 33 of the General Settlement Fund Law, an application shall be given 
when a claim is sufficiently precise so that the Arbitration Panel is able to 
take a decision in the matter concerned. 

(3) The Arbitration Panel may ask applicants to provide additional 
information to complete an application, if necessary, and will support them in 
doing so. 

Sec. 16a Deadlines 

(1) Incomplete applications filed before the end of the filing period in 
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accordance with Sec. 29 of the GSF Law which allow conclusions to be 
drawn about the property for which restitution is claimed and about the 
identity of the claimant, shall be considered as timely filed if the object of the 
application, the first name and surname of the claimant as well as his/her 
address are disclosed within 24 months of the expiration of the filing period. 
 
(2) In those cases where evidence is available showing that the application 
form was sent before the end of the filing period, or where the claimant was 
unable to send the application before the expiration of the filing period due to 
sickness, applications may be considered regardless of the regulation 
contained in Sec. 16 (1) provided that the Arbitration Panel is still in 
existence. 
 
(3) Claimants who are – for reasons of inheritance law – merely entitled to 
restitution of shares of a property, may within 6 months of the notification of 
the decision extend their application to other legal successors of the original 
owner of the property provided these legal successors have assigned their 
entitlement to file the application to the claimant. 

Sec. 17 Hearings 

(1) Hearings shall be sessions with the parties involved. 

(2) Participants in a hearing shall be obliged to observe confidentiality. 

(3) A record shall be drawn up on the course of a hearing. This shall include, 
in particular: 

1. the time, place and subject of the hearing and - in the event of previous 
sessions on the pertinent matter - a brief outline, if necessary, of the status of 
the matter; 

2. the names of the participating persons; 

3. written submissions, if any, as enclosures, of the rapporteur as well as of 
the parties involved; 

4. the motions by the parties involved, which the parties sustain at the time of 
decision-making; 

5. all decisions taken, in full text; 

6. the signatures of the Chairperson as well as of the record-keeper. 

(4) The record shall be submitted to the Members for reviewing and shall then 
be brought to the attention of the parties involved. Any objections to the 
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record shall be addressed to the Secretariat in writing and without delay, 
however, at the latest within one week after the record has been 
communicated; otherwise, a record shall be deemed to have been approved. 

(5) The record shall be drawn up by a member of the Secretariat attending the 
meeting. 

Part VI - Proof and Evidence 

Sec. 18 Free Assessment of Evidence 

The Arbitration Panel decides on the basis of a free assessment of the 
evidence. 

Sec. 19 Proof of Persecution 

(1) The applicant must establish a substantiated credible case of the 
circumstances of his persecution in accordance with Sec. 27 para. 1 of the 
General Settlement Fund Law. The Arbitration Panel will for that purpose 
take into consideration the known historical circumstances and contexts. The 
same applies to proving the linkage between persecution and losses or 
damages. 

(2) The following, in particular, may serve as evidence: documents on civil 
status (e.g. birth certificates, marriage certificates, etc.), excerpts from the 
land register, court decisions and official orders, documents relating to earlier 
compensations, witness testimonies and statements by the parties involved, 
lists of the Jewish Property Declaration Office (Vermögensverkehrsstelle), 
deeds (purchase and sales agreements, etc.), correspondence, photographs, 
other documents. 

Sec. 20 Proof of Status as Heir 

(1) Applicants, who are heirs to persons eligible to apply for compensation, 
shall give evidence for their status as heirs. 

(2) The following, in particular, may serve as evidence: documents on civil 
status (e.g. birth certificates, marriage certificates, etc.), wills and contracts 
documenting the entire hereditary succession, inheritance documents 
(transfers of estate by court order, certificates of inheritance, probates), 
marriage contracts, other documents. 

Sec. 21 Further Themes of Evidence 

(1) In the case of Sec. 28 para. 1, subpara. 2, 1st sentence, of the General 
Settlement Fund Law, the applicant must state that the object, for which 
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restitution is claimed, was never the subject of a claim that was previously 
decided by an Austrian court or administrative body, or settled by agreement, 
and for which the applicant or a relative has never otherwise received 
compensation or other consideration. 

(2) In the event that the property was the object of a claim according to Sec. 
28 para. 1, subpara. 2, 2nd sentence of the General Settlement Fund Law, and 
in the event that this claim was rejected for lack of evidence, the applicant 
shall submit evidence that has become accessible in the meantime. 

(3) If an applicant maintains that a decision or a settlement by agreement 
constituted an extreme injustice, he shall give the reasons thereof and present 
circumstances that indicate such an injustice. 

(4) Applicants shall state that on 17 January 2001 the property item was 
owned exclusively and directly by the Federation or a legal person under 
public or private law wholly-owned, directly or indirectly, by the Federation. 
The Federal Government shall cooperate in the statement concerning the 
public ownership of the property item. 

Sec. 21a New Evidence 

(1) Proceedings that have been concluded by a decision finalising the matter 
can be reopened by the Arbitration Panel if new evidence is presented which 
previously the parties had no access to and which justifies the assumption that 
such evidence, had it been presented during the initial proceedings, could 
have led to a different result. The Arbitration Panel shall notify the parties 
regarding the reopening of the proceedings and shall provide them with the 
opportunity to submit a statement. 
(2) The application to reopen the proceedings cannot be filed after expiration 
of two years from the issue of the decision. 
(3) The deadline pursuant to para. 2 for all previously decided applications 
for in rem restitution commences upon the publication of this amendment to 
the Rules of Procedure in the Wiener Zeitung. 

Part VII - Final Provisions 

Sec. 22 Referral 

In the event that the Arbitration Panel has no competence for processing a 
claim that is received prior to 28 May 2003, it may refer the claim to the 
Claims Committee, upon reaching agreement thereon with the Claims 
Committee and giving due consideration to the latter's By-Laws and Rules of 
Procedure. 
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Sec. 23 Costs of the Procedure 

No reimbursement is made for costs incurred in connection with procedures. 

Sec. 24 Official Procedural Languages 

(1) The official procedural languages shall be German and English. Whenever 
necessary, an interpreter shall be called in for procedures of the Arbitration 
Panel. 

(2) Certified translations shall be produced of documents written in any other 
than the official procedural languages. 

Sec. 25 Amendments to the Rules of Procedure 

The Rules of Procedure shall be amended by unanimous vote. 

Sec. 26 Provinces and Municipalities 

If and as far as provinces and municipalities provide for in rem restitution of 
publicly-owned property according to Sec. 38 of the General Settlement Fund 
Law, the provisions of these rules of procedure shall apply mutatis mutandis. 

Sec. 27 Person-Related Expressions 

The terms used in the present Rules of Procedure relating to individuals apply 
equally to women and men, whenever this is relevant. 
 

 
 
XI. Key court rulings interpreting this Legislation. Please add additional rows as 

necessary for additional court decisions (pursuant to Terezin Declaration, and GBP, 
para. f) 

Ca
se 
1 
 
 
 
 
 
 
 

Name of 
claimant(
s): 

All rendered decisions are online available: 
https://entschaedigungsfonds.org/entscheidungen.html 
https://entschaedigungsfonds.org/decisions.html 
 
Additionally decisions are continuously published in the bilingual series 
"Decisions of the Arbitration Panel for In Rem Restitution" (facultas.wuv/Hart 
Publishing).  
https://entschaedigungsfonds.org/publications.html 
 
Published so far: 
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 Allgemeiner Entschädigungsfonds [General Settlement Fund], Josef Aicher, 
Erich Kussbach, August Reinisch (Hrsg.) [(eds.)], Entscheidungen der 
Schiedsinstanz für Naturalrestitution [Decisions of the Arbitration Panel for In 
Rem Restitution], Bd. 1 [vol. 1]. Wien [Vienna] 2008 (zweisprachig, 
deutsch/englisch) [(bilingual, German/English)]. 
 
Allgemeiner Entschädigungsfonds [General Settlement Fund], Josef Aicher, 
Erich Kussbach, August Reinisch (Hrsg.) [(eds.)], Entscheidungen der 
Schiedsinstanz für Naturalrestitution [Decisions of the Arbitration Panel for In 
Rem Restitution], Bd. 2 [vol. 2]. Wien [Vienna] 2009 (zweisprachig, 
deutsch/englisch) [(bilingual, German/English)]. 
 
Allgemeiner Entschädigungsfonds [General Settlement Fund], Josef Aicher, 
Erich Kussbach, August Reinisch (Hrsg.) [(eds.)], Entscheidungen der 
Schiedsinstanz für Naturalrestitution [Decisions of the Arbitration Panel for In 
Rem Restitution], Bd. 3 [vol. 3]. Wien [Vienna] 2010 (zweisprachig, 
deutsch/englisch) [(bilingual, German/English)]. 
 
Allgemeiner Entschädigungsfonds [General Settlement Fund], Josef Aicher, 
Erich Kussbach, August Reinisch (Hrsg.) [(eds.)], Entscheidungen der 
Schiedsinstanz für Naturalrestitution [Decisions of the Arbitration Panel for In 
Rem Restitution], Bd. 4 [vol. 4]. Wien [Vienna] 2011 (zweisprachig, 
deutsch/englisch) [(bilingual, German/English)]. 
 
Allgemeiner Entschädigungsfonds [General Settlement Fund], Josef Aicher, 
Erich Kussbach, August Reinisch (Hrsg.) [(eds.)], Entscheidungen der 
Schiedsinstanz für Naturalrestitution [Decisions of the Arbitration Panel for In 
Rem Restitution], Bd. 5 [vol. 5]. Wien [Vienna] 2012 (zweisprachig, 
deutsch/englisch) [(bilingual, German/English)]. 
 
Allgemeiner Entschädigungsfonds [General Settlement Fund], Josef Aicher, 
Erich Kussbach, August Reinisch (Hrsg.) [(eds.)], Entscheidungen der 
Schiedsinstanz für Naturalrestitution [Decisions of the Arbitration Panel for In 
Rem Restitution], Bd. 6 [vol. 6]. Wien [Vienna] 2014 (zweisprachig, 
deutsch/englisch) [(bilingual, German/English)]. 
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Date of 
decision: 
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Name of 
Court: 

 

Brief 
descriptio
n of facts: 

 

Holding:  
Citation(s
): 

 

Other:  
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Name of 
claimant(
s): 

 

Name of 
responde
nt(s): 

 

Date of 
decision: 

14 December 2004 (B 783/04) 

Name of 
Court: 

Austrian Constitutional Court 

Brief 
descriptio
n of facts: 

 

Holding:  
Citation(s
): 

VfSlg 17415/2004 
 
https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/Vfgh/JFR_09958786_04B00783_01/JF
R_09958786_04B00783_01.pdf 

Other:  
Ca
se 
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Name of 
claimant(
s): 

 

Name of 
responde
nt(s): 

 

Date of 
decision: 

16 March 2005 (B62/05; G5/05 et al.) 

Name of 
Court: 

Austrian Constitutional Court 

Brief 
descriptio
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 n of facts: 
Holding:  
Citation(s
): 

VfSlg 17508/2005 
 
https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/Vfgh/JFT_09949684_05B00062_00/JF
T_09949684_05B00062_00.pdf 

Other:  
Ca
se 
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Name of 
claimant(
s): 

 

Name of 
responde
nt(s): 

 

Date of 
decision: 

27 February 2006 (G98/05) 

Name of 
Court: 

Austrian Constitutional Court 

Brief 
descriptio
n of facts: 

 

Holding:  
Citation(s
): 

VfSlg 17752/2006 
 
https://www.ris.bka.gv.at/Dokumente/Vfgh/JFR_09939773_05G00098_01/JF
R_09939773_05G00098_01.pdf 

Other:  
 
XII. Statistical Data relating to this Legislation / Regulation (pursuant to Terezin 

Declaration, and GBP, paras. c-h, j, k) 
 
 
How many claims have been 
filed? 

Statistics on Application Processing as at 21 March 2016 
 
https://entschaedigungsfonds.org/statistics-120.html 
 
Total number of applications        2,283 
 
thereof substantive applications       578 
thereof formal applications           1,400 
thereof applications withdrawn          63 
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thereof applications concluded  
without decision                               242 
 
Upon first inspection, substantive applications fulfill the 
fundamental requirements for an application, particularly 
public ownership on the cut off day, 17 January 2001 and 
ownership at the time of the seizure between 1938 and 1945. 
They require more detailed historical and legal (i.e. 
substantive) processing. Formal applications do not fulfill the 
fundamental requirements for in rem restitution upon initial 
inspection, particularly public ownership on the cut off day, 17 
January 2001 and ownership at the time of the seizure between 
1938 and 1945. These also include applications which could 
only be granted if they had been filed by Jewish communal 
organizations; they were, however, filed by individuals on their 
own behalf.  
 
The processing of the 242 applications mentioned above was 
suspended by the Arbitration Panel due to flaws in the 
applications (missing powers-of-attorney, no eligible 
applicants known). 
 
Applications for the reopening of proceedings 
 
Since 2007, the Rules of Procedure of the Arbitration Panel 
have, under certain circumstances, provided for the reopening 
of proceedings which have already been concluded, within a 
period of two years after the decision has been issued. 
Proceedings are then reopened if an application for reopening 
is submitted with evidence which was previously inaccessible 
and warrants the assumption that it would have led to a 
different outcome in the previous proceedings. If the 
Arbitration Panel considers there to be new evidence pursuant 
to Sec. 21a of its Rules of Procedure, the proceedings are 
reopened. In these cases, the previous decision is repealed. If 
the requirements for a reopening are not met, the Arbitration 
Panel issues a decision rejecting the application for the 
reopening of proceedings. Applications for the reopening of 
proceedings may only pertain to applications which have 
already been processed and do not constitute new applications. 
They do not therefore lead to an increase in the total number of 
applications. 
 
Total number of applications for reopening                    41 
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Applications for reopening currently being processed      3  
Applications for reopening granted                                 17 
(These concern 17 applications for proceedings to be reopened 
(including two ex officio reopenings), two of which were 
granted (decisions WA/RO 1/2007 re 4/2004 and WA/RO 
2/2007 re 46/2006) leading to the annulment of the respective 
initial decisions, and two which resulted in an additional 
recommendation (decision WA/RO 13/2015 re 1135/2015 and 
WA/RO 14/2016 re 1121/2015 and 1121a/2015). 
Applications for reopening rejected                                21 
(These applications for the reopening of proceedings resulted 
in ten decisions rejecting the applications for reopening) 

How many claims have been 
finalized? 

Total number applications decided                            1,601 
Substantive applications decided                                  569 
Formal applications decided                                      1,032 

How many claims have been 
accepted?  

Substantive applications decided – recommendations 137 
(Regarding these 137 applications 55 decisions were issued.) 

How many claims have been 
denied? 

Total number applications denied                             1,464 
 
Substantive applications decided – rejections              287 
(Regarding these 287 applications 116 decisions were issued. 
The two rejections in reopening proceedings, no. 4/2004 and 
46/2006 were not included in this figure.) 
 
Substantive applications decided – dismissals            145 
(Regarding these 145 applications 23 decisions were issued.) 
 
Formal applications decided                                     1,032 

How many rulings have been 
complied with?  

Compliance with the recommendations does not lie within the 
competence of the Arbitration Panel, but as far as the Panel is 
aware, all of its recommendations have so far been 
implemented.  

What is the total number of 
claims that could have been 
filed?  

No data available  

How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for private 
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property? 
How much has been paid by 
the relevant government in 
compensation for communal 
property? 

 

How much has been paid by 
the relevant government to date 
in compensation for heirless 
property?  

 

What is the value of the private 
property restituted to date? 

The value of properties that have been restituted in 
implementation of a recommendation by the Arbitration Panel 
amounts to around 47.1 million Euros (as at 21 March 2016). 
Around 9 million Euros of this amount was awarded in the 
form of a comparable asset (monetary payment).  
A comparable asset is awarded in the event in rem restitution is 
not feasible or practical (e.g. as school is now situated on the 
property or a public road). 

What is the value of 
communal property restituted 
to date? 

 

What is the value of heirless 
property restituted to date?  

 

What percentage of claims 
awarded have been paid? 

 

On average, how long does the 
claims process take? 

An average duration cannot be determined. 

On average, what is the total 
amount of expenses a claimant 
will incur when pursuing a 
claim to completion (excluding 
attorneys’ fees)?  

Postal fees, photocopies etc. 

On average, what is the total 
amount a claimant will pay in 
attorneys’ fees when pursuing 
a claim to completion? 

No data available 
The involvement of an attorney was not required for filing an 
application. 

What provision has been made 
for the distribution of heirless 
property, if any?  

 

 
XIII. Comments. Is there any other information you feel we should know? 
 
 


